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D 

 
da parte de, loc. adv. Formas: da parte d' (S, 8; 

TC, 1; V, 4; C, 3; EE, 8; RP, 3); da parte de 
(TC, 2; V, 5; EE, 1; RP, 1). Contextos: «as 
duas segũdas da parte do que administra» (S); 
«a qual he de considerar da parte do que da a 
esmola» (S); «E absoluote de todalas cousas 
da parte de Deus» (TC); «os quaaes nos ueẽ 
da parte do do diaboo» (TC); «E depois que 
descansarõ os da parte do Pilatus sayo o 
emperador» (V); «E em esta batalha morrerõ 
da parte de Pilatus obra de quatro mil 
pessoas» (V); «assy da parte do abade, como 
da parte do laurador» (C); «da parte de deus 
cujo he o perdom dos pecados» (EE); 
«quando he ho vento meridional, ou da parte 
de estrela do Sul» (RP). 

dádiva, subs. (talvez do lat. datiua-m). Oferta; 
dom. Formas: dadiua (EE, 4); dadiuas (EE, 1). 
Contextos: «Qualquer dadiua escolhyda e don 
cõplido deçende de çima do padre» (EE) 
«entom disserã que por doões e dadiuas auiã 
a muitos jnduzido aaquella ffe» (EE). 

dador, subs. (do lat. datore-m). Aquele que dá. 
Formas: dador (EE, 6). Contexto: «ho dador e 
amador da paz» (EE). 

dados, subs. (do lat. datu-m). Pedras de jogo de 
azar. Formas: dados (TC, 3). Contexto: «A 
quarta se iugou as tauolas ou os dados e se 
renegou no iogo» (TC). 

daí, adv. (de + aí). Formas: de hi (V, 4); de hy 
(V, 3; EE, 24). Contexto: «por que de hy se 
pubricasse nas outras prouincias darredor» 
(EE). 

daião, subs. O mesmo que deão. Formas: dayãs 
(S, 1); dayon (S, 1). 

dali, adv. (de + ali). Formas: dali (V, 1; C, 1); 
dalli (S, 1); da ly (V, 1); dally (EE, 2); daly 
(S, 5; V, 5; EE, 2; RP, 1); de aly (V, 2). 
Contexto: «se o boy ou asno de alguũ delles 
cayra ẽ huũ poço se ho tirarã dally o sabado» 
(EE); «e daly proçedẽ febres pestilẽçiaes» 
(RP). 

dalmática, subs. (do lat. dalmatica-m). Veste 
litúrgica usada pelos diáconos. Formas: de 
almatica (S, 1). Contexto: «E este diachono ha 
por uestidura a de almatica que he çerquada» 
(S). 

danação, subs. (do lat. damnatione-m). 
Condenação. Formas: damnaçõ (EE, 1); 
dampnaçã (EE, 1); dampnaçõ (S, 1; EE, 2); 
dampnaçom (EE, 6); dampneçam (EE, 1); 
danaçom (EE, 1); dãnaçom (EE, 1); dapnaçan 
(EE, 1); dãpnaçõ (EE, 2); dãpnaçom (EE, 1); 
dapnaçon (S, 1); dãpnaçon (EE, 1). 
Contextos: «E como o trouuerõ os altos 
saçerdotes e principes nossos em damnaçõ de 
morte e o crucificarom» (EE); «o pecador 

antresi deue cuidar que fara para escapar aa 
dampnaçom» (EE). 

danado, subs. (do la. de damnatu-m). Malévolo, 
mau; condenado. Formas: dampnados (EE, 1); 
dãpnados (EE, 9). Contextos: «estar com os 
dampnados como falso propheta»; «o qual he 
grauissimo tormento aos dãpnados» (EE). 

danar, vb. (do lat. damnare). Causar dano ou 
prejuízo. Formas: dampna (EE, 2); dampnã 
(EE, 1); dampnada (EE, 1); dampnado (EE, 
6); dampnallo (EE, 1); dampnandoos (EE, 1); 
dampnar (EE, 7); dampnarã (EE, 1); 
dampnariam (EE, 1); dampnem (EE, 1); 
dampnou (EE, 1); dana (S, 2); danada (C, 1); 
danado (S, 1); dãnado (EE, 1); danados (EE, 
1); danar (C, 2); dãnar (EE, 1); danaria (C, 1); 
danassem (C, 1); danauam (EE, 1); danou 
(TC, 1); dapna (S, 2); dãpnã (EE, 1); dãpnado 
(EE, 4); dapnados (EE, 2); dãpnãdo (EE, 1); 
dãpnam (EE, 1); dãpnandoos (EE, 1); dapnar 
(S, 8); dãpnar (EE, 8); dapnasse (S, 1); 
dapnassem (S, 1); dapne (S, 1); dãpnẽ (EE, 1). 
Contextos: «na fyn morreram em seus 
pecados e seram danados» (EE); «se danou 
alguem ou talhou algũas aruores» (TC); 
«dãpnãdo cõ os cornos e destruyndo a outros 
cõ força yrada» (EE). 

dança, subs. (de dançar). Formas: dãças (S, 2; 
TC, 1); dança (EE, 2); danças (S, 2; C, 1; EE, 
2). Contextos: «quãtos andam na dança» 
(EE); «fazer jogos como danças em honrra do 
bezerro» (EE). Contexto: «Se andou em dãças 
por parecer bem» (TC). 

dançar, vb. (do francês dancier ou danser, estes 
provavelmente do germânico tanzen). Bailar, 
agitar o corpo ao ritmo da música. Formas: 
dãçar (S, 1); dançar (TC, 1). Contexto: «Que 
melhor he no domĩgo cauar que nõ dançar» 
(TC). 

dano, subs. (do lat. damnu-m). Estrago, ofensa. 
Formas: dampno (S, 7; EE, 4); dampnos (S, 
1); dano (S, 4; TC, 4; V, 1; C, 4); danos (S, 3; 
C, 3); danpnos (S, 1); dapno (S, 29; TC, 1; C, 
5); dãpno (EE, 6); dapnos (S, 6; C, 2). 
Contextos: «prazendome mais do dampno de 
meu proximo» (S); «moor dampno he o 
perdimẽto de huũa alma que de mil corpos» 
(EE); «se deu dano alguem na pessoa ou no 
auer ou na nomeada» (TC); «A gulla faz fazer 
muitos males e danos» (S); «lhes fiz outros 
danos e males» (S); «fazẽ danos cõ suas 
pessoas» (C); «son teudos a rrestitujr todos os 
danpnos» (S); «para fazer mal ou dapno en as 
persoas» (S); «asi como conronper o homen 
os seus semtidos em ouuir e em ueer as 
cousas que som contrarias aa sua alma de que 
lhe pode uiinr dapno» (TC); «que aproueita 
ao homẽ gaanhar todo ho mũdo e sua alma 
padeçer dãpno» (EE); «ca muytos dapnos 
estan aparelhados e ssemelhauees coussas». 
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danoso, adj. (do lat. damnosus, a, um). Nocivo, 
prejudicial. Formas: dampnosa (EE, 1); 
danosa (S, 1; TC, 1; C, 1); danosas (S, 1; EE, 
1); danoso (TC, 3); danosos (TC, 2; C, 1); 
danosso (S, 1); dapnosa (C, 1); dãpnosa (EE, 
1); dapnosas (S, 1); dapnoso (S, 1). 
Contextos: «ocupamse em rezoões nom 
proueitosas: e alguũas vezes danosas» (EE); 
«se a cobiiça he tam danosa quãto mais a 
obra» (TC); «iouuer cõ uirgem ou cõ uyuua 
he pecado muy danoso» (TC); «estes pecados 
som muy danosos» (TC). 

dante, adv. (do lat. de + ante). O mesmo que 
diante; na frente, à vista. Formas: dante (V, 
1). Contexto: «partirõse dante o porto que he 
diante do castello de Cayffas» (V). 

dante-mão, loc. adv. Formas: dante maão (C, 
1). Contexto: «cõpram dante maão menos 
preço do que val a mercadoria ao tẽpo da 
emtregua» (C). 

dantes, adv. (de + antes). Anteriormente. 
Formas: dantes (S, 1; V, 1; C, 3); dãtes (S, 1). 

dantre, loc. prep. (de + antre). O mesmo que 
dentre ou de entre. Formas: damtre (TC, 1); 
de antre (EE, 3); dantre (S, 1; C, 2; EE, 2). 
Contextos: «E resurgio damtre os mortos» 
(TC); «resurgido de antre os mortos» (EE); 
«Tu que dormes acorda e alleuãtate dantre os 
mortos» (EE). 

daquele, prep. e pron. dem. (de + aquele). 
Formas: da quella (V, 2); da quelle (V, 4); 
daquel (TC, 2); daquela (S, 3; TC, 1); 
daquelas (S, 2; TC, 2); daquele (S, 14; TC, 4; 
V, 1); daqueles (S, 3; TC, 3; EE, 1); daquella 
(S, 4; V, 2; C, 2; EE, 26; RP, 2); daquellas (S, 
3; V, 1; C, 3; EE, 6); daquelle (S, 22; V, 3; C, 
4; EE, 33; RP, 7); daquelles (SG, 1; S, 9; V, 2; 
C, 4; EE, 23); daquello (S, 1; V, 2; C, 2; EE, 
2); daquillo (C, 1). Contextos: «pode Deus 
mais asinha tirar daquel pecado» (TC); 
«adoecera cõ noio daquela uinha» (TC); 
«daquelas cousas que lhes sõ proueytosas aas 
almas» (TC); «E como e quãdo e com quãtos 
e quaes e em que idade e com qual contriçom 
e o pesar daquele que fez o pecado» (TC); «o 
pesar daquele que fez o pecado» (TC); «e 
daquella villa morrẽ homẽs» (RP); «sangre se 
em ho meo daquelle braço da vea meaã» 
(RP); «porque fossem testjmunhas daquello» 
(EE). 

daqueste, prep. e pron. dem. (de + aqueste). 
Formas: daquesta (S, 2; TC, 1; EE, 12); 
daquestas (S, 1; EE, 2); daqueste (EE, 13); 
daquestes (TC, 1; EE, 2); daquesto (EE, 16); 
daquisto (EE, 1). Contextos: «se morreres 
daquesta door que seias asolto» (TC); «Pello 
qual daqueste se lee no primeiro de Matheus» 
(EE); «E daquestes que asy iuram diz 
Salamõ» (TC); «Em synal daquesto Christo 

no dia da asçensom ẽvyando seus disçipollos 
disselhes» (EE). 

daqui, adv. (de + aqui). Deste lugar. Formas: 
da qui (V, 2; RP, 1); daqui (S, 5; V, 4; C, 16; 
EE, 4); daquy (S, 2; V, 1; EE, 1); de aqui (EE, 
1). Contextos: «e da qui veẽ que em tal 
ca[u]sa como esta morrẽ os homẽs mais 
azinha» (RP); «se es filho de deus deytate 
daqui»; «e de aqui se segue» (EE). 

dar, vb. (do lat. dare). Entregar, ceder, oferecer, 
transferir. Formas: da (S, 130; TC, 22; V, 1; 
EE); dã (S, 5; TC, 5; C, 1; EE, 7); da ho (RP, 
1); daa (TC, 1; EE, 12); daado (TC, 1); daalhe 
(EE, 1); daao (V, 1; EE, 1); daar (EE, 1); daas 
(TC, 1); daase (EE, 1); daay (EE, 3); daaylhe 
(EE, 1); daayo (S, 1; EE, 1); dada (S, 39; TC, 
1; V, 5; C, 1; EE, 27); dadas (S, 17; TC, 1; V, 
2; C, 3; EE, 5); dade (TC, 1); dadelhe (TC, 2); 
dadeo (TC, 2); dado (S, 48; TC, 3; V, 3; C, 6; 
EE, 38); dãdo (S, 6; TC, 2; EE, 10); dãdolhe 
(S, 2); dãdolhes (S, 2); dados (S, 15; C, 7; EE, 
14); dãdosse (S, 1); dae (V, 1); dala (S, 1); 
dalas (S, 2); dalhe (S, 7; TC, 3; EE, 5); dalhes 
(EE, 1); dalo (S, 2); dam (S, 33; TC, 4; C, 8; 
EE, 13); damdo (S, 2); dame (EE, 1); damos 
(S, 3; C, 8); dan (S, 33; EE, 2); dando (S, 16; 
TC, 1; C, 1; EE, 21); dandoa (EE, 1); 
dandolha (S, 1); dandolhe (S, 4; TC, 1; C, 1; 
EE, 2); dandolhes (S, 1; C, 1; EE, 2); 
dandonos (EE, 1); dandoo (C, 1); dandote (S, 
1); danlhe (S, 1); danos (S, 4; C, 1); dansse 
(S, 1); dao (EE, 2); dar (S, 300; TC, 40; V, 
18; C, 37; EE, 82); dar uos ham (EE, 1); dara 
(S, 8; TC, 3; V, 3; EE, 29); darã (V, 1; EE, 3); 
daram (S, 1; C, 2; EE, 2); daran (S, 1); daras 
(V, 1); darẽ (TC, 1; C, 2); darees (EE, 3); 
darei (EE, 3); darem (TC, 1; C, 1); daremos 
(V, 1); darey (S, 1; V, 3; EE, 13); daria (S, 4; 
TC, 1; V, 1; EE, 2); dariã (V, 1); darlha (TC, 
1); darlhe (S, 11; TC, 2; V, 1; EE, 1); darlhe 
ey (EE, 1); darlhea (C, 1; EE, 3); darlhean (C, 
1); darlhes (S, 1; C, 1); darlhos (S, 1); darmos 
(C, 1); darnos (C, 1; EE, 3); darõ (EE, 2); 
darse (S, 2; EE, 1); darseha (S, 1); daruolla ha 
(EE, 1); daruos ham (EE, 2); daruoshey (EE, 
1); darvolloha (EE, 1); daryã das (TC, 1; EE); 
dase (S, 1); daslhes (S, 1); daua (S, 5; TC, 2; 
V, 2; EE, 23); dauã (S, 1; TC, 1; V, 1; C, 1; 
EE, 2); daualhes (EE, 2); dauam (S, 1; EE, 1); 
dauan (S, 2; EE, 1); dauao (EE, 1); dauase 
(EE, 2); dauõ (TC, 1); day (V, 1; EE, 12); 
daylhe (V, 1; EE, 4); daynos (EE, 1); dayo 
(EE, 1); de (S, 6; TC, 3); dea (S, 1; EE, 1); 
dedes (S, 1; TC, 1); dee (S, 2; TC, 3; C, 10; 
EE, 10); deea (EE, 1); deemos (EE, 2); deer 
(EE, 1); deera (V, 1); dees (S, 1; V, 1; EE, 5); 
deese (EE, 1); deesse (EE, 1); deesses (EE, 1); 
dei (S, 4; C, 1; EE, 1); deilho (V, 1); elhe (S, 
4; TC, 3); dẽlhe (TC, 1) delhes (TC, 1); dem 
(SG, 1; S, 5; C, 13; EE, 1); demlhe (S, 1); 
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demos (V, 3; C, 1; EE, 1); den (S, 3); deolhe 
(V, 1); der (S, 12; V, 1; TC, 3; C, 7; EE, 4); 
dera (V, 3; EE, 3); derãlhe (EE, 1); derẽ (S, 1; 
TC, 1); derem (S, 2; C, 1); deren (S, 2); 
dermos (EE, 1); derõ (S, 3; V, 10; C, 1; TC, 3; 
EE, 4); derom (S, 5; TC, 2; V, 1; C, 1; EE, 4); 
deron (S, 3; EE, 1); dese (S, 9; TC, 2; EE, 1); 
desẽ (S, 2); desem (S, 1; TC, 1); desen (S, 2); 
desse (S, 9; TC, 1; V, 2; EE, 29); dessẽ (V, 1); 
dessem (V, 7; C, 1; EE, 1); dessemos (V, 1; 
EE, 1); deste (V, 9); destelhe (TC, 1); 
destelhes (S, 1); destes (TC, 1; EE, 2); 
destesme (S, 4); deu (S, 64; TC, 33; V, 20; C, 
7; EE, 103); deuho (S, 2; EE, 1); deuhos (EE, 
1); deulhe (V, 1; EE, 12); deulhes (EE, 9); 
deuo (S, 3); dey (S, 12; V, 2; EE, 9); deylhes 
(S, 1); dou (S, 3; TC, 3; V, 5; EE, 15); 
doulhes (EE, 2); doute (S, 1). Contextos: «que 
da a ssaude a alma pera senpre» (S); «Se 
algum da semtemça dereyta» (TC); «porque 
lhe da aazo de fazer mal» (TC); «da deleite 
aos outros» (EE); «Ca por eso he chamado 
uiatico porque o dã a aqueles que se uã de 
este mũdo» (TC); «da ho a beber aquelle que 
teuer apostema» (RP); «daa por medo ou 
peita» (TC); «as graças da sãcta eigreia que se 
deuiã de dar daado todo se agora uende» 
(TC); «Señor danos hoje o nosso pam de cada 
dia» (S); «danos oje o nosso pam de cada dia» 
(C); «O que da gloria deea ẽ ho senhor» (EE); 
«Ca ouue fame e nom me destes de comer» 
(EE); «que eu vos esposey cõ huũ varõ para 
que vos deesses como virgẽ casta a Jhesu 
Christo» (EE); «eu jrey e darlhe ey saude» 
(EE); «Em que guisa se deue dar a peedença 
dos pecados da luxuria» (EE); «Deus deu ao 
homem corpo e estatura dereyta pera lhe dar a 
entẽder que deue a guardar e teer dereyto em 
todallas cousas» (TC); «daas aos pobres seras 
perfeyto» (TC); «he ia feita ẽ despreço e dada 
a quẽ na quer» (TC); «sõ dadas a quẽ as mal 
despẽde em caualarias e ẽ armas» (TC); «De 
grado recebestes de grado dade» (TC); «A 
quem deuedes peytas dadelhe peyta e a quẽ 
portagẽ dadelhe portagẽ» (TC); «Aquelo que 
for de Cesar dadeo a Cesar» (TC); «os iudeus 
nõ deuiã de matar mas dãdo a seu proximo 
boas punhadas ou cuyteladas nõ seria pecado» 
(TC); «Se alguum oficio da santa eygreia lhe 
foy dado e nom o fez como deuia» (TC); 
«Aquel que diz mal de outrẽ fartase de carne 
alhea e o que o ouue de grado dalhe salsa cõ 
que a coma» (TC); «O .xxv. os que dam 
armas ou outras cousas aos moros» (TC); 
«dando de min boo enxenplo aos outros» 
(TC); «Se em dandolhe algũa cousa o 
doestou» (TC); «e cõsiiradas todas estas 
cousas dara meor peẽdẽça ou mayoor» (TC); 
«E a ẽtẽçõ nõ seia por me darẽ esto, farey 
esto» (TC); «O .xxxiii. he os que teẽ cousa 

alhea e nom a querẽ dar a seus donos se 
sabem quẽ som ou a darem por suas almas» 
(TC); «se fose leal nõ lhe daria tal cõselho» 
(TC); «milhor he darlha pequena que nom 
gramde» (TC); «se pede menfesto deuenlho 
dar e soterralo em sagrado e darlhe a 
cominhom» (TC); «se a nom das he furtu» 
(TC); «dizes a teu proximo que tãto te dauã 
por ela e nõ he asy» (TC); «ou te daua ele coa 
espada chaa e tu destelhe coa gume» (TC); 
«Digo mais que pequey nõ teẽdo as peẽdẽças 
que me dauõ»; «o que se confesa que lhe de 
algũa cousa» (S); «de a seus dicipulos 
peemdemça» (TC); «E este sacramento se de 
sempre em ieiũu» (TC); «a uos peço polo 
poder que teẽdes da sãcta egreia que me 
absoluades e me dedes peedença» (TC); «dee 
a sentença dereita» (TC); «assoluaa e delhe 
sua peẽdẽça» (TC); «se alguũ for emfermo 
que nom possa receber a ostia com fraqueza 
partãna e dẽlhe della quanta poder receber» 
(TC); «deueos a confessar e nom auer delhes 
uergonha» (TC); «vos deo senhorio sobre 
nos» (LF); «Item toda molher que der a 
comer ou a beber asseu marido» (TC); «Mas a 
principal cousa seia soo por Deus e depois se 
me derẽ algũa esmola recebella» (TC); 
«aquelles que cõtra ell derõ aquel falso 
testemunho» (TC); «Se nom toue as 
peẽdemças que lhe derom» (TC); «Se 
prometeo alguũas cousas que as nom dese» 
(TC); «A segunda iurou per sobigidoẽ ou por 
algo que lhe desem por dar maao testimunho» 
(TC); «A sexta se por feridas que desse a 
molher fezesse perder a criatura que trouxesse 
no uẽtre» (TC); «ou te daua ele coa espada 
chaa e tu destelhe coa gume» (TC); «Asy 
como uos destes os uossos corpos a seruiço 
do pecado asy o deuedes adar ẽ iustiça» (TC); 
«Deus deu ao homem corpo e estatura 
dereyta» (TC); «quãdo acordo de noyte nom 
dou graças a Deus» (TC). 

darredor, loc. adv. O mesmo que derredor. 
Formas: daredor (S, 1); darredor (S, 5; V, 1; 
C, 1; EE, 6). Contextos: «sse cortan de suso 
daredor que nom enbarguẽ a uista» (S); «o 
padrinho atalhe huũ pano de linho na fronte 
darredor da cabeça» (S); «e oulhou mẽtes per 
toda a camara assy darredor como para çima 
e para fundo» (V); «a todollos abades e 
capellães darredor a hũa legoa que uenham 
ajudar a dar o dito sacramento» (C); «todollos 
anjos estauam darredor da cadeira» (EE). 

de, prep. (do lat. de). Formas: d’ (SEE, 15); de 
(SG, 30; S, 3690; TC, 680; V, 465; C, 687; 
EE, 6148; RP, 112). Contextos: «algũas 
palauras de soberba ou de doesto» (TC); «nõ 
me pude escusar de cõpanhia de gẽte, porque 
andaua de casa em casa» (RP). 
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de feito, loc. adv. O mesmo que de facto. 
Formas: de feito (tV, 1; vEE, 6); de feyto 
(sTC, 1; tV, 1; vEE, 1). Contextos: «a 
benauẽturada virgẽ de feito leeo aquelle dicto 
de propheçia» (vEE); «asy se perderia o 
galardõ como se o fezese de feyto» (TC); «(nõ 
tornãdo mal por mal) nas jnjurias de feyto» 
(vEE). 

de cima, loc. adv. Formas: de çima (V, 1). 
Contexto: «mãdou derribar os muros tãto que 
a pedra de baixo në a de çima» (V). 

de cima de, loc. adv. Formas: de çima dos (RP, 
1). Contexto: «por virtude dos corpos de çima 
dos çeos» (RP). 

de consum, loc. adv. Formas: de comsuum (LP, 
1); de consum (EE, 1); de consuũ (EE, 2); de 
consuum (EE, 1); de cõsuũ (EE, 2). 
Contextos: «de consuũ prantados somos feitos 
aa semelhança de sua morte» (EE); «de 
consuũ se alleuãtarom os principes e 
adoraram ao senhor deos» (EE); «aremeterõ 
de consuum para elle» (EE); «cõ grãde jmpeto 
arremeterom de cõsuũ pera elle» (EE); 
«estauã todos de consum em huũ meesmo 
logar» (EE). 

de facto, loc adv. (do lat. factu-m). Realmente; 
com efeito. Formas: de facto (S, 1). quãdo 
estouer triste e en tribulaçon de facto e com 
palaura e con hobra» (S). 

de juso, loc. adv. (do lat. iusu-m). Abaixo de. 
Formas: de juso (rS, 2). 

de parte de, loc. adv. Formas: de parte d' (S, 3; 
EE, 3); de parte de (S, 1). Contextos: «eu 
consemto ẽ todalas coussas que de parte de 
Johane» (S); «tã pouco val ho matrimonio 
delle como de parte della» (S); «as duas 
premeiras de parte do sacramẽto» (S); 
«Primeiramẽte de parte do menino» (EE). 

de permeio, loc. adv. Formas: de permeyo (C, 
1). Contextos: «partã de permeyo todos os 
beẽs que per sua morte forẽ achados» (C). 

debaixo, loc. adv. (de + baixo). Formas: de 
baixo (S, 1; V, 1; C, 1; EE, 3); de bayxo (V, 
1); debaixo (EE, 1). Contextos: «que seja de 
çima do çeo nẽ da tera de baixo» (S); «mãdou 
derribar os muros tãto que a pedra de baixo në 
a de çima» (V); «ou capas pretas cõ seus 
capellos de baixo e bentinhos» (C); «logo se 
afundou a casa de bayxo cõ Pilatus toda» (V); 
«A ley ẽtrou de baixo» (EE); «nas cousas que 
estam debaixo assy sera ho filho da virgem» 
(EE). 

debaixo de, loc. adv. Formas: de baixo d’ (S, 1; 
EE, 13); de bayxo d’ (EE, 2; RP, 1); de bayxo 
de (S, 1; RP, 4); debaixo d’ (S, 2; EE, 2); de 
baixo de (C, 1); debayxo do (EE, 1). 
Contextos: «E ho saçerdote põee a patena de 
baixo dos corporaees» (S); «Nem carapuças 
de linho se nõ de baixo de seus barretes por 
suas neçesidades» (C); «pode sse çelebrar en 

no campo de bayxo de tendas» (S); «cayr de 
bayxo do mandamento» (EE); «e meteo 
debaixo dauga dizẽdo» (S); «outorgaaes seer 
debaixo do emperio de Çesar» (EE); «e ha 
poõe debayxo do alqueyre» (EE); «e sente de 
bayxo de frio grãde quẽtẽtura» (RP); «E se 
pella vẽtura naçer a apostema de bayxo do 
braço direyto» (RP); «e logo sentira apostema 
de bayxo dos braços» (RP). 

debalde, adv. (de + balde, este do árabe batil). 
Em vão, por nada. Formas: de balde (V, 2; 
EE, 4); debalde (TC, 1). Contextos: «non que 
ho vendesse mas desse de balde e de grado» 
(EE); «E aĩda que o opapa de seo rey nõ 
quiser todo he debalde» (TC). 

debitamente, adv. (de débito). Formas: 
debitamẽte (C, 1). 

débito, subs. (do lat. debitu-m). Aquilo que se 
deve; o devido; dívida. Formas: debito (S, 3). 
Contextos: «o marido deue seer complido e 
aprimido de dar o debito ha sua molher e 
consumar o matrimonio» (S); «ajnda que lhe 
demãde o debito carnal» (S); «deuelhe dar o 
debito, mas non demandarlho» (S). 

decendente, subs. Formas: deçendentes (EE, 2). 
Contexto: «os deçendentes delle som feitos 
pecadores» (EE). 

decerto, adv. Formas: deçerto (EE, 1); de çerto 
(EE, 2). Contextos: «muy deçerto conheçeo 
ho senhor» (EE); «Mas nõ sabia de çerto que 
Jhesu nazareno fosse deus» (EE); «como nom 
ho possa saber de çerto» (EE). 

décimo, num. (do lat. decimus, a, um). Formas: 
deçima (S, 10; C, 3; EE, 1); decimo (S, 2; TC, 
2); deçimo (S, 22; C, 2); deçyma (S, 1). 
Contextos: «Deçima no monte Olliuete 
quando sobyo aos çeeos» (EE); «O decimo 
mãdamento he» (TC). 

decisão, subs. Formas: deçisom (C, 1). 
declaração, subs. Formas: declaraçã (C, 1); 

declaraçõ (S, 6); declaraçom (S, 4); 
declaraçon (S, 2); decraraçã (EE, 1); 
decraraçam (C, 1); decraraçõ (S, 3; EE, 1); 
decraraçom (S, 4; EE, 1); decraraçon (S, 2). 
Contexto: «para decraraçã da verdade da 
escriptura sancta» (EE). 

declaradamente, adv. (de declarar). Formas: 
decraradamente (C, 2; EE, 1). Contexto: 
«Joseph guardou a virgindade em desejo, 
ẽpero nõ decraradamente» (EE). 

declarar, vb. declarar (do lat. declarare). 
Manifestar, expor, confessar. Formas: declara 
(S, 6; EE, 10); declarã (S, 1); declaradas (S, 1; 
C, 2; EE, 1); declarado (C, 10; EE, 3); 
declarados (C, 3); declaramos (S, 1); 
declarando (C, 2; EE, 1); declarandolhe (S, 
1); declarar (S, 5; TC, 1; C, 2; EE, 6); 
declarara (S, 1); declararey (EE, 1); declarase 
(S, 2; EE, 1); declarasse (EE, 4); declaraua 
(EE, 1); declare (S, 1); declaremos (S, 1); 
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declarey (S, 1; EE, 1); declarou (S, 3; EE, 3). 
Contextos: «asy se deue todo muyto bẽ 
declarar ao confesor» (TC); «o que em ella se 
declara» (EE). 

declinar, vb. Formas: declinar (S, 2); declinara 
(EE, 4). Contexto: «estara firme em elle e nõ 
declinara» (EE). 

decoada, subs., adj. Formas: decoada (S, 1). 
decorar, vb. Formas: decorada (S, 1). Contexto: 

«A ssexta que sseja decorada e ordenada per 
obediençia como foy a de Abraan» (S). 

decorrente, adj. Formas: decorrẽtes (EE, 1). 
Contexto: «seram no mar decorrẽtes ao temor 
dos maaos» (EE). 

decote, loc. adv. Formas: de cote (EE, 17); 
decote (EE, 3). Contextos: «ca de cote vsam 
da claridade da sua visan» (EE); «non 
praticaua cada dia ou decote con elles» (EE). 

decrarar, vb. Formas: decrara (S, 3; EE, 4); 
decrarã (S, 1; EE, 2); decrarada (C, 1); 
decraradas (C, 1); decrarado (C, 3; EE, 2); 
decrarãdo (C, 1); decrarãdolhe (C, 1); 
decrarados (S, 1; C, 1); decraraee (S, 1); 
decrarallo (EE, 1); decraramos (C, 1); 
decrarando (EE, 1); decrarar S, 2; C, 3; EE, 
1); decrarase (S, 1); decrarasse (S, 1; C, 1; 
EE, 1); decraraua (EE, 1); decraraualhes (EE, 
1); decrare (S, 1); decrarẽ (C, 1); decrarey (S, 
1). Contexto: «os que teem graça de decrarar 
as cousas escuras da escriptura» (EE). 

decretal, subs. (do lat. decretale-m). 
Documento papal expedido em resposta a 
alguma consulta sobre questões morais ou 
jurídicas. Formas: decretal (S, 4). 

decreto, subs. (do lat. decretu-m). Documento 
legislativo; decisão. Formas: decreto (S, 15; 
EE, 3); decretos (S, 1; EE, 6). Contextos: 
«Segundo se mostra em ho decreto de 
Gellasyo acerca do presente euangelho» (EE); 
«E aynda se allega nos decretos» (EE). 

dedicação, subs. Formas: dedicaçã (EE, 1); 
dedicaçam (EE, 1); dedicaçõ (EE, 1); 
dedicaçom (EE, 1). Contexto: «Em ha festa da 
dedicaçã do tẽplo» (EE). 

dedicar, vb. Formas: dedicada (S, 1); dedicadas 
(S, 1). 

dedo, subs. (do lat. digitu-m). Formas: dedo (S, 
10; TC, 1; EE, 11; RP, 6); dedos (S, 9; TC, 1; 
EE, 5). Contextos: «cõ o dedo meẽdinho as nẽ 
querẽ tãger» (TC); «meta meu dedo en ho 
logar dos pregos» (EE); «em a vea que he 
açerca do dedo mais pequeno» (RP); «ou na 
maão daquelle meesmo lado açerca do dedo 
menor» (RP); «receba o uinho e agua que lhe 
deytaerem pelos dedos» (TC); «e seus dedos 
tomarõ o fuso» (EE). 

defeito, subs. Formas: defecto (S, 1; EE, 3); 
defectos (EE, 1); deffecto (C, 4); deffectos 
(EE, 1); defeito (S, 2; EE, 6); defeyto (S, 2; 
EE, 1); defeytos (S, 1); deffeytos (EE, 1). 

Contextos: «este defecto nan toca a my nẽ a 
ti» (EE); «tomãdo os outros deffeytos de 
natureza humana» (EE). 

defeituoso, adj. Formas: defectuosas (S, 1); 
defeituosos (C, 1). 

defender, vb. (do lat. defendere). Proteger, 
apoiar. Formas: de fendera (EE, 1); defẽde (S, 
15; TC, 1); defẽdẽdote (TC, 1); defẽdemos 
(C, 1); defẽdendo (S, 1); defẽdeo (S, 1); 
defẽder (S, 3; TC, 1); defẽdida (S, 2); 
defẽdidas (S, 1); defẽdido (S, 12); defẽdidos 
(S, 1); defẽdydas (S, 1); defẽdydo (S, 1); 
defemda (S, 1); defemdida (S, 1); defemdido 
(S, 4); defemdydas (S, 1); defemdydo (S, 1); 
defemdydos (S, 1); defendã (S, 1); defendaes 
(V, 1); defende (S, 13; C, 1; EE, 5); defendẽ 
(S, 1; TC, 1); defendẽdo (TC, 3; EE, 1); 
defendella (EE, 1); defendem (S, 1; TC, 1); 
defendemos (C, 5); defendendo (EE, 1); 
defendendoo (EE, 1); defendendoos (EE, 1); 
defendendose (S, 1); defendeo (S, 1; EE, 3); 
defender (S, 8; TC, 2; V, 1; EE, 8); defendera 
(EE, 1); defenderõ (EE, 1); defenderse (S, 2); 
defendersse (S, 1); defendese (S, 1); 
defendesse (S, 2); defendia (S, 1; EE, 1); 
defendiam (EE, 2); defendida (S, 5; C, 1; EE, 
1); defendidas (S, 9); defendido (S, 8; EE, 1); 
defendidos (S, 4; EE, 1); defendy (S, 2); 
deffẽde (EE, 1); deffende (SG, 1; EE, 2); 
deffendemos (C, 2); deffenden (EE, 1); 
deffendendo (C, 1); deffenderom (EE, 1); 
deffendesse (EE, 1). Contextos: «Onde em 
este mãdamẽto se defẽde toda mintira» (TC); 
«perseguete para te matar e ẽ defẽdẽdote tu o 
mataste» (TC); «Ca ao diaboo he dado 
poderio pera se defẽder» (TC); «acõtece aos 
caualeiros e senhores e poderosos que os 
criados defendẽ nos maleficios» (TC); «Item 
se alguẽ matar outrẽ em se defendẽdo» (TC); 
«defendella e conserualla como os sanctos 
martyres» (EE); «ou se os agrauam ẽ algũa 
maneyra ou hos nom defendem como deuem» 
(TC); «cõ seu sancto braço os de fendera» 
(EE); «tiramdo aqueles que defender o 
dereyto ou seu bispo» (TC). 

defendimento, subs. (de defender). Defesa, 
apoio. Formas: defẽdimento (S, 3); 
defẽdimẽto (S, 1; TC, 2); defendimento (S, 4; 
TC, 1); defendimẽto (S, 1; TC, 1); 
defendymento (S, 1). Contextos: «Se deu 
aiuda ou defendimento em cousa que nom era 
iusta» (TC); «o sacerdote que ẽ seu 
defẽdimẽto matar ladrõ nõ deue seer suspẽso» 
(TC); «Qualquer que em defendimẽto de seu 
corpo quãdo seu aduersairo o persegue pera o 
matar» (TC). 

defensão, subs. (do lat. defensione-m). Defesa, 
acometimento. Formas: defemssom (S, 1); 
defensan (EE, 1); defensõ (TC, 1; EE, 2); 
defensom (EE, 1); defenssã (EE, 1); 
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defenssam (EE, 1); defenssom (EE, 1); defẽsõ 
(TC, 1); defẽson (S, 1); defẽssom (S, 1); 
defẽsson (S, 1). Contextos: «ẽ tal caso como 
este cometes omecidio, per defemsõ 
defendẽdo a maao» (TC); «se comete per tres 
maneiras, scilicet, per mãdamẽto, per cõselho, 
per defensõ, per mãdamento» (TC); «mostrar 
se manifestamẽte aa defensõ do seu gaado» 
(EE); «Cometese ainda omecidio per defẽsõ» 
(TC). 

defensar, vb. Formas: defenssar (C, 1). 
defensivo, adj. Formas: deffensiuas (C, 1). 
defensor, subs. Formas: defensor (EE, 1); 

defenssor (EE, 2); defẽssor (EE, 1). 
Contextos: «o qual he verdadeiro defensor» 
(EE); «(ajudador e defenssor meu es) 
defenssor em a tẽtaçõ do diaboo» (EE). 

deferência, O mesmo que diferença. Formas: 
deferẽcia (TC, 1). Contexto: «em esto ha 
deferẽcia que ou he solteira de mãcebia, ou nõ 
ou uyuua ou nõ» (TC). 

defesa, subs. (do lat. defensa-m). Acto de 
defender; aquilo que serve para defender; 
resistência; protecção; contestação de uma 
acusação. Formas: defesa (SG, 1); defesas (C, 
1); deffesa (EE, 2); deffesas (SG, 1). 
Contextos: «que a liberdade vos seja ocasiom 
e deffesa maa nos pecados» (EE). 

defeso, adj. (do lat. defensus, a, um). Proibido, 
interdito. Formas: defesa (TC, 1; EE, 2); 
defesas (TC, 1); defeso (TC, 5; V, 1; EE, 1); 
defesos (TC, 1; EE, 3); defessa (TC, 1); 
defessas (S, 1); defesso (TC, 1); deffesa (EE, 
2); deffesas (SG, 3; EE, 1); deffeso (EE, 2); 
deffesos (EE, 1). Contextos: «toda 
adiuinhaçom per qualquer modo que seia 
feyta, defesa he, e he maldita de Deus» (TC); 
«E taaes obras como estas som defesas ao 
domingo» (TC); «he defeso aquelo que nom 
he pecado quanto mais aquelo he pecado» 
(TC); «Em este precepto sõ defesos todolos 
iuramẽtos» (TC); «Todallas cousas deffesas 
dhũu rreino ao outro corriam estonce pera 
estes logares» «Porẽ com rezõ he deffesa a tal 
eleyçon de sortes» (EE); «trespassando as 
cousas que son deffesas na ley e euãgelho»; 
«nos todos deffesos somos» (EE); «pessoa 
defessa pola sãcta eygreia» (TC); «O decimo 
he fazer matrimonio em caso defesso» (TC). 

definição, subs. Formas: deffiniçõ (S, 1); 
defimçom (S, 1); definçõ (S, 2); definçom (S, 
2); definçon (S, 1). 

definir, vb. Formas: difinir (S, 1). Contextos: 
«Ho ssegũdo he difinir e determinar o que 
primeiramẽte auia examjnado» (S). 

definitivo, adj. Formas: defenetiua (C, 1); 
defenitiua (S, 1; C, 1). 

defora, adv. Formas: defora (EE, 2). Contexto: 
«as proprias ovelhas chama por seu nome e 
leuahas defora» (EE). 

defraudar, vb. Formas: deffraudada (C, 1). 
defumar, vb. (de + fumo); Expor ao fumo. 

Formas: defuma (TC, 1). Contexto: «quem 
defuma sua casa com emcantamẽtos .v. anos 
de peemdença» (TC). 

defundo, loc. adv. Formas: defũdo (rS, 1); de 
fũdo (rS, 2); defundo (vEE, 9); de fundo (V, 
1; vEE, 6). Contextos: «esta defundo do 
pecado» (vEE); «a qual presam estaua de 
fundo do paaço mayor de Pilatus» (V); «todos 
nossos padres forom de fundo da nuuẽ» 
(vEE). 

defunto, subs. Formas: deffunto (C, 2); 
deffuntos (C, 1); defunto (C, 1; EE, 1); 
defuntos (S, 1); defũtos (C, 1). Contexto: 
«Terçeyra que como ho defunto cheamẽte 
folga de todo trabalho» (EE). 

degerir, vb. (do lat. digerere). O mesmo que 
digerir; fazer digestão de. Formas: desgestido 
(S, 1). Contextos: «ho que comeo e bebeo seja 
desgestido» (S). 

degolar, vb. Formas: degolar (S, 1); degollado 
(EE, 1); degollados (EE, 3); degollauam (EE, 
1); degollou (EE, 1). Contextos: «em ho qual 
dia foy degollado Sam Joham Bauptista» 
(EE); «E este degollou Sam Johã Bauptista» 
(EE). 

degradado, subs. Formas: degradado (EE, 1); 
degradados (EE, 1). Contextos: «ho assy 
degradado seera fechado no jnferno» (EE); 
«os degradados tornã aa çidade» (EE). 

degradar, vb. (de degredo). O mesmo que 
degredar; desterrar. Formas: degradadas (EE, 
1); degradado (S, 4; C, 1; EE, 2); degradados 
(S, 1; EE, 1); degradarẽ (EE, 1); degradarem 
(EE, 1). Contextos: «Sam Joham quando foy 
degradado pello emperador Domiçiano» 
(EE); «quando vos degradarẽ» (EE). 

degrau, subs. Formas: degraao (EE, 4); 
degraaos (EE, 1). Contextos: «o degraao he 
logar mais alto ainda que seja gouernado 
como conuem» (EE); «o sol se voluya atras 
dez degraaos» (EE). 

degredo, subs. O mesmo que decreto. Formas: 
degredo (TC, 3; EE, 6); degredos (C, 1). 
Contextos: Contexto: «segũdo diz um 
degredo que se algũa sẽtẽça da contra dereito 
por algũa destas cousas» (TC); «No qual 
degredo escreueo o Apocalipsy» (EE); «O 
qual lhe he por nos estimado caminho de 
degredo» (EE). 

degretal, subs. O mesmo que decretal. Formas: 
degrataaes (S, 1); degratal (TC, 1); degretal 
(TC, 1). Contextos: «nõ pode seer absolto 
senom pollo papa de Roma segũdo diz a 
degratal» (TC); «tirã esto de hũa grosa que 
chamã iure comuni degretal que se comẽça 
lator» (TC). 

deidade, subs. (do lat. deitate-m). Divindade. 
Formas: deidade (EE, 21); deydade (EE, 6). 
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Contextos: «elle confessa a humanidade e 
deidade de Christo» (EE). 

deitar, vb. (do lat. deiectare). Atirar, lançar, 
expelir, estender. Formas: deita (TC, 1; EE, 
4); deitã (S, 1); deita lo hã (EE, 1); deitaae 
(EE, 1); deitada (EE, 1); deitado (S, 1; EE, 7); 
deitados (TC, 1; EE, 4); deitallo (EE, 2); 
deitalo hã (EE, 1); deitamdo (EE, 1); deitan 
(S, 1); deitando (EE, 1); deitandosse (EE, 1); 
deitar (S, 1; TC, 2; V, 1; EE, 9); deitaram 
(EE, 1); deitarees (EE, 1); deitarei (TC, 1); 
deitarõ (EE, 1); deitarõlhes (EE, 1); deitarom 
(EE, 1); deitaronse (EE, 1); deitassem (EE, 1); 
deitaste (EE, 1); deitastes (EE, 1); deitate (EE, 
1); deitaua (EE, 1); deitauam (EE, 1); deitay 
(EE, 1); deitey (EE, 1); deito (EE, 1); deitom 
(EE, 1); deitose (TC, 1); deitoselhe (TC, 1); 
deitou (V, 1; EE, 5); deitouho (EE, 2); deitouo 
(TC, 1); deitouse (TC, 1; V, 1); deitousse (EE, 
1); deyta (EE, 11); deytã (S, 2; EE, 1); 
deytaaes (EE, 1); deytaayo (EE, 1); deytada 
(EE, 2); deytadas (EE, 2); deytado (TC, 2; 
EE, 14); deytados (EE, 1); deytaerem (TC, 1); 
deytaho (EE, 1); deytallo (EE, 1); 
deytallosham (EE, 1); deytam (S, 1; TC, 1; 
EE, 2); deytan (S, 1; EE, 1); deytando (EE, 1); 
deytar (S, 2; EE, 5); deytar ho hã (TC, 1; EE, 
1); deytara (EE, 1); deytaram (EE, 1); deytarẽ 
(S, 1); deytarees (EE, 1); deytarõ (EE, 2); 
deytarom (EE, 3); deytaromlhe (EE, 1); 
deytaromlhes (EE, 1); deytaromno (EE, 1); 
deytas (EE, 2); deytassem (EE, 2); deytassen 
(EE, 1); deytate (EE, 1); deytauã (EE, 1); 
deytauam (EE, 3); deytauan (EE, 1); deytay 
(EE, 1); deyte (EE, 1); deytem (TC, 1); deytey 
(EE, 1); deyteyos (S, 1); deyto (TC, 1; EE, 3); 
deytou (EE, 14); deytouo (EE, 2); deytouse 
(EE, 1); deytousse (EE, 1); deyttouse (EE, 1). 
Contextos: «qual he a fõte que per huũ buraco 
deita de sy agoa doce e amargosa» (TC); 
«deuẽ de seer escomũgados e deitados fora da 
eigreia» (TC); «he uirtude por deitar o 
homem de sy a oucisydade» (TC); «e lhe 
perdoo a destruiçõ que ouuera de deitar sobre 
ele e sobre seus descẽdẽtes que ẽ sua uida nõ 
ha deitarei» (TC); «e aquel deitose ẽ terra 
dizendo» (TC); «e el deitoselhe ẽ terra e 
dizẽdolhe» (TC); «ele nõ quis e deitouo no 
carcer» (TC); «el rey foi muyto sanhudo delo 
e cõ noio deitouse em cama» (TC); «De 
Adam como pecou logo foy deytado do 
prayso terreal» (TC); «foy deytado en a 
caldeira do azeite feruente» (EE); «ãte que 
receba o uinho e agua que lhe deytaerem 
pelos dedos» (TC); «Cõtra este mandamento 
pecam todos aqueles deytam sortes» (TC); 
«nũca souberõ que cousa era deytar de si os 
pecados» (TC); «deytar ho hã no fogo e 
ardera» (EE); «quada uez que emtrarem na 
ygreia que deytem da augoa beemta per sy» 

(TC); «Pequey ca quãdo me deyto na cama 
nem quãdo acordo de noyte nom dou graças a 
Deus» (TC). 

deixar, vb. Formas: deixa (S, 5; EE, 2); deixã 
(S, 3; V, 1); deixada (S, 1); deixadas (S, 5; 
EE, 1); deixado (S, 1); deixãdo (S, 3); 
deixados (S, 1; EE, 2); deixamos (S, 1; EE, 
1); deixando (S, 2; EE, 1); deixar (S, 17); 
deixara (V, 1; EE, 1); deixaram (EE, 1); 
deixardes (V, 1); deixaren (S, 1); deixaria (S, 
1; V, 1); deixarõ (V, 1); deixarõno (V, 1); 
deixarsse (S, 2); deixase (S, 7); deixasem (S, 
1); deixasse (S, 2; EE, 2); deixassem (V, 1); 
deixauam (S, 1); deixe (S, 2); deixei (EE, 1); 
deixem (S, 1); deixemos (V, 1); deixes (S, 1); 
deixey (S, 3); deixou (S, 4; V, 2; EE, 3); 
deixouos (V, 1); deyxã (S, 1); deyxala (S, 1); 
deyxam (S, 1); deyxamdo (S, 1); deyxar (S, 
7); deyxarem (C, 1); deyxase (S, 1); deyxasse 
(S, 1); deyxaste (S, 1); deyxaynos (V, 1); 
deyxea (S, 1); deyxey (S, 1; EE, 1); deyxou 
(V, 1; EE, 5). Contexto: «terceira se pregunta 
de onde ouueram ho nauyo e redes que 
deixaram» (EE). 

dele, prep. + pron. (do lat. de + illud). Disso, 
daquilo. Formas: del (TC, 2; C, 2); dela (S, 
14; TC, 4); delas (S, 5; TC, 3); dele (S, 18; 
TC, 6); deles (S, 20; TC, 13; EE, 5); della (S, 
47; TC, 3; V, 4; C, 6; EE, 34; RP, 3); dellas 
(SG, 6; S, 29; TC, 1; V, 3; C, 21; EE, 22; RP, 
1); delle (S, 72; TC; 5; V, 6; C, 25; EE, 95); 
delles (SG, 1; S, 66; TC, 6; V, 6; C, 65; EE, 
199; RP, 2); dello (S, 5; TC, 1; V, 1; C, 8; EE, 
2); delo (S, 2; TC, 1). Contextos: «os 
beneficios que del recebi e recebo» (TC); 
«asy pasaras a terra hu sẽpre uiuẽ e os maaos 
serã dela lãçados» (TC); «E asy como estultas 
e sandias me uĩgarei delas» (TC); «Itẽ em 
iurar a seu proximo e leuar dele a melhoria» 
(TC); «Se se gabou deles a outrem» (TC); 
«Os coraçoões deles se retrahem do amor das 
cousas do mundo» (EE); «dẽlhe della quanta 
poder receber» (TC); «Segũdo das causas 
della» (RP); «Se afagou algũas pessoas por 
auer dellas alguma cousa» (TC); «e tãbem 
donde ha hi podridõ de agoas e fedor dellas» 
(RP); «A segũda se lhes fez emgano ou 
retraeo delles» (TC); «podera ser que alguũ 
delles sera apeçonhẽtado ou ferido» (RP); 
«per qualquer guisa que fose peço dello 
absoluiçõ»(TC); «E vsou bem dello» (EE); 
«el rey foi muyto sanhudo delo e cõ noio 
deitouse em cama» (TC). 

delectação, subs. O mesmo que deleitação. 
Formas: delectaçã (C, 2); delectaçõ (S, 1; C, 
1); delectaçõees (S, 1); delectações (C, 1); 
delectaçom (S, 6; TC, 2); delectaçon (S, 1). 
Contexto: «se tomou delectaçom ẽ comer 
boas uiãdas ou em beber boõs uinhos» (TC). 
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delectar, vb. O mesmo que deleitar. Formas: 
delecta (TC, 1); delectãdome (S, 1); 
delectandome (S, 2); delectar (C, 1); delectase 
(S, 1); delectaua (S, 1); delectou (TC, 2). 
Contexto: «todo o homem que se deleita em 
maao obrar foge ao lume da preegaçõ e da 
verdade» (EE). Contexto: «todo homem que 
se delecta em o pecado que ia fez» (TC); «Se 
se delectou lõgo tempo em pemsamẽtos de 
luxuria» (TC). 

delecte, subs. O mesmo que deleite. Formas: 
delecte (S, 4); delectes (S, 2); dellecte (S, 1). 

delectoso, adj. O mesmo que deleitoso. Formas: 
Formas: delectosos (S, 1); delectossos (S, 1). 

delegado, subs., adj. Formas: delegado (S, 1). 
Contextos: «E se ho cardeal for absente da 
corte delegado ẽ algũas partes, pode enleger 
cõfesor qual quiser» (S). 

deleitação, subs. (do lat. delectatione-m). 
Prazer, deleite. Formas: deleitaçom (S, 1); 
deleitaçon (S, 1); deleytaçõ (S, 1); deleytaçom 
(TC, 1); deleytaçon (S, 1). Contextos: «Se 
ouue deleytaçom em maniares desuayrados» 
(TC). 

deleitar, vb. (do lat. delectare). Agradar, causar 
prazer, deliciar. Formas: deleita (S, 1; EE, 1); 
deleitãdome (S, 1); deleitãdose (TC, 1); 
deleitam (EE, 1); deleitaua (S, 1); deleitei (S, 
1); deleitey (S, 1); deleyta (S, 1); deleytauã 
(EE, 1); deleytey (TC, 1); deleytou (EE, 1); 
delleytã (EE, 1); delleytem (EE, 1). 
Contextos: «Se prolomgou o comer e o beber 
deleitãdose en elo» (TC); «ẽ que me deleytey 
e tomey prazer sobeio e desordenado» (TC). 

deleitável, adj. Formas: deleytauees (EE, 1); 
deleytauel (EE, 2); delleytauees (EE, 1). 
Contextos: «as cousas deleytauees deste 
mundo e da carne» (EE); «a outra cõsideraçõ 
seera deleytauel e allegre» (EE); «leua fruytos 
delleytauees aos homeẽs» (EE). 

deleite, subs. Formas: deleite (S, 3; EE, 1); 
deleites (S, 4); deleyte (S, 10; EE, 5); deleytes 
(S, 2; EE, 7); delleites (EE, 1); delleyte (EE, 
2); delleytes (S, 1; EE, 1); dillectes (EE, 1); 
dilleytes (EE, 1). Contextos: «da deleite aos 
outros» (EE); «os deleytes do corpo» (EE). 

deleito, subs. O mesmo que deleite. Formas: 
deleito (EE, 1); deleitos (EE, 5); deleyto (EE, 
3); deleytos (EE, 2); delleitos (EE, 1); 
delleyto (EE, 1); dilleitos (EE, 1); dilleytos 
(EE, 1). Contextos: «A vyda chea de dileytos 
carnaaes: vyda bestial he chamada» (EE). 

deleitoso, adj. Formas: deleitossos (S, 1); 
deleytoso (S, 1); deleytosos (S, 3). 

delgadeza, subs. Formas: delgadezas (EE, 1); 
delguadeza (EE, 1); dellgadeza (EE, 1). 
Contextos: «ally poõe a glosa muitas 
delgadezas açerqua do sacramẽto» (EE); «e 
asi vsaua da teea de dentro perto da carne por 
dellgadeza» (EE). 

delgado, adj. Formas: delgada (S, 1; EE, 6); 
delgado (EE, 1). Contextos: «vistia escarlata e 
teea muyto delgada» (EE); «pola muita 
proueza resumido e delgado pareçia de moor 
ydade que elle era» (EE). 

deliberação, subs. Formas: deliberaçã (EE, 1); 
deliberaçõ (S, 1); deliberaçom (S, 1; EE, 1); 
deliberaçon (S, 2); delyberaçõ (S, 1). 
Contexto: «com deliberaçã grande se ordenou 
que o poouo nõ comũgue sob espeçia do 
vinho» (EE). 

deliberadamente, adv. (de deliberado). 
Formas: deliberadamẽte (C, 1). 

delicadamente, adv. (de delicado). Com 
delicadeza, brandamente. Formas: 
dellicadamente (EE, 1); dellicadamẽte (EE, 
1). Contexto: «saistes para veer ho homẽ 
vistido dellicadamente» (EE). 

delicadamente, adv. O mesmo que 
delicadamente. Formas: dilicadamente (TC, 
1). Contexto: «Se se gouernou muy 
dilicadamente quando auia de ieiũar» (TC). 

delicado, adj. (do lat. delicatus, a, um). 
Agradável, tenro, primoroso, brando. Formas: 
delicadas (EE, 1); delicado (S, 2); delicados 
(S, 4; TC, 1); dellicada (EE, 1); dellicados 
(EE, 3); delycado (S, 1); delycados (S, 2). 
Contextos: «e trabalhamse moyto ẽ como aiã 
maniares custosos e delicados dos quaaes 
nacem luxuria» (TC); «responde que por ha 
dellicada cõpreysam da natureza sua» (EE); 
«comendo doçes e dellicados manjares» (EE). 

delicado, adj. O mesmo que delicado. Formas: 
dillicados (EE, 1); dilycado (S, 1); dilycados 
(S, 1). 

deligentemente, adv. O mesmo que 
diligentemente. Formas: deligẽtemẽte (S, 1). 

delir, vb. (do lat. delere, destruir). Dissolver, 
desfazer. Formas: delida (RP, 1). Contexto: «a 
triaga seja delida em ho vaso ou copo em que 
ha tomares» (RP). 

delito, subs. (de delictu-m). Crime, falta, 
maldade. Formas: delicto (S, 2); delictos (C, 
2; EE, 1); delyctos (S, 1); delitos (TC, 1); 
delitos (S, 1). Contextos: «antre muytos furtos 
e delictos que auia cometido» (EE); «E ẽ 
delitos e ẽ riquezas tẽporaaes» (TC). 

demais, adv. (do lat. de + magis). Além disso. 
Formas: demais (TC, 5; EE, 2); de mais (EE, 
2); de mays (EE, 1). Contextos: «E iaiũe 
demais as quarta feyras a pã e agoa por sete 
anos» (TC); «pareçerya a alguũ que esto se 
fez por demais» (EE); ««quanto de mais 
cruees tormẽtos erã atormentados tanto mais 
se allegrauam em o senhor» (EE); «era a de 
mais afora porta do carçere» (EE). Pron. ind. 
Formas: os de mais (RP, 1). Contexto: «e as 
vezes apostema e jsto em os de mais» (RP). 

demanda, subs. Formas: demãda (S, 1; EE, 2); 
demãdas (S, 2; C, 1; EE, 1); demanda (S, 1; 
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C, 1); demandas (S, 3; C, 3; EE, 5). 
Contextos: «He aqui muy boõa demãda que 
pedem a morada e pratica de deos» (EE); 
«non aceyta deos nossos clamores e demãdas 
sem que procedam de coraçõ limpo» (EE). 

demandador, subs. (de demandar). Formas: 
demãdador (C, 1); demãdadores (S, 1); 
demandadores (S, 1). 

demandar, vb. (do lat. demandare). Chamar, 
requerer, pedir, exigir; procurar. Formas: 
demãda (S, 4; TC, 3; EE, 1); demãdadas (S, 
1); demãdado (S, 4; TC, 1); demãdãdo (EE, 
1); demãdados (S, 1; EE, 1); demãdaes (V, 1); 
demãdalla (TC, 1); demãdallo (EE, 1); 
demãdam (3; S, 1); demãdamos (S, 3); 
demãdan (S, 1); demãdando (S, 1; EE, 1); 
demãdar (S, 18; TC, 3; C, 7; EE, 9); demãdara 
(S, 1; EE, 1); demãdarem (C, 1); demãdariã 
(S, 1); demãdaron (S, 2); demãdase (S, 2); 
demãdassẽ (EE, 1); demãdasse (S, 1); 
demãdastes (EE, 1); demãdaua (S, 1); 
demãdauan (S, 1); demãdayo (V, 1); demãde 
(S, 3); demãdẽ (S, 1); demãdes (S, 1); 
demãdou (TC, 2; EE, 1); demamda (S, 1); 
demamdar (S, 3); demamde (S, 1); demanda 
(S, 3; EE, 9); demandã (S, 1); demandado (S, 
5); demandala (S, 1); demandam (S, 1); 
demandamos (S, 3); demandan (S, 2); 
demandando (EE, 2); demandar (S, 16; TC, 3; 
C, 1; EE, 3); demandara (S, 1; TC, 1); 
demandarem (TC, 1); demandares (EE, 1); 
demandariam (EE, 1); demandarlho (S, 1); 
demandarõ (S, 1); demandarom (EE, 1); 
demandase (EE, 1); demande (S, 2; TC, 1); 
demandẽ (S, 1; C, 1); demandea (S, 1); 
demandou (TC, 1; V, 1; EE, 1). Contextos: 
«quem iaz com sua molher com emtençõ de 
fazer fylhos ou se lho ela demãda e nom tem 
outra maneyra, nom peca» (TC); «demãda 
merito de boõas obras» (EE); «Verdade uos 
digo que demãdado sera a esta geeraçõ o 
sangue dos prophetas» (TC); «ou faz alguũs 
autos asy como demãdalla ou fazella demãdar 
ou lhe prazeria de a ouuir» (TC); «nõ podem 
dar testemunho nẽ podẽ demãdar nẽhuũ a 
iuyzio» (TC); «Ainda a huũ mãcebo disse e 
era seu discipolo que cõ ele ãdaua e lhe 
demãdou lecẽça para ir soterrar seu padre» 
(TC); «Porque entom lhes deue demandar 
lyçemça pera outro logar mais descreto» 
(TC); «Antre aquele que diz mal e o que o 
ouue de grado nom sey qual deles demandara 
Deus mays» (TC); «o sacerdote deue de dar a 
peemdença em qualquer tempo que lha 
demandarem» (TC); «qual quer cousa que 
demandares» (EE); «Quem se bem quyser 
cõfessar demande clerigo sesudo que lhe 
sayba dar peemdença uerdadeira» (TC); «A 
.xi. se demandou algũa cousa per engano» 
(TC). 

demão, subs. O mesmo que demónio. Formas: 
demões (TC, 1). 

demasia, subs. Formas: demasia (EE, 7); 
demasya (EE, 7). Contextos: «Maria fosse 
muito ẽ demasia affrigida da paixam do seu 
filho» (EE); «a paixõ de Christo foy em 
demasya causa da conuersom das gentes» 
(EE). 

demasiadamente, adv. (de demasiado). 
Formas: demasiadamente (EE, 1); 
demasiadamẽte (EE, 2). Contexto: «e assy 
demasiadamente lhe fezerom desto pregũta» 
(EE). 

demasiado, adj., adv. Formas: demasiada (EE, 
3); demasiadas (EE, 1); demasiado (EE, 5); 
demasiados (EE, 5); demasyado (EE, 3). 
Contextos: «Os quaaes vem de demasiado e 
desordenado comer» (EE); «como som os 
luxuriosos e comedores demasiado» (EE); 
«Nom em comeres demasiados e bebediçes» 
(EE). 

demérito, subs. (de de- + mérito). O mesmo 
que desmérito; desmerecimento. Formas: 
demeritos (S, 1). Contexto: «Ca a desperãça e 
confiança dos demeritos e pecados madre he 
de desesperança dos galardõees» (S). 

deminuição, subs. (do lat. deminutione-m). O 
mesmo que diminuição; acto ou efeito de 
diminuir; redução. Formas: deminuyçom (EE, 
1). Contexto: «e tal sayr de quentura empide o 
mouimento nos membros, e causa en elles 
deminuyçom» (EE). 

demo, subs. (do grego da…mwn, pelo lat. 
daemon, onis). Diabo, demónio. Formas: 
demo (TC, 3; EE, 1). Contextos: «vsando 
visoões do demo» (EE). «he sandeu e filho do 
demo usãdo de agoiros» (TC); «usam de 
sperimentos pera chamarem os demões pera 
fazerem outros maleficios» (TC). 

demoninhado, subs. Formas: demaninhados 
(EE, 1); demoninhado (S, 2; EE, 3); 
demoninhados (S, 1; V, 1; EE, 4); 
demonynhado (EE, 1); demonynhados (S, 1); 
demuninhados (S, 1). Contextos: «huum 
demoninhado foy preguntado por huũ 
homem, se apraz mays ao diaboo ha 
escomunhom» (EE); «saarando todos os 
demoninhados» (EE). 

demónio, subs. Formas: demonio (EE, 1); 
demonios (EE, 5); demonyo (EE, 8); 
demonyos (EE, 6). Contextos: «os apostollos 
e outros catholicos deytarom demonios»; 
«samaritano es e teẽs demonyo». 

demonstrar, vb. Formas: demõstrou (S, 1). 
demostração, subs. Formas: demostraçã (EE, 

1); demostraçam (EE, 2); demostraçõ (EE, 8); 
demostrações (EE, 1); demostraçom (EE, 5); 
demostraçon (EE, 1); demostraçoões (EE, 3). 
Contexto: «sygnifica a demostraçõ e apariçã 
feyta a Pedro» (EE). 
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demostrador, adj. (do lat. demonstratore-m). 
Que demonstra. Formas: demostrador (RP, 1). 
Contexto: «esta antre o dedo demostrador e 
ho dedo polegar» (RP). 

demostrança, subs. Formas: demostrança (EE, 
1). Contexto: «O tomar das alãpadas he 
demostrança das obras pera que sejam 
emxẽplo a outros» (EE). 

demostrar, vb. Formas: demostra (S, 16; EE, 
17); demostradas (EE, 1); demostrãdo (EE, 
3); demostrados (EE, 3); demostram (EE, 1); 
demostranos (S, 1); demostrar (S, 5; EE, 20); 
demostrara (EE, 1); demostrarse (EE, 1); 
demostrasem (S, 1); demostrasse (EE, 4); 
demostraua (V, 1; EE, 4); demostrauã (EE, 1); 
demostrauãlhe (EE, 1); demostre (EE, 1); 
demostrem (EE, 1); demostrou (S, 1; EE, 3). 
Contexto: «foy para demostrar a çertidade» 
(EE). 

demover, vb. (do lat. demouere). Dissuadir, 
fazer renunciar a uma pretensão. Formas: 
demouendo (TC, 1); demouia (EE, 1). 
Contextos: «falando muyto e demouendo aos 
outros pera fazerem asy» (TC); «pello 
seguimento daquellas e repairo se demouia a 
fazer millagres» (EE). 

dende, adv. Formas: dẽde (S, 1); dende (S, 3). 
denegar, vb. Formas: denegada (EE, 1); 

denegado (S, 1); denegam (S, 1); denegandoa 
(S, 1); denegar (S, 1; C, 1); denegarlho (EE, 
1); deneguado (S, 1). Contexto: «nom podesse 
depoys denegarlho» (EE). 

denominação, subs. Formas: denominaçom (S, 
1). 

denotar, vb. Formas: denota (EE, 9); denotam 
(EE, 2); denotar (EE, 5). Contextos: «Onde se 
denotam alguũas cousas pera ho spiritu dos 
maaos» (EE); «tijnham coor de fogo a 
denotar cõ ho synal visiuel» (EE). 

dente, subs. Formas: dente (S, 2); dentes (S, 1; 
EE, 10); dẽte (EE, 2); dẽtes (V, 1; EE, 5). 
Contextos: «e arenegauã e apertavan os dẽtes 
cõtra elle» (EE); «olho por olho dẽte por 
dẽte» (EE). 

dentro, adv. do lat. de + intro, para dentro). Na 
parte interior. Formas: demtro (S, 2); dentro 
(S, 23; V, 6; C, 3; EE, 56; RP, 1); dẽtro (S, 
12; V, 9; EE, 11). Contextos: «Deos coroa de 
dentro a voontade» (EE); «nõ vejam dentro a 
deuindade» (EE); «E tal fumo entre per a 
boca e por os narizes, porque assi jndirãçe as 
cousas de dentro» (RP). 

denunciação, subs. Formas: denũciaçõ (S, 1); 
denũçiaçõ (S, 3); denũçiaçõees (S, 7); 
denũçiaçom (S, 2); denunciaçõ (S, 2). 
Contextos: «saluo sse jurase que despois das 
denũçiaçõees ssoubese ho ẽbargo que 
denũçia» (S). 

denunciar, vb. Formas: denũcia (EE, 1); 
denũçia (S, 2; EE, 1); denũçiã (S, 1); 

denũçiada (S, 1; EE, 1); denũçiado (S, 2); 
denũçialo (S, 2); denũçiar (S, 15; EE, 1); 
denũçiarom (S, 1); denũçiase (S, 1); denũçio 
(S, 1); denũçiou (S, 1; EE, 1); denũçyado (S, 
1); denumçiar (S, 1); denuncia (EE, 1); 
denunçia (EE, 1); denunçiada (EE, 1); 
denunciada (EE, 2); denunçiado (C, 1); 
denunçiados (C, 1); denunciados (EE, 1); 
denunçiados (S, 1); denunçiamlho (EE, 1); 
denunçiar (S, 1); denunciarem (EE, 1); 
denunciarlhes (EE, 1). Contextos: «Christo 
denũcia aos seus discipollos as persecuçoões 
que ham de passar» (EE); «saluo sse jurase 
que despois das denũçiaçõees ssoubese ho 
ẽbargo que denũçia» (S); «pera denunciarem 
a verdade da ffe em Judea» (EE). 

departamento, subs. Formas: departamẽto (S, 
1). 

departidamente, adv. (de departido). Formas: 
departidamente (C, 3). 

departimento, subs. (de departir). Formas: 
departimentos (EE, 1); departimẽto (S, 8); 
departimẽtos (EE, 1). Contexto: 
«departimentos ha de graças» (EE). 

departir, vb. (do francês medieval départir). 
Murmurar de alguém; dividir. Formas: 
departe (S, 3; EE, 1); departẽ (S, 2); departen 
(S, 2); departeo (S, 1); departẽsse (S, 1); 
departidas (S, 2); departido (S, 1; TC, 1); 
departidos (S, 2); departir (S, 1; TC, 1); 
departirom (EE, 1). Contextos: «a qual 
departe os filhos de deos e os dãpnados» 
(EE); «o macho que este pecado fezer ẽ na 
molher outra tal peẽdẽça faça tirãdo das sete 
coresmas iaiũe as duas a pã e agoa pois logar 
ha departido para aquelo fazer» (TC); «Item 
se garde o sacerdote de seer parleyro nẽ se 
asẽte con homeẽs ao soalheiro nẽ cõ as 
molheres na rua nẽ ẽ outro logar a falar nẽ a 
departir» (TC); «os çeeos se departirom» 
(EE). 

dependência, subs. Formas: dependẽçia (C, 1). 
depender, vb. Formas: depẽde (S, 1); dependam 

(C, 1); depender (C, 1). 
dependurar, vb. Formas: depẽdurado (EE, 1); 

dependurado (EE, 2); dependurandoo (EE, 1). 
Contexto: «ao qual matarom dependurandoo 
no madeiro» (EE). 

depois de, loc. adv. Formas: depois d’ (TC, 1; 
EE, 120; RP, 1); de pois de (V, 1); depois de 
(TC, 3; V, 2; EE, 45); depojs d’ (EE, 1); 
depoys d’ (TC, 3; EE, 72); depoys de (EE, 
10); despois d’ (EE, 4; RP, 2); despois de 
(RP, 4); despoys d’ (EE, 4); despoys de (EE, 
2). Contextos: «A .xi. se o faz em ieiuum se 
depois de comer» (TC); «e depojs daquelles 
sete dias esteuesse a molher .xxxiij. dias 
seguintes no alinpar do seu sangue» (EE); 
«depoys desto uaase aos .x. mandamẽtos da 
ley» (TC); «assy em elle e depoys delle» 
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(EE); «Despois desto desçẽde aos ermitaães» 
(EE). 

depois que, loc. conj. Formas: de pois que (V, 
1); depois que (S, 20; TC, 3; V, 12; EE, 28); 
depoys que (S, 4; EE, 21). Contextos: «depois 
que lhes morrerom seus padres e suas 
madres» (TC) (TC); «E depois que lhe esto 
asy disser somariamente emtom pregũte pelo 
meudo» (TC); «depoys que comsumir o corpo 
e o sãgre do senhor» (TC). 

depois, adv. (talvez do lat. de + post). 
Posteriormente; em seguida. Formas: depois 
(S, 72; TC, 10; V, 24; EE, 127; RP, 1); 
depoys (S, 8; TC, 6; C, 30; EE, 88). 
Contextos: «Quẽ prometeo simplezmente de 
entrar em hordẽ e depois leixou o uoto que fez 
tomãdo molher deue de fazer peendença tres 
anos» (TC); «e depois por non repetir huũa 
cousa meesma prosigo em a glosa» (EE); «em 
modo que de manhaã pareçe chuuosa e chea 
de neuoa, e depois vẽtosa» (RP). 

depor, vb. (do lat. deponere). Depositar; 
colocar. Formas: depoer (S, 1; TC, 1). 
Contexto: «estas cousas todas e outras 
deuemse depoer nas maãos de seu abade» 
(TC). 

depós, adv. (do lat. de + post). Após. Formas: 
depos (TC, 2; EE, 5); de pos (EE, 1). 
Contextos: «comendo e bebemdo ante ora e 
depos hora» (TC); «E que nom andasem 
depos las pinturas da parede» (TC); «Vijnde 
depos de mym e eu vos farey pescadores de 
homeẽs»; «quantos querẽ jr de pos ty». 

depósito, subs. (do lat. depositu-m). O que se 
guarda ou dá a guardar. Formas: deposito (S, 
3). Contextos: «este tal avia dado as vsuras ou 
poelas en deposito en lugar sagrado» (S); «ho 
que ten ẽ deposito ou en guarda de outro» (S); 
«elle tinha de outro en deposito e en guarda» 
(S). 

depremer, vb. Formas: depremer (S, 1). 
Contexto: «Exsaminar quer dizer anichilar ou 
euacuar, depremer ou minguar» (S). 

deputar, vb. Formas: deputada (S, 2); deputadas 
(S, 1); deputado (S, 5); deputados (S, 1; C, 1). 
Contextos: «O qual sacrifiçio que he materia 
terreal destinada e deputada ao corpo do teu 
filho» (S); «foy dado e deputado pellos 
apostolos» (S); «sam deputados pera os 
offiçios deuinos» (C). 

dereitar, vb. O mesmo que direitar. Formas: 
dereite (SG, 1). Contexto: «nem façã cousa 
per sij nem por outrẽ dereite ou imdereite» 
(SG). 

dereitura, subs. (de direito). O mesmo que 
direitura; qualidade do que é direito ou recto. 
Formas: dereytura (EE, 1). Contexto: «(nom 
declinara) da dereytura da justiça» (EE). 

derradeiramente, adv. (de derradeiro). 
Formas: deradeiramente (EE, 1); 

derradeiramente (EE, 4); derradeiramẽte (EE, 
1). Contexto: «Derradeiramente se pregunta 
por que nom deu vinho a estes homeẽs» (EE). 

derradeiro, subs., adj. (do lat. *derretrarius, a, 
um). Último, final. Formas: deradeira (S, 3); 
deradeiro (S, 2); deradeyro (S, 1; EE, 1); 
derradeira (S, 1; EE, 19); derradeiras (EE, 2); 
derradeiro (S, 3; EE, 37); derradeiros (S, 1; C, 
1; EE, 10); derradeyra (S, 1; EE, 2); 
derradeyro (EE, 19; RP, 1); derradeyros (S, 
1). Contextos: «Estes derradeiros hũa hora 
trabalharom» (EE); «Quinto e derradeyro da 
sangria» (RP); «Em o deradeyro capitollo de 
Sanctiago» (EE). 

derrama, subs. Formas: derrama (EE, 2). 
Contexto: «Quem non he conmygo contra 
mym he e quem com mygo non colhe 
derrama» (EE). 

derramamento, subs. (de derramar). Formas: 
derramamento (S, 1; EE, 2); derramamẽto 
(EE, 6). Contexto: «pella obediencia e 
derramamento do sangue de Jhesu Christo» 
(EE). 

derramar, vb. Formas: deramadas (S, 1); 
deramar (EE, 1); derrama (S, 2; EE, 1); 
derramã (EE, 1); derramada (S, 1; EE, 4); 
derramado (S, 3; EE, 4); derramãdo (EE, 1); 
derramados (EE, 5); derramando (EE, 3); 
derramar (S, 3; EE, 4); derramarõ (EE, 1); 
derramarõse (EE, 1); derramase (S, 1); 
derramastes (EE, 1); derrame (EE, 1); 
derramou (S, 1; EE, 8). Contextos: «E quãdo 
poeen o vinho e a augua en o calez, primeiro 
derrama no soomẽte pera alimpar aquele 
lugar por dõde passa» (S); «E aquelle meesmo 
longo e largamente se derrama» (EE); 
«Derramou e deu aos proues» (EE). 

derredor, loc. adv. (de de + redor, este, 
segundo uns, do lat. rotatore-m; segundo 
outros, do lat. retro). À volta de. Formas: 
derrador (V, 11); derredor (V, 1). Contextos: 
«tãta era a neue derrador de Jherusalem que 
nẽhuũ homẽ nõ podia sayr nẽ entrar» (V); «E 
quando a batalha foy posta derredor do 
castello» (V). 

derreter, vb. Formas: derretendo (EE, 1). 
Contexto: «E assentarse a derretendo e 
affinando como prata» (EE). 

derribar, vb. Formas: deribada (V, 1); 
derribado (V, 1; EE, 1); derribãdote (EE, 1); 
derribar (S, 1; V, 4; EE, 1); derribarã (EE, 1); 
derribares (EE, 1); derribarõ (V, 2; EE, 2); 
derribas (EE, 1); derribassem (V, 1); 
derrybamdosse (EE, 1); derrybarõ (EE, 1); 
derrybe (EE, 1). Contextos: «vay que derribas 
ho templo de deos» (EE); «derrybarõ se pello 
chaão» (EE). 

derrogar, vb. Formas: derrogado (S, 1). 
des que, loc. conj. Formas: des que (S, 6; V, 37; 

EE, 3); desque (S, 17; V, 8). Contexto: 
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«vijnra tempo qual nõ foy des que começarõ 
as gentes» (EE). 

des, prep. (do lat. de + ex). O mesmo que desde. 
Formas: des (S, 17; TC, 2; V, 2; C, 3; EE, 34). 
Contextos: «a emperatriz e asi he engrãdecida 
e asenhorada de todo o mũdo que des a mayor 
criatura ataa meor de todos he seruida» (TC); 
«des agora estou aparelhado a obedeçerte ẽ 
todallas cousas» (EE); «des o começo do 
mundo foy cõfirmada com elles» (EE). 

desacordar, vb. (des + acordar). Formas: 
desacorda (S, 1); desacordan (S, 1). 

desafiar, vb. Formas: desafiado (C, 1); desafiar 
(C, 1); desafiou (C, 1). 

desagradecer, vb. Formas: desagradeçido (EE, 
1); desagradeçidos (EE, 2). Contextos: «peca 
por seer desagradeçido» (EE); «os judeus 
sempre forom desagradeçidos a deos» (EE). 

desagradecido, subs. Formas: desagradeçidos 
(EE, 3). Contexto: «elle he begnino con os 
desagradeçidos e maaos» (EE). 

desagradecimento, subs. (de desagradecer). 
Formas: desagradeçimento (S, 1); 
desagradeçimẽto (EE, 1). Contexto: 
«Primeiramente que nom tornem quanto aa 
penna. Mas quanto ao desagradeçimẽto» 
(EE). 

desaguisado, subs., adj. (part. do verbo 
desaguisar, este de des + aguisar, e este 
finalmente de guisa). Desconcerto; 
desordenado. Formas: desaguisada (TC, 1). 
Contextos: «o que diz palaura desaguisada cõ 
grã sanha» (TC). 

desamparar, vb. (de des + amparar, este do lat. 
anteparare). Abandonar. Formas: desãparou 
(TC, 1). Contexto: «he chamada adulterinha 
porque desãparou o seu boo e primeiro 
esposo» (TC). 

desaparecer, vb. Formas: desapareçẽdolhe (EE, 
1); desapareçeo (V, 2; EE, 3); desaparẽçeo 
(V, 1); desapareçera (V, 1); dessapareçeo (V, 
1). Contexto: «e elle desapareçeo dos olhos 
delles» (EE). 

desaprazer, vb. (de des + aprazer). Desagradar, 
desgostar. Formas: desapraz (TC, 1; EE, 2). 
Contextos: «he pecado muy maao e desapraz 
com el muyto a Deus» (TC); «E ho mal pella 
mayor parte a todos desapraz» (EE). 

desarmar, vb. Formas: desarmarõse (V, 1); 
desarmouse (V, 1). 

desatar, vb. Formas: desata (EE, 1); desatado 
(EE, 1); desatar (S, 1; EE, 6); desatassem (EE, 
1); desataya (EE, 2). Contexto: «de cujo 
çapato nam som digno desatar a correa» 
(EE). 

desavença, subs. Formas: desauẽças (EE, 1); 
desauença (EE, 1); desauenças (EE, 1). 
Contexto: «auia desauença no pouoo dos 
judeus» (EE). 

desaventura, subs. (de des + aventura). Má 
fortuna, má sorte, desgraça, infortúnio. 
Formas: desauentura (EE, 1); desauẽtura (EE, 
2). Contextos: «chorou a desauentura e 
perdimento dos outros» (EE). 

desaventurado, subs., adj. Formas: 
desauenturado (EE, 1); desauenturados (EE, 
1). Contexto: «muytos pecadores 
desauenturados menos prezam sua peẽdença» 
(EE). 

desaviar, vb. Formas: desauiees (V, 1); 
desauiado (V, 1). 

descalço, adj. descalça (EE, 1); descalço (S, 2; 
EE, 3); descalços (S, 1). Contextos: «e seera 
chamado o nome daquelle en Israel ha casa 
descalça» (EE); «pode lauar os pees de huum 
homem que andaua descalço» (EE). 

descansar, vb. Formas: descansarõ (V, 1); 
descanssaua (EE, 2). Contexto: «tantos passos 
corya de huũa carreyra e emtom 
descanssaua» (EE). 

descargo, subs. Formas: descargo (C, 2); 
descarguo (C, 1). Contextos: «fazer tudo o 
que por bem tiuer por descargo de sua 
cõçiẽçia» (C); «e por descargo de nossa 
cõçiençia e dos rectores e abades» (C); 
«Porem querendo nos a ello proueer por 
descarguo de nossa cõçiençia» (C). 

descarnar, vb. Formas: descarnam (rS, 1). 
Contexto: «A quinta por que cada dya vsemos 
do cordeyro verdadeiro que foy fygura, o qual 
descarnam os judeus» (S). 

descarregar, vb. Formas: descarregar (EE, 1); 
descarregua (EE, 1); descarreguar (C, 1); 
descarreguemos (C, 1). Contextos: «por esto 
se descarregua o que soffre» (EE). 

descarrego, subs. Formas: descarreguo (C, 1). 
Contextos: «a nosso offiçio pastoral perteeçe 
por descarreguo de nossa cõçiẽçia» (C). 

descavalgar, vb. Formas: descaualgarõ (V, 2). 
descendência, subs. Formas: desçendençia (EE, 

1). Contexto: «Nom por remedamento de 
sanctidade: mas por desçendençia da carne» 
(EE). 

descendente, subs. (do lat. descendente-m, part. 
pres. do verbo descendere). Os filhos ou os 
netos. Formas: deçẽdẽtes (EE, 2); descẽdẽtes 
(TC, 1). Contextos: «quãto aos achegados (ou 
filhos) quãto aos deçẽdẽtes» (EE); «e lhe 
perdoo a destruiçõ que ouuera de deitar sobre 
ele e sobre seus descẽdẽtes» (TC). 

descender, vb. (do lat. descendere). Descer, 
baixar; derivar, provir. Formas: desçẽda (S, 
1); deçẽde (S, 2; EE, 3); deçẽdẽ (S, 2); 
deçẽdẽdo (EE, 1); deçẽdeeo (EE, 1); deçẽdem 
(S, 2); deçẽdeo (C, 1; EE, 3); deçẽdesse (EE, 
1); deçẽdido (EE, 1); deçẽdy (EE, 2); 
deçemdeeo (EE, 1); deçenda (S, 1); decende 
(S, 1); deçende (S, 1; C, 1; EE, 4); decendem 
(S, 1); deçendemos (C, 1); deçenden (S, 1); 
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deçendendo (S, 1; EE, 2); deçendeo (EE, 3); 
deçenderey (EE, 1); deçenderõ (EE, 1); 
deçendesse (EE, 3); deçendi (EE, 1); deçendo 
(EE, 1); deçendy (EE, 1); desçẽde (S, 3; EE, 
2); desçẽdẽ (S, 1); desçẽdem (S, 2); desçẽden 
(S, 1); desçẽdendo (S, 2); descẽdeo (S, 5; TC, 
1; EE, 2); descẽder (TC, 1; EE, 1); desçẽder 
(EE, 1); desçẽdesse (V, 1); desçẽdia (EE, 1); 
desçeẽde (S, 1); descemdeo (TC, 1); 
desçemder (S, 1); descemderas (TC, 1); 
desçenda (S, 1); descende (S, 2; EE, 6); 
desçende (S, 5; EE, 2); desçendẽ (S, 4); 
desçendẽdo (S, 2); desçendem (S, 4); 
desçenden (S, 3); descendendo (S, 1); 
desçendendo (S, 1); descendeo (EE, 1); 
desçendeo (S, 6; V, 1); descender (EE, 2); 
desçender (C, 1); desçenderaa (V, 1); 
descenderey (EE, 1); desçenderõ (S, 1); 
descenderom (EE, 1); desçenderom (S, 1); 
desçenderon (S, 1); descendesse (EE, 3); 
desçendido (EE, 1); desçendy (EE, 2); 
desçendy (S, 1). Contextos: «Qualquer dadiua 
escolhyda e don cõplido deçende de çima do 
padre» (EE); «O quarto he: Creer que 
descẽdeo aos infernos» (TC); «Vi a cidade 
sãcta de Iherusalem noua descẽder do ceeo 
chamada de Deus» (TC); «Sãto Philipe disse: 
Descemdeo aos infernos» (TC); «Do lecto em 
que sobisti, nõ descemderas mas morte 
morreras» (TC); «descendeo com elle na 
mazmorra» (EE). 

descendimento, subs. (de descender). Formas: 
desçẽdimento (S, 1); desçendimẽto (S, 1). 

descer, vb. Formas: deça (EE, 1); deçe (EE, 4); 
deçeeo (EE, 6); deçem (EE, 1); deçemos (V, 
1); deçeo (V, 4; EE, 5); deçer (S, 1; V, 1; C, 
1; EE, 8); deçera (V, 1; EE, 3); deçeram (EE, 
2); deçerõ (V, 1; EE, 2); deçerom (EE, 2); 
deçesse (EE, 1); deçesses (EE, 1); deçiã (EE, 
1); deçiam (EE, 2); deçido (EE, 1); deçy (EE, 
6); deçya (EE, 3); desçeer (V, 1); desçem (S, 
1); desçendo (S, 1; EE, 1); desceo (EE, 1). 
Contextos: «rogalhe que deça ante que seu 
filho moyra» (EE); «os pescadores auiã 
deçido e leuauã suas redes» (EE); «E sse for 
saçerdote, mayor pena deue aver que o 
diachono e o diachono mayor que o 
subdiachono e asi desçendo» (S); «E Philipe 
desçendo aa çidade de Samaria pregaua lhes 
de Christo» (EE). 

descida, subs. Formas: decida (EE, 2); deçida 
(EE, 3). Contextos: «era huũa villa pequena 
na decida do Mõte Olliuete» (EE). 

descingido, adj. Formas: desçingido (EE, 1). 
Contexto: «estaua desçingido Pedro» (EE). 

descobertamente, adv. (de descoberto). 
Formas: descubertamente (EE, 1). Contexto: 
«clara e descubertamente veeremos a essencia 
diuina» (EE). 

descobrir, vb. (do lat. descooperire). Pôr a 
descoberto, revelar. Formas: descoberta (EE, 
1); descoberto (S, 21); descobre (S, 8; TC, 2; 
EE, 1); descobrem (C, 1; EE, 2); descobri (S, 
1); descobria (S, 1); descobrindo (S, 2); 
descobrindolhe (EE, 1); descobrio (S, 1; TC, 
1); descobrir (SG, 1; S, 13; EE, 2); 
descobriram (EE, 1); descobrirõ (EE, 1); 
descobrisse (EE, 1); descobry (S, 1); 
descobryo (S, 1; TC, 1; EE, 2); descobryr (S, 
1); descuberta (TC, 2); descubertas (SG, 2; S, 
1); descubra S, 3; EE, 2); descubrã (S, 1; EE, 
2); descubram (EE, 1); descubrilo (S, 1); 
descubrir (S, 6); descubrira (S, 1); descubry 
(S, 1); desscobrir (SG, 1). Contextos: «a 
malicia da molher foy descoberta» (EE); 
«emtõ se descobrirõ as cousas escondidas nos 
coraçoões» (EE); «o sacerdote que descobre a 
confissõ deue a seer desposto» (TC); «huũ 
dos filhos escarnesceo delle porque lhe uio 
sua uergonha e descobrio e os outros 
cobrirõno» (TC); «A quarta se descobryo seus 
menbros por parecer bem» (TC); «nom o deue 
o sacerdote dizer a pesoa em tal que nom seia 
descuberta per elle» (TC). 

desconcordar, vb. Formas: descõcordados (S, 
1); desconcordar (S, 1). 

desconfiança, subs. Formas: desconfiança (S, 1; 
EE, 2). Contexto: «por ysso veem a yra de 
deos aos filhos da desconfiança» (EE). 

desconfiar, vb. Formas: descõfiam (EE, 1); 
descomfiando (EE, 1); desconfiar (S, 1). 
Contexto: «pecadores que descõfiam da 
propia saude» (EE). 

desconfortado, adj. Formas: desconfortado (V, 
1). 

desconforto, subs. Formas: desconforto (V, 1). 
desconhecença, subs. Formas: desconheçença 

(S, 1). 
desconhecer, vb. (de des + conhecer). 

Desagradecer, ser ingrato, não reconhecer; 
ignorar. Formas: desconheçido (S, 1); 
desconhicido (TC, 1); desconhoçido (TC, 1; 
S, 1). Contexto: «O seruo maao e 
desconhicido porque nõ auias tu piedade do 
teu seruo» (TC); «Pequey em seẽdo engrato e 
desconhoçido cõtra algũas pessoas de que 
bem reciby» (TC). 

desconhecimento, subs. (de desconhecer). 
Formas: desconhoçimẽto (S, 1). 

desconsolado, adj. (do part. de desconsolar). 
Consternado, aflito, magoado. Formas: 
desconsolado (S, 1); descõsolados (TC, 1); 
discõsolados (C, 1). Contexto: «Pequey 
ueendo os meus proximos tristes e 
descõsolados e nõ os cõsolãdo» (TC). 

desconvindo, adj. Formas: desconuĩjdo (EE, 1). 
Contexto: «Todo regno antre sy desconuĩjdo 
se perdera» (EE). 
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descortesmente, adv. (de descortês). Formas: 
descortes mẽte (V, 1). 

descrer, vb. (de des + crer). Formas: descriã 
(EE, 1). Contexto: «descriã e fallauã cousas 
que nom eram de dizer» (EE). 

descrido, subs. Formas: descrijdo (EE, 1). 
Contexto: «(lançandoo fora da çidade 
apedrejãdoo.) como arenegador e descrijdo» 
(EE). 

descuidado, subs., adj. Formas: descuydado 
(EE, 2). Contextos: «aqui se pregũta se o 
descuydado he pecado mortal: Responde 
segũdo Sancto Thomas que se ho descuydado 
parte de huũa remisson de voõtade» (EE). 

descuido, subs. Formas: descuydo (EE, 1). 
Contextos: «queyxãdose da occiosidade de 
sua jrmaã, e do descuydo de Christo que o 
permetia» (EE). 

desde, loc. adv. Formas: desda (EE, 1); desde 
(S, 10; C, 2; EE, 8); des d’ (EE, 26). 
Contextos: «se entende o tẽpo desda hora da 
morte atee a resurreiçõ» (EE); «e por que 
desde ha meya nocte se começa ho dya 
quamto hao jejuũ» (S); «E desde Pascoa atee 
Samta Maria d’Agosto» (C).  

desejar, vb. (do lat. desiderare). Ter vontade 
de, apetecer, ambicionar. Formas: dejejan (S, 
1); desegã (S, 1); desegam (S, 1); desegey 
(EE, 1); deseia (S, 1); deseiando (TC, 1); 
deseiaras (TC, 1); deseiaste (TC, 4); deseiaua 
(TC, 1); deseja (S, 4; C, 3; EE, 6; RP, 1); 
desejã (C, 3; EE, 1); desejaaes (EE, 3); 
desejada (EE, 4); desejadas (EE, 1); desejado 
(EE, 4); desejãdo (EE, 2); desejados (EE, 3); 
desejallo (EE, 2); desejam (C, 3; EE, 6); 
desejan (C, 1); desejando (S, 1; EE, 3); 
desejandoho (EE, 1); desejar (S, 3; C, 4; EE, 
6); desejara (EE, 2); desejaras (S, 1); 
desejarom (EE, 1); desejas (EE, 3); desejasse 
(S, 1); desejassem (EE, 1); desejaua (V, 1; 
EE, 8); desejauã (EE, 4); desejauam (EE, 3); 
desejauan (EE, 1); deseje (EE, 1); desejees 
(EE, 2); desejey (EE, 3); desejo (EE, 5); 
desejou (S, 1; EE, 3); desseiarom (TC, 2); 
desseja (S, 1); dessejam (S, 1); dessejandolhes 
(EE, 1); dessejar (S, 1); dessejaras (S, 1). 
Contextos: «Outrosy tomãdo uãa gloria das 
minhas obras e deseiando de me seerem 
louuadas dos outros» (TC); «Nom deseiaras a 
molher de teu proximo» (TC); «Se deseiaste 
auer aroydos ou contẽdas por rezom dauer 
amyzidade mays con huũs que com outros» 
(TC); «el rey deseiaua muyto aquela uinha 
pera fazer ẽ ela huũ pumar» (TC); «em modo 
que sempre deseja folgança» (RP); «os 
quaaes desejam ho bautismo» (EE); «vos 
desejo seruir» (EE); «Se lhe desseiarom 
morte ou perigoo» (TC). 

desejo, subs. (do lat. *desidiu-m, masculino de 
desidia). Ânsia, vontade. Formas: decessos 

(S, 1); desego (S, 1); deseio (TC, 3); desejo 
(S, 16; V, 2; C, 6; EE, 21); desejos (S, 2; TC, 
1; C, 1; EE, 13); dessejo (S, 1; EE, 3); 
dessejos (EE, 1). Contextos: «Se apalpou as 
molheres cõ desonestidade e com maao 
deseio» (TC); «se alguũ teuer desejo de 
dormir» (RP); «teẽ grãde desejo de dormir» 
(RP); «me ueen aas uezes pẽsamentos e 
desejos de luxuria» (TC); «estas cousas trazen 
desejo ao homem de querer sobir ao çeeo» 
(EE); «cõprido seu dessejo» (EE); «recorrẽ 
hodio e maas võtades e desejos jmpijdosos» 
(EE). 

desejoso, adj. (de desejo). Sôfrego, ávido. 
Formas: deseioso (TC, 1); desejosas (EE, 1). 
Contextos: «Sempre come tãto que te lances 
deseioso de comer» (TC); «E muyto 
desejosas de guabanças» (EE). 

desembargar, vb. (de des + embargar). 
Desembaraçar. Formas: desembargada (C, 1); 
desembarguar (TC, 1). Contexto: «teẽ os 
coraçoões em casa cuydando como se ã de 
desembarguar do oficio diuino» (TC). 

desemparamento, subs. (de desemparar). 
Abandono, desamparo. Formas: 
desemperamẽto TC, 1). Contextos: «e soberba 
de coraçom e brados dessordẽados e 
desemperamẽto de todalas cousas» (TC). 

desemparar, vb. (de des + emparar, este do lat. 
anteparare). O mesmo que desamparar; 
abandonar. Formas: desemparada (EE, 4); 
desemparadas (C, 1); desemparado (EE, 2); 
desemparaste (EE, 1); desemparou (EE, 5); 
desenparou (EE, 1); desẽparada (EE, 1); 
dessemparaos (EE, 1). Contextos: «meu deus 
porque me desemparaste» (EE); «nõ o 
desemparou nas prisoões atee o trazer ao 
centro do reyno» (EE). 

desentão, loc. adv. O mesmo que desde então. 
Formas: desentõ (C, 1). Contexto: «por que 
achamos que desentõ se poderã manteer sem 
suas madres e antes se nõ podem vender» (C). 

desenterrar, vb. (de des + enterrar). Formas: 
desenterrado (S, 1). 

deserdar, vb. (de des + herdar). Privar de 
herança. Formas: deserdã (S, 1). 

deserto, subs., adj. Formas: deserta (S, 1; EE, 
4); deserto (S, 2; V, 1; EE, 35); desertos (S, 1; 
EE, 3). Contextos: «E eis aqui seer vos a 
leixada vossa casa deserta» (EE); «saystes ao 
deserto para ver por vẽtura a cana mouida 
pello vẽto» (EE); «nas couas e desertos» 
(EE). 

desesperação, subs. (de desesperar). 
Desespero, aflição, cólera, contrariedade. 
Formas: desesperaçõ (S, 1); desesperaçom (S, 
2); desesperaçon (S, 4). 

desesperança, subs. (de + esperança). Falta de 
esperança, desespero. Formas: desesperança 
(S, 1). 
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desesperar, vb. (de des + esperar). Perder a 
esperança, desanimar, encolerizar-se, afligir-
se. Formas: desespera (S, 3); desesperados (S, 
1); desesperandose (EE, 1); desesperar (S, 1; 
EE, 1); desesperasse (EE, 3); desesperassen 
(EE, 1); desespere (EE, 1); desespero (S, 2); 
desesperou (V, 1; EE, 1). Contextos: «que 
nom desesperasse alguũ pola aspareza da 
vyda» (EE); «Eu por que desespero senpre 
serey sen esperança» (S). 

desfalecer, vb. (de des + falecer). Perder as 
forças ou o alento; enfraquecer, esmorecer; 
desalentar. Formas: desfaleçe (EE, 1); 
desfalesça (EE, 1); desfalesçer (S, 1); 
desfalleçerdes (EE, 1). Contextos: «a herdade 
celestrial nunca desfaleçe» (EE); «Ou se a 
voontade he tam preguyçosa que de todo 
desfalesça da caridade de deus» (EE). 

desfalecimento, subs. (de desfalecer). Falta de 
forças, fraqueza. Formas: desfaleçimento (S, 
1); desfalecimẽtos (S, 1); desfalicimento (TC, 
1); desfaliçimento (S, 1); desfalleçimẽtos (EE, 
1); desfallescimẽtos (EE, 1). Contextos: 
«Nem per uentura o que o senhor Deus nom 
mande per desfalicimento de meezynha hos 
corpos e has almas perca» (TC); «por seus 
peccados e desfalleçimẽtos suplicara» (EE). 

desfamar, vb. O mesmo que difamar. Formas: 
desfamado (S, 2). 

desfazer, vb. (de des + fazer). Desmanchar, 
destruir; dissolver. Formas: defazella (EE, 1); 
desfazẽ (S, 1); desfazeo (TC, 1); desfazer 
(EE, 1); desfeito (EE, 2); desfezesse (EE, 1). 
Contexto: «nã vijm a defazella mas a 
comprilla» (EE); «Quando ouuires mal dizer 
desfazeo se poderes se nom partete di» (TC). 

desfazimento, subs. (de desfazer). Acto de 
desfazer. Formas: desfazimento (TC, 2). 
Contexto: «se o bem doutro calou por seu 
desfazimento» (TC). 

desgerar, vb. (de des + gerar). Formas: 
desgeera (EE, 1). Contexto: «ho corpo de 
Christo se desgeera e se cõuerta ẽ ho corpo do 
que ha come» (EE). 

designar, vb. Formas: designa (EE, 3); 
designada (EE, 1); designados (EE, 1); desina 
(EE, 2); desinado (EE, 1); desinar (EE, 1); 
desygna (EE, 2); desynado (EE, 1); 
desynando (EE, 1). Contextos: «no qual se 
designa a caridade» (EE); «na rosa he 
desynado ho martyrio» (EE). 

desigualmente, adv. (de desigual). Formas: 
desygualmente (EE, 1). Contexto: «Assy 
meesmo por que desygualmente som 
possoydas pellos homeẽs» (EE). 

desistir, vb. Formas: desiste (C, 1). 
desler, vb. (de des + ler). Formas: desleẽdo (S, 

1). 
desmaiar, vb. Formas: desmajados (V, 1); 

desmajaees (V, 1). 

desmentir, vb. (de des + mentir). Contradizer, 
declarar que alguém mente. Formas: 
desmentiu (TC, 1). Contexto: «Se desmentiu  

desmesuradamente, adv. (de desmesurado). 
Formas: desmesuradamẽte (EE, 2). Contexto: 
«nõ vsees do vinho desmesuradamẽte» (EE). 

desmesurado, adj. (do part. de desmesurar). 
Formas: desmesurada (EE, 3). Contexto: «a 
que he desmesurada quebrãtara ho spiritu» 
(EE). 

desobedecer, vb. (de des + obedecer). Formas: 
desobedeçeo (C, 1). 

desobediência, subs. (de des + obediência). 
Transgressão de uma ordem. Formas: 
desobediẽçia (C, 1); desobediencia (EE, 1); 
desobediençia (S, 2; EE, 1); desobediẽtia (TC, 
1). Contexto: «a desobediencia da ygreja 
Romaã» (EE); «Item crueldade, desobediẽtia 
a Deus e ao proximo» (TC). 

desobediente, adj. (de des + obediente). 
Formas: desobedientes (S, 1); desobediẽte (S, 
2). 

desocupado, adj. (do part. de desocupar). 
Formas: desacupadas (C, 1); desocupado (EE, 
1). Contexto: «porque o dyaboo non o ache 
oucioso e desocupado» (EE). 

desonestamente, adv. (de desonesto). 
Indecorosamente. Formas: desonestamente (S, 
3; TC, 1); desonestamẽte (S, 1; TC, 2; EE, 2). 
Contextos: «Se olhaste ou deseiaste algũa 
molher desonestamente» (TC); «tractãdo 
algũas partes de meu corpo desonestamẽte» 
(TC); «deytou a mal toda sua fazẽda viuẽdo 
desonestamẽte» (EE). 

desonestar, vb. (de des + honestar). Perder a 
honestidade; desonrar, corromper. Formas: 
desonestar (C, 1). Contexto: «perca aquelle 
vestido e calçado em que sse desonestar» (C). 

desonestidade, subs. (de des + honestidade). 
Falta de honestidade; obscenidade. Formas: 
deshonestidade (S, 1); desonestidade (EE, 2); 
desonestidades (C, 1); desonestydade (S, 1). 
Contextos: «Se apalpou as molheres cõ 
desonestidade e com maao deseio» (TC); 
«esto mesmo da vergonha e desonestidade» 
(EE). 

desonesto, adj. (de des + honesto). Que é 
contrário ao decoro, ao pudor; mal 
intencionado; indigno, indecoroso. Formas: 
deshonesta (S, 2); deshonestas (S, 2); 
deshonestos (S, 1); desonesta (S, 7; TC, 1); 
desonestas (S, 12; TC, 6; C, 4; EE, 3); 
desonesto (S, 4; EE, 3); desonestos (S, 7; TC, 
4; C, 1); dessonestas (S, 1). Contextos: «ãte 
que o ouuese mester por gargãtuice, ou por 
algũa cõpanha desonesta» (TC); «por huũ 
palpar desonesto ou por andar velhaco» (EE); 
«Se cheyrou cousas desonestas» (TC); 
«Pequey em jazẽdo cõ algũas pesoas na cama 
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poẽdolhes as mãaos per logares desonestos» 
(TC). 

desonra, subs. Formas: deshonras (S, 1); 
deshonrra (S, 2; EE, 1); deshonrras (S, 1); 
deshõrra (S, 1); desonrra (V, 1); desonrras (S, 
1); dessõrra (S, 1). Contexto: «se estimaua ẽ 
pequena deshonrra» (EE). 

desonradamente, adv. (de desonrado). Formas: 
deshonradamẽte (V, 1); deshonrradamẽte (V, 
1). 

desonrar, vb. (de des + honrar). Injuriar. 
Formas: deshonram (S, 1); deshonrram (S, 1); 
desonrrã (EE, 1); desonrrado (EE, 1); 
desonrram (EE, 2); desonrrãno (EE, 1); 
desonrrarẽ (EE, 1); desonrrastes (EE, 1); 
dessonrado (TC, 1). Contextos: «e vos outros 
me desonrrastes» (EE); «Outrosy peca contra 
este precepto todo aquel que se tem por 
dessonrado de lhe fazer reuerença» (TC). 

desordenadamente, adv. (de desordenado). 
Excessivamente. Formas: desordenadamente 
(TC, 1; C, 1). Contexto: «se comeo ou bebeo 
desordenadamente» (TC). 

desordenamento, subs. (de desordenar). 
Excesso. Formas: desordenamento (TC, 1); 
desordenamẽto (TC, 1). Contextos: «Porque 
se sõ reys a tanto he o desordenamento da sua 
cobiiça que nõ sõ cõtẽtes dos reynos que teem 
e cobiiçã e trabalhã por outros ataa que seiã 
ẽperadores» (TC); «nũca achou em todo o 
mundo nẽ no mar nem no aar que o 
contentase nem fartase segũdo o deseio e o 
desordenamẽto da sua cobiiça» (TC). 

desordenança, subs. (de des + ordenança). 
Desordem. Formas: desordenamça (TC, 1). 
Contexto: «Item se comeo mays do que lhe 
fazia mester em tal guysa que uiese em 
grande desordenamça» (TC). 

desordenar, vb. (de des + ordenar). Pôr em 
desordem, desarranjar; baralhar; exceder. 
Formas: deshordenada (S, 1); desordenada (S, 
4; TC, 1; C, 2); desordenadas (C, 2); 
desordenado (S, 3; TC, 2; C, 1; EE, 2); 
desordenados (C, 1; RP, 1); dessordẽados 
(TC, 1); dessordenado (S, 1). Contexto: 
«Andar de conuite em comuite, he aligria 
desordenada» (TC); «tomey prazer sobeio e 
desordenado» (TC); «Os quaaes vem de 
demasiado e desordenado comer» (EE); «assy 
como sã os corpos desordenados em luxuria e 
coyto» (RP); «e odio e soberba de coraçom e 
brados dessordẽados e desemperamẽto de 
todalas cousas» (TC). 

desornar, vb. O mesmo que desordenar. 
Formas: desornado (TC, 1); desornados (TC, 
1); dessornado (TC, 1). Contexto: «Se algũa 
cousa fez como desornado» (TC); «Se per 
moyto comer e beber ueo a pecado de luxuria 
ou a yra ou a baralha ou a desornados 
prazeres» (TC); «he aligria desordenada lixo 

das uistiduras e de sy muyto falar 
dessornado» (TC). 

despachar, vb. Formas: despachado (EE, 1). 
Contexto: «non sabe fallar despachado» (EE). 

despedaçar, vb. Formas: despedaça (EE, 1). 
Contexto: «ou despedaça: con as vnhas 
roubando ho alheeo» (EE). 

despedir, vb. (de des + pedir). Formas: 
despedir (C, 2); despedirõ (V, 2). 

despender, vb. (do lat. despendere). Gastar. 
Formas: despẽde (S, 1; TC, 1); despẽdem (C, 
1); despẽder (C, 1); despẽdo (TC, 1); 
despenda (EE, 1); despende (TC, 1; EE, 1); 
despendem (TC, 2; C, 3); despendeo (TC, 2; 
EE, 2); despender (S, 1; C, 1); despendesse 
(EE, 1); despendi (TC, 1); despendy (TC, 1). 
Contextos: «sõ dadas a quẽ as mal despẽde 
em caualarias» (TC); «Mas despendi e 
despẽdo estes dias en trabalhos corporaees» 
(TC); «A quinta se despendeo ou despende as 
cousas da ygreia em maaos usos» (TC); 
«gastou e despendeo os beẽs e fazẽda do seu 
senhor» (EE); «e tam grandes som os aueres 
que despendem em fazer estas obras dos 
moesteiros que bem auõdariam em comer e 
beuer e em uistir a todos os pobres da terra» 
(TC); «Se despendeo mal seu tenpo» (TC); 
«Mas despendi e despẽdo estes dias en 
trabalhos corporaees» (TC); «nõ despendy 
meu tempo nas cousas que me sõ mandadas 
per Deus» (TC). 

despêndio, subs. (do lat. dispendiu-m). O 
mesmo que dispêndio; gasto, despesa, 
prejuízo. Formas: despendios (S, 1). 

despensação, subs. (do lat. dispensatione-m). 
Dispensa, isenção de cumprir uma regra, 
licença. Formas: despẽsaçõ (TC, 3); 
despẽsaçom (TC, 2); despẽssaçom (C, 1). 
Contextos: «Outros dizẽ que ẽ tal caso como 
este he necessario despẽsaçõ do papa» (TC); 
«e ouue para esto despẽsaçom» (TC). 

despensador, subs. Formas: despenssadores (C, 
1). Contexto: «soomẽte querẽ ser saçerdotes e 
despenssadores das rendas que cõ os 
benefiçios reçeberõ» (C). 

despensar, vb. (do lat. dispensare). Isentar, 
desobrigar de. Formas: despensar (TC, 2); 
despensara (TC, 1); despẽsar (TC, 1); 
despẽsem (TC, 1). Contextos: «Item nom 
pode nẽhũ despensar con clerigo que casou 
duas uezes» (TC); «sera irregular e nom 
despensara com ele saluante a ygreia de 
Roma»; «E se casa cõ uirgem podẽ despẽsar 
cõ ele» (TC); «he sospenso das ordens ataa 
que despẽsem con ele» (TC). 

despenseiro, subs. Formas: despemsseyro (EE, 
1); despenseiro (EE, 2); despenseiros (EE, 3); 
despensseiros (EE, 1); despensseyro (S, 1); 
despẽseiro (S, 1); despẽseiros (S, 1); 
despẽseyros (S, 1). Contextos: «non deue seer 
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ho despenseiro escasso quando ho senhor he 
liberal» (EE); «despenseiros de diuersas 
graças de deos» (EE). 

desperação, subs. O mesmo que desesperação. 
Formas: desperaçõ (S, 1); desperaçom (S, 6); 
desperaçon (S, 1). 

desperança, subs. O mesmo que desesperança. 
Formas: desperãça (S, 1). Contexto: «Ca a 
desperãça e confiança dos demeritos e 
pecados madre he de desesperança dos 
galardõees» (S). 

despertar, vb. Formas: desperta (EE, 1); 
despertou (S, 1). Contexto: «a pallaura pesada 
desperta aa sanha» (EE). 

despesa, subs. Formas: despesa (C, 2; EE, 2). 
Contextos: «para a despesa do caminho»; 
«em a despesa a mym emcomẽdada» (EE). 

despir, vb. Formas: despido (EE, 1); despidos 
(EE, 1); despijdo (EE, 1); dispidas (EE, 1); 
dispido (EE, 1); dispidos (EE, 1). Contextos: 
«quando ho vio despido e sobre a cruz posto 
con os pregos enclauado» (EE); «estaua 
despijdo»; «ou o estar dispidos» (EE). 

despois de, loc. adv. Formas: depois do (RP, 1); 
despois de (RP, 4); despois do (RP, 2). 
Contextos: «estam pera o sul atee hũa hora 
depois do meo dia» (RP); «logo despois de 
comer» (RP); «E despois do sangue menuido 
se for muyto fraco emtom podera dormir 
despois do meo dia» (RP). 

despois que, loc. conj. O mesmo que depois 
que. Formas: despois que (S, 53; TC, 1; V, 2; 
RP, 1); despojs que (S, 3); despoys que (S, 
17; TC, 2; EE, 1). Contexto: «e despois que 
delas uyermos socorer aos pobres» (TC); «e 
despois que a vea for ferida ou aberta 
aproueyta muyto tomar muyto prazer» (RP); 
«despoys que Christo auia dicto aos 
apostollos» (EE). 

despois, adv. O mesmo que depois. Formas: 
despois (S, 186; TC, 1; V, 2; EE, 5; RP, 4); 
despojs (S, 8); despoys (S, 51; C, 9; EE, 4). 
Contexto: «e despois diz que uio hũa raynha 
muy nobremẽte corregida» (TC); «E se 
despois creçer apostema, nõ tema» (RP); 
«Despoys poõe aqui .iiij. differenças» (EE). 

despojar, vb. Formas: despojado (EE, 1); 
despojãdo (EE, 1); despojao (S, 1); despojar 
despojarõ (EE, 1); despojarom (EE, 3). 
Contextos: «non queiraaes mintir os huũs aos 
outros despojãdo vos ho velho homem com 
seus autos» (EE); «ecayo em poder de 
ladroões, os quaaes ho despojarom» (EE). 

despojo, subs. Formas: despojo (EE, 9). 
Contexto: «e deu o despojo aos de sua casa» 
(EE). 

despor, vb. (do lat. deponere). O mesmo que 
depor; demitir, retirar. Formas: desposto (TC, 
6). Contexto: «Item quẽ matar outrem per sua 

uontade se he clerigo deue a seer desposto das 
hordens e do beneficio» (TC). 

despor, vb. (do lat. disponere). O mesmo que 
dispor; colocar-se disponível, decidir-se a. 
Formas: despõe (S, 4; C, 2); despoẽdo (TC, 
1); despoẽe (S, 2); despõee (S, 6); despoeen 
(S, 1); despoeer (S, 1); despoer (S, 4; C, 1); 
despoerã (EE, 1); desponha (EE, 1); desponha 
(S, 2); despoõe (EE, 1); despooerã (EE, 1); 
despos (EE, 1); desposta (EE, 1); desposto (S, 
11; RP, 1); despostos (EE, 1; RP, 1); 
despunham (S, 1); despus (S, 2). Contextos: 
«outrosy seemdo emgrato contra Deus nõ lhe 
conhescemdo os beneficios que del recebi e 
recebo em cada huũ dia nem me despoẽdo a 
hos merecer como eu poderia se eu quisese» 
(TC); «Pequey outrosy nom me despoemdo 
pera auer de comũgar nas festas de cada huũ 
ano» (TC); «porque deos assy ho despos» 
(EE); «despoõe arreçeber outro» (EE); «para 
que se mostrase a terra desposta para morar 
nella» (EE); «aquelle he mays desposto aa 
morte que aqueloutro» (RP); «deues de notar 
que os corpos mays despostos a jnfirmidade e 
a morte sam os corpos quẽtes» (RP). 

desposar, vb. Formas: desposados (S, 1); 
desposou (S, 1). 

desposoiro, subs. O mesmo que desposório. 
Formas: desposoyros (S, 2). 

despovoração, subs. Formas: despouoraçom 
(EE, 1). Contexto: «antre Jherusalem e 
Jherico aa letera esta huũa despouoraçom ou 
deserto» (EE). 

despovorar, vb. O mesmo que despovoar. 
Formas: despouorado (EE, 1). Contexto: «este 
logar he despouorado e as villas estam 
lomge» (EE). 

desprazer, subs. Formas: desprazer (S, 1; V, 1). 
desprazer, vb. (de des + prazer). Desagradar. 

Formas: despraz (S, 1 TC, 2); desprazer (S, 1; 
TC, 1); desprazera (S, 1); desprazerlhe (S, 1). 
Contextos: «Ca muyto despraz a Deus do 
pecado contra natura» (TC); «pecado mortal 
ha aquestes males desprazer a Deus e prazer 
aos diaboos faz o homẽ auorreciuil a Deus» 
(TC). 

desprazimento, subs. (de desprazer). 
Desprazer. Formas: desprazimemtos (TC, 1); 
desprazimento (TC, 1); desprazimẽtos (TC, 
1). Contextos: «Mas fizelhi ser per muytos 
desprazimemtos con pecados e maldades» 
(TC); «Seguese desprazimento de todo bem» 
(TC); «lhe fiz e faço muytos desprazimẽtos cõ 
pecados e cõ maldades» (TC). 

despreçamento, subs. (de despreçar). 
Desprezo. Formas: despreçamẽto (S, 2; TC, 
1). Contexto: «asy como he mãdado pela 
sãcta egreia e todo esto cõ despreçamẽto» 
(TC). 
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despreçar, vb. (de des + preçar). Depreciar, 
desprezar. Formas: despreça (TC, 1); despreçã 
(S, 1); despreçar (S, 1; TC, 1); despreçarey 
(TC, 1); despreçaste (TC, 1); despreçou (TC, 
4). Contexto: «E mais o que nõ despreçar o 
padre e a madre e os filhos e a molher e os 
irmaãos» (TC); «certamente diremos que este 
tal que de todo despreça a todas as cousas» 
(TC); «E eu asy os escarnecerei e punirei e 
despreçarey asy como pouoo que nom he 
meu» (TC); «Se alguũ meor que ti 
despreçaste» (TC). 

despreço, subs. (de despreçar). Formas: 
despreço (TC, 2; C, 1; EE, 1). Contextos: «Itẽ 
quẽ se pode confesar e nõ quer per despreço 
he cõdanado» (TC); «Christo mostrou a esta 
molher nõ por despreço, mas por que pella 
perseuerãça» (EE). 

desprezar, vb. (de des + prezar). Desdenhar, 
desconsiderar, menosprezar. Formas: 
despreza (EE, 1); desprezã (C, 1; EE, 1); 
desprezalla (EE, 1); desprezam (EE, 1); 
desprezando (EE, 1); desprezar (S, 1); 
desprezasteo (V, 1); despreze (TC, 1); 
desprezou (EE, 1); dispreza (EE, 1). 
Contexto: «Christo quis seer presente aas 
vodas porque as autorizasse e confundisse ho 
error dos que as desprezã» (EE); «nom 
despreze porem sua confissom mas digalhe 
que ieiũe e que esmole e que faça boas obras» 
(TC). 

desprezo, subs. Formas: desprezo (C, 5; EE, 1). 
Contextos: «aquelle que cõ desprezo ouue a 
pallaura de deus» (EE). 

desputar, vb. O mesmo que disputar. Formas: 
desputada (S, 1); desputar (S, 1; TC, 1; EE, 
1); desputaste (S, 1); desputey (S, 1). 
Contextos: «Se por preegar. Se por desputar» 
(TC). 

desse, prep. e pron. dem. Formas: desa (S, 1); 
desas (TC, 1); dese (S, 9; TC, 1); deses (C, 1); 
disso (EE, 1). Contextos: «andaua cada hũa 
desas molheres con sua frol» (TC); «o que 
serue ao pecado seruo he dese meesmo 
pecado» (TC); «e elles nõ curarõ disso» (EE). 

dessecar, vb. (de des + secar). Formas: deseca 
(EE, 1); desseca (EE, 1). Contexto: «o spiritu 
triste deseca os ossos» (EE). 

desservir, vb. (de des + servir). O contrário de 
servir. Formas: deserui (TC, 1); deseruo (TC, 
1). Contextos: «cõ todos los sisos e sentidos 
que me Deus deu para o auer de seruir com 
todos o deserui e deseruo» (TC); «cõ todos 
los sisos e sentidos que me Deus deu para o 
auer de seruir com todos o deserui e deseruo» 
(TC). 

deste, prep. e pron. dem. (de + este). Formas: 
desta (SG, 2; S, 73; TC, 5; V, 6; C, 34; EE, 
45); destas (SG, 1; S, 51; TC, 12; C, 4; EE, 
16; RP, 1); deste (S, 90; TC, 12; C, 14; EE, 

253); destes (SG, 1; S, 58; TC, 5; V, 3; C, 4; 
EE, 20); desto (SG, 1; S, 12; TC, 6; C, 5; EE, 
26); disto (S, 15; V, 5; C, 1; EE, 15); dysto (S, 
1; EE, 4). Contextos: «esperote ataa que aias 
saude desta door» (TC); «se algũa sẽtẽça da 
contra dereito por algũa destas cousas» (TC); 
«say destas cousas assy pisadas augoa ou 
çumo» (RP); «Confesese deste pecado se em 
alguũ tempo foy tibo» (TC); «vijnra na fym 
deste mundo» (EE); «a lingua destes he 
poçoẽta mais que da serpẽte» (TC); «depoys 
desto uaase aos .x. mandamẽtos da ley» (TC); 
«E desto diz o apostollo» (EE). 

desterramento, subs. (de desterrar). Desterro, 
expulsão. Formas: desterramẽto (TC, 1). 
Contexto: «me uĩgarei delas e a minha ira 
moy cruel se asanhara cõtra elas e ẽuialoei ẽ 
desterramẽto» (TC). 

desterrar, vb. Formas: desterã (S, 2); desterrã 
(S, 1); desterrado (EE, 1); desterrados (S, 1). 
Contexto: «Sam Johã desterrado por 
Domiçiano Çesar escreueo o Apocalipsi» 
(EE). 

destilo, subs. Formas: destylo (S, 1). Contexto: 
«E se cayr alguũ destylo en çima do altar, tres 
dias» (S). 

destinar, vb. (do lat. destinare). Determinar, 
designar, reservar. Formas: destinada (S, 1). 
Contexto: «he materia terreal destinada e 
deputada ao corpo do teu filho» (S). 

destribuição, subs. (do lat. distributione-m). O 
mesmo que distribuição; acto ou efeito de 
distribuir; repartição. Formas: destrybuyçõees 
(S, 1). Contexto: «O segũdo dando as 
destrybuyçõees e rraçõees aos que non estan 
no ofiçio e tirãdoas aos ofiçiaees» (S). 

destro, subs., adj. (do lat. dexter, tra, trum). 
Direita; o lado direito. Formas: deestra (S, 1; 
TC, 3; EE, 20); deestraa (EE, 1); deestras 
(EE, 3); destra (S, 28; C, 1; EE, 7; RP, 1); 
destro (S, 1). Contextos: «Quẽ te quiser ferir 
na parte deestra paralhe tu a seestra» (TC); 
«Creer que sobio aos ceeos e esta a deestra 
parte de Deus seu padre» (TC); «Sua seestra 
sob minha cabeça sua deestra me abraçara» 
(EE); «deitay aa parte deestra do nauio a rede 
e acharees» (EE); «Façase ergo a sangria em a 
vea destra ou seestra» (RP). 

destroço, subs. (de destroçar). Destruição, 
ruína. Formas: destroço (EE, 1). Contexto: 
«He de notar que o destroço dos mininos se 
fez ainda de hy a huũ ãno» (EE). 

destruição, subs. (do lat. destructione-m). 
Acção de destruir, ruína. Formas: destroyçõ 
(S, 1); destruiçã (EE, 1); destruiçõ (TC, 1; EE, 
3); destruiçom (EE, 1); destruyçã (V, 1); 
destruyçõ (EE, 1); destruyçon (S, 1). 
Contextos: «antes da destruiçã da çidade de 
Jherusalem esteue sobre ella huũa cometa» 
(EE); «e lhe perdoo a destruiçõ que ouuera de 
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deitar sobre ele e sobre seus descẽdẽtes» 
(TC). 

destruidor, subs., adj. (de destruir). Aquele que 
destrói. Formas: destruidor (EE, 1); 
destruydor (TC, 1; EE, 1). Contexto: «forõ 
mortos pello destruidor» (EE); «A terceyra se 
he destruydor do que lhe Deus deu» (TC). 

destruir, vb. (do lat. destruere). Arruinar, 
aniquilar, exterminar, desfazer. Formas: 
destroida (V, 1); destroira (TC, 1); destroy (S, 
1); destroyam (EE, 1); destroyda (V, 3); 
destroydo (V, 2); destroydos (V, 2); destroyr 
(S, 1; TC, 1); destroyra (TC, 1); destroyrõ (V, 
1); destrua (EE, 3); destruã (RP, 1); destrue 
(EE, 2); destruee (S, 1); destrueẽ (C, 1; EE, 
1); destruem (EE, 1); destruen (S, 1); destrues 
(EE, 2); destruida (EE, 1); destruido (EE, 2); 
destruindoa (EE, 1); destruio (EE, 1); 
destruira (EE, 2); destruua (EE, 1); destruy (S, 
4; TC, 1; EE, 1); destruyda (EE, 1); destruydo 
(EE, 1); destruydos (S, 1; EE, 1); destruye (S, 
3; EE, 1; RP, 1); destruyen (S, 1); destruyn (S, 
1); destruyndo (EE, 1); destruyo (EE, 4); 
destruyos (EE, 1); destruyr (EE, 2); destruyra 
(EE, 4); destruyras (EE, 1); destruyrõ (EE, 1); 
destruyrom (EE, 1). Contextos: «Deus 
destroira as bocas ẽganosas e as lĩguas que 
dizẽ maas palauras e as afirmã» (TC); «ca o 
odio e a enueja destroyam os juyzos» (EE); 
«A primeira pernicia que quer destroyr esta 
he pecado mortal» (TC); «por que muytas 
cousas peçonhentas nõ destruã o çerebro» 
(RP); «Por esto uos destroyra Deus na fin» 
(TC); «Item ladrom da ygreia que destruy as 
cousas dela seia escomungado huũ ano» (TC); 
«e tal salsa he muyto boõa e destruye e quita 
ou tira toda podridom» (RP); «destruyra o 
corpo» (EE). 

desvairar, vb. (do cast. desvariar). Endoidecer, 
perder o uso da razão; diferenciar. Formas: 
desuairadas (TC, 1); desuairados (C, 1); 
desuayra (EE, 1); desuayrados (TC, 1). 
Contextos: «Da peẽdẽça por outras cousas 
desuairadas» (TC); «diziã muytos delles 
demonyo tem: e desuayra pera que ho querees 
ouuir» (EE); «Se ouue deleytaçom em 
maniares desuayrados» (TC). 

desvestir, vb. (de des + vestir). Formas: 
desuestisse (S, 1). 

desviar, vb. Formas: desuiado (EE, 1); desuian 
(S, 1); desuiar (S, 1); desuiara (EE, 1); 
desuiey (S, 1). Contexto: «Da qual nõ 
desuiara como seja regra de justiça» (EE). 

detardar, vb. (de + tardar). Retardar, atrasar. 
Formas: detardase (TC, 1). Contexto: «seria 
gramde prigoo se o detardase» (TC). 

deter, vb. Formas: detẽ (EE, 1); deteẽ (EE, 1); 
deteem (EE, 1); detem (S, 1); deteuda (S, 1); 
deteudas (EE, 1); deteuesse (S, 1); detheudas 
(EE, 1); detheudo (EE, 4); detheudos (EE, 3); 

detijnha (EE, 1); detiue (S, 1). Contextos: «e 
assy as almas dos filhos e parẽtes se deteem» 
(EE); «estauam primeiro detheudos no lĩbo» 
(EE). 

determinação, subs. Formas: determinaçã (C, 
1); determinaçam (C, 2); determinaçõ (S, 1; 
C, 1); determinaçom (S, 1; EE, 1); 
determinaçon (S, 2; EE, 1); determjnaçõ (S, 
1). Contexto: «Pella qual determinaçom se 
affiguraua o verdadeyro determinar da linhagẽ 
humana» (EE). 

determinadamente, adv. (de determinado). 
Formas: determinadamente (EE, 1); 
determinadamẽte (C, 1; EE, 1). Contexto: 
«des aquelle logar se podessẽ veer 
determinadamẽte todallas çidades e todollos 
regnos» (EE). 

determinar, vb. Formas: determina (S, 2; C, 1); 
determinã (EE, 1); determinada (S, 3; C, 1; 
EE, 1); determinadas (S, 1); determinado (S, 
1; C, 2; EE, 2); determinãdo (EE, 1); 
determinados (EE, 3); determinam (S, 2; EE, 
1); determinamos (C, 1); determinando (EE, 
1); determinar (S, 4; EE, 1); determinara (S, 
1); determinarõ (V, 1); determinasse (EE, 1); 
determinassem (EE, 1); determinaua (S, 1); 
determinauã (EE, 1); determinei (EE, 1); 
determiney (EE, 1); determinou (S, 1; EE, 2); 
determjnado (S, 1); determjnar (S, 1); 
determynar (S, 1); detreminou (S, 1); 
detriminadas (SG, 1). Contextos: «sem elles 
determinam voluer» (EE); «os sacrifiçios 
determinados por deus» (EE). 

detrair, vb. Formas: detraẽdo (S, 1); detrãee (S, 
1); detraendo (S, 1); detrair (S, 1). 

detrás, adv. (de + trás). Na parte oposta à 
frente. Formas: de tras (TC, 1); detras (S, 1; 
EE, 7). Contextos: «acusandoo falsamẽte de 
tras dele»; «E veeo por detras e tocou o fyo 
da vistidura delle» (EE); «elle esta detras de 
nossa parede» (EE). 

detratar, vb. (de detractus, part. passado do 
verbo lat. detrahere). Tratar mal, descompor, 
insultar. Formas: detrauta (TC, 1). Contexto: 
«todo aquel que detrauta murmura diz mal de 
seu proximo» (TC). 

detrimento, subs. (do lat. detrimentu-m). 
prejuízo; dano. Formas: detrimento (C, 1); 
detrimẽto (C, 1). Contextos: «nõ padeça 
detrimento alguũ» (C); «em tal maneira que 
as almas de nossos subditos nõ padeçã 
detrimẽto» (C). 

Deus, subs. (do lat. deus, dei). Formas: Deos 
(TC, 1; V, 4; C, 1; EE, 497); deoses (S, 3; TC, 
1; V, 3; EE, 5); deossees (EE, 1); deosses (S, 
5); Deus (S, 713; TC, 202; V, 66; C, 72; EE, 
982; RP, 1); deuses (S, 1; TC, 1); deusses (S, 
1). Contextos: «Ha hy outro iuramẽto que 
chamam a sii Deos» (TC); «E se assentou aa 
deestraa de deos» (EE); «nõ adoraras os 
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deoses alheos» (TC); «E dy em diãte refusou 
de fazer honrra a seus deoses» (EE); «E assy 
se veera ho deus dos deossees em Syom» 
(EE); «Amar a Deus sobre todas as cousas» 
(TC); «se ho senhor Deus todo poderoso ho 
nõ quitar e estoruar» (RP); «Nõ adoraras os 
deuses alheos» (TC). 

devagar, adv. Formas: devagar (S, 1). 
Contexto: «o qual sse deue cãtar a paso e 
devagar» (S). 

devedar, vb. Formas: deuedadas (S, 1). 
Contexto: «ca algũuas obras non son 
deuedadas de ffazer o domyngo que eram 
defendidas em o ssabado» (S). 

devedor, subs. Formas: deuedor (EE, 3); 
deuedores (C, 3; EE, 7); diuidores (EE, 1). 
Contextos: «poõe primeiro o deuedor do 
olyo» (EE); «E assy chamados todos juntos os 
deuedores de seu senhor» (EE); «donde se 
põe a figura dos dous diuidores a huũ 
onzeneiro» (EE). 

dever, vb. (do lat. debere). Ter obrigação de. 
Formas: debitas (C, 1); deua (S, 14; TC, 1; C, 
1; EE, 1); deuã (S, 3); deuaaes (EE, 3); 
deuades (TC, 1) deue (TC, 104; EE, 71); 
deuam (S, 2); deuamos (C, 1); deue (S, 998; 
V, 4; C, 7; RP, 12); deuẽ (S, 113; TC, 11; V, 
1; C, 10; EE, 12; RP, 2); deuea (S, 12; TC, 4); 
deueas (S, 3); deuedes (TC, 3); deuees (S, 2; 
V, 3; C, 1; EE, 27); deueha (S, 2); deueho (S, 
3); deuelha (S, 2); deuelhas (S, 1); deuelhe (S, 
44; TC, 2); deuelhes (S, 3; EE, 1); deuẽlhes 
(S, 1); deuelho (S, 4); deuẽlho (TC, 1); deuem 
(S, 72; TC, 7; C, 21; EE, 21; RP, 1); 
deuemonos (EE, 1); deuemos (S, 84; TC, 9; 
C, 8; EE, 51); deuemse (TC, 1); deuen (S, 61; 
TC, 1); deuenlhes (S, 1); deuenlho (TC, 1); 
deuẽno (S, 2); deuense (S, 5); deueo (S, 29; 
TC, 2); deuẽo (S, 2); deueos (S, 1; TC, 1); 
deuer (C, 1; EE, 1); deuera (S, 5; TC, 11; V, 
1; EE, 1); deueras (S, 1; TC, 1); deuerem (C, 
2); deueria (S, 3; EE, 1); deuerse (EE, 2); 
deues (S, 2; TC, 10; V, 1; EE, 9; RP, 3); 
deuese (S, 26; TC, 2; C, 1); deuẽse (S, 2); 
deuesem (TC, 1); deuesen (S, 1); deuesse (S, 
19); deuẽsse (S, 2); deuia (S, 47; TC, 11; V, 
4; EE, 20); deuiã (S, 3; TC, 2; EE, 4); deuiam 
(S, 4; C, 1; EE, 2); deuian (S, 6; EE, 1); 
deuias (EE, 1); deuida (S, 2; C, 1; EE, 15); 
deuidas (EE, 1); deuido (S, 1; C, 3; EE, 8); 
deuidos (S, 1; EE, 1); deuirian (S, 1); deuo 
(EE, 2); deuoo (S, 1); deuselhes (EE, 1); 
deuues (EE, 1); deuya (S, 5; EE, 1); deuyam 
(S, 2); deuydos (S, 1); deve (C, 1); devem (C, 
2); devemolos (S, 1); devemos (S, 1); devera 
(S, 2); devia (S, 1); devias (S, 1); diuiam (EE, 
1); diuida (EE, 3); diuidas (EE, 1); diuido 
(EE, 1); diuidos (C, 1); diuydas (EE, 1). 
Contextos: «guardãdo a forma da ygreja e 
dizẽdo as palauras debitas» (C); «Item por 

synplez fornizio sete anos de peemdẽça pero 
nom deua asseer a peendemça muyto aspera» 
(TC); «senhor nõ sey que eu vos deua 
reconheçer esta menagem» (EE); «nõ deuades 
a nẽhuũ cousa sãluãte amor e caridade» (TC); 
«todo iuiz deue auer sempre em iulgamdo 
dereita emtemçom» (TC); «como se deue 
homẽ de guardar da pestilẽcia» (RP); «Esta 
meesma peẽdẽça deuẽ a fazer as molheres cõ 
que asy pecarom» (TC); «taaes deuẽ de euitar 
e de sy esquiuar as causas de tal podridõ» 
(RP); «o sacerdote sesudo deuea dar segundo 
seu aluedrio» (TC); «Ora deuedes saber que 
Deus padre deu ao propheta Moyses em Mõte 
Sinay .x. mãdememtos» (TC); «e deuelhe de 
poer gramde medo do fogo do inferno» (TC); 
«Quẽ pede a cõfisõ e comunhõ e bautismo e 
depois perde a fala deuẽlho a dar» (TC); 
«Seguense as pregumtas que deuem fazer aos 
clerigos e som sete» (TC); «os enfermos 
deuem de star afastados delles» (RP); «e asy o 
deuemos a fazer porque este he huũ dos 
artigoos da nosa fe» (TC); «estas cousas todas 
e outras deuemse depoer nas maãos de seu 
abade» (TC); «e porende nos deuemus 
desforçar quanto podermos pera gardar os 
mandamẽtus de Deus» (TC); «Item nom 
deuen teer o corpo de Deus comsagrado mais 
que por oyto dias» (TC); «Item o ladrom se 
pede menfesto deuenlho dar e soterralo em 
sagrado» (TC); «deueo a inuiar a outro iuiz 
mayor» (TC); «e deueos a confessar e nom 
auer delhes uergonha» (TC); «dizendo, 
deuer elles guardar as cirimonias da ley» 
(S); «e sem ministraçam alguã deuer aver, 
reçeber e leuar pera si» (C); «Se leyxou de hir 
a eygreia aos tempos que deuera» (TC); 
«mĩtisti pecaste o que nom deueras de fazer» 
(TC); «deues saber que as peẽdẽças som em 
aluidro no cõfesor» (TC); «e por tãto deues de 
notar» (RP); «Deuese dar a pẽedẽça segũdo 
mãda dar o dereito» (TC); «Se recebeo 
seruiço que nom deuese» (TC); «Outrosy se 
curar podesem ou deuesem os sabedores 
hyriam a eles mays nõ uaã» (TC); «Se husou 
mais que deuia dalgũas cousas que lhe 
emprestauam» (TC); «paresce que os iudeus 
nõ deuiã de matar» (TC); «porque asi nom 
fossem agrauados de peitas nã diuidas» (EE). 

devidamente, adv. (de devido). Formas: 
deuidamente (S, 1); deuidamẽte (S, 3; EE, 3); 
devydamente (S, 1); diuidamente (EE, 1). 
Contexto: «diz Beda se na cama sem mazella 
e nas vodas diuidamente feytas ouuesse 
culpa» (EE). 

devido, subs. (do lat. debitu-m). Obrigação; o 
que é de direito; o que foi tratado e acordado. 
Formas: debdo (S, 9); debedo (S, 1); diuedo 
(S, 2); diuido (S, 14); diuodo (S, 1); diuydo 
(S, 3); dyuido (S, 4). Contextos: ««ca per este 
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sacramẽto naçe diuido spiritual que ẽbarga os 
casamẽtos» (S); «negaua que nom aviã 
diuodo comigo» (S). 

devoção, subs. (do lat. deuotione-m). Piedade, 
dedicação. Formas: deuaçã (C, 2; EE, 2); 
deuaçam (C, 7; EE, 3); deuaçõ (S, 9; TC, 2; 
EE, 12); deuaçõees (S, 2); deuaçom (S, 18; 
TC, 4; EE, 9); deuaçon (S, 18); deuoçã (V, 1); 
deuoçõ (V, 2); deuoçom (V, 1; EE, 1); devaçõ 
(S, 1); devaçom (S, 1); devaçon (S, 1). 
Contextos: «Mui santo troco foy este e mui 
santa davaçom do que o deu e daqueles que 
ho obrarõ e fundarom» (DT); «e todo era por 
mĩgua de deuaçõ» (TC); «o que Maria fez nõ 
foy obra datreuimẽto: mas de contriçõ e 
deuaçõ» (EE); «Se negligẽtemente et nom 
com deuaçom rezou as oras canonicas» (TC). 

devotamente, adv. (de devoto). Com devoção, 
piedosamente. Formas: deuotamente (S, 1; 
TC, 1; V, 1; EE, 2); deuotamẽte (V, 3; EE, 4); 
devotamente (S, 1). Contextos: «aos 
domingos e festas deuemos de yr aas ygreias 
deuotamente» (TC); «os gentios auiam de vijr 
deuotamente aa ffe» (EE). 

devoto, subs., adj. Formas: deuota (S, 5; EE, 1); 
deuotas (S, 2; EE, 3); deuoto (S, 5; EE, 2); 
deuotos (S, 1; EE, 7); devotas (S, 1). 
Contextos: «coraçõ boo e deuoto» (EE); «assy 
como a mana aos deuotos e gratos a deus daua 
deleyto de todallas viãdas» (EE). 

dez, num. (do lat. dece-m). Formas: dez (S, 23; 
TC, 1; V, 6; C, 6; EE, 44). Contextos: «dez 
anos e meo faça de peendença por yso» (TC); 
«huũ dinheiro de prata vallẽdo dez meudos» 
(EE). 

dezasseis, num. Formas: dezaseis (EE, 8); 
dezaseys (EE, 3); dezeseis (EE, 1). Contexto: 
«como se mostra a dezaseis capitollos do 
Exodo» (EE). 

dezassete, num. Formas: dezasete (EE, 3). 
Contexto: «Segundo se lee aos dezasete 
capitollos de Matheus» (EE). 

Dezembro, subs. Formas: dezẽbro (EE, 3); 
dezembro (C, 1; EE, 4). Contexto: «a dous de 
dezembro em terça feira» (EE). 

dezeno, num. Formas: dezena (EE, 1); dezeno 
(EE, 1); dozena (S, 3). Contextos: «Esta 
dezena drama se perdeeo pellos peccados dos 
primeiros padre e madre» (EE); «ten noue 
hordeẽs danjos como noue reaaes e ho dezeno 
real he a natureza humana feyta aa ymagem 
de deus» (EE). 

dezoito, num. (do lat. decem et octo). Formas: 
dezoito (S, 1); dezoyto (S, 2; TC, 1; EE, 7). 
Contextos: «deue a ieiũar dezoyto anos» 
(TC); «Esto se mostra no terçeiro dos Reys 
nos dezoyto capittollos» (EE). 

di, adv. O mesmo que daí. Formas: di (S, 12; 
TC, 1); dy (S, 19; C, 1; EE, 5). Contextos: 
«Quando ouuires mal dizer desfazeo se 

poderes se nom partete di» (TC); «E dy em 
diãte refusou de fazer honrra a seus deoses» 
(EE). 

dia, subs. (do lat. die-m). Formas: dia (S, 127; 
TC, 21; V, 34; C, 48; EE, 282; RP, 10); dias 
(SG, 1; S, 82; TC, 48; V, 27; C, 47; EE, 160; 
RP, 4); dja (S, 1); dya (S, 31); dyas (S, 15; 
TC, 3). Contextos: «afora se em tal dia for dia 
de natal ou dia de Sãcta Maria» (TC); «E 
estaua cada dia Jhesu emsinamdo ho pouoo 
em ho templo» (EE); «quando em huũ dia do 
estio e do alto veraão se muda a manhaã» 
(RP); «pode acõteçer cada dia» (RP); «A 
terceira se foy em aquelles dias a egregia 
ouuir as missas e as pregações» (TC), «todos 
dias edifica ho pecador pera sy huũa casa no 
inferno» (EE); «he boõ por alguũs dias mudar 
a camera» (RP); «ieiũe .xl. dyas a pam e 
agua» (TC). 

diabo, subs. (do grego di£boloj, pelo lat. 
diabolu-m). Espírito do mal, demónio. 
Formas: diaabo (EE, 1); diaaboo (TC, 1; EE, 
5); diaaboos (EE, 2); diabo (S, 20; TC, 1; EE, 
2); diaboo (S, 10; TC, 9; V, 5; EE, 50); 
diaboos (S, 3; TC, 6; V, 3; EE, 13); diabos (S, 
6); dyabo (S, 2; EE, 5); dyaboo (S, 1; EE, 40); 
dyaboos (EE, 24); dyabos (EE, 3). Contextos: 
«Ergo digamus que o ha do diaaboo emmiigo 
he de todo o linhagẽ humanal» (TC); «porque 
aue ou o auera de Deus, ou de sy ou do 
diabo» (TC); «o amgeo das temtaçons que he 
o diaboo em tamto tiinha a terra cabo presa 
com suas muy crueis maãos» (TC); 
«jmputauã a artes do diaboo» (EE); «Bem asi 
am de reteer os diaboos as suas almas em as 
penas do inferno» (TC); «e por potestades se 
entẽdem os mayores diaboos» (EE). 

diabólico, adj. Formas: diabolyca (EE, 2). 
Contexto: «humana cousa he soffrer tentaçom 
no pensamento mas diabolyca he seer vençido 
na luyta da tentaçom» (EE). 

diácono, subs. Formas: diachono (S, 42); 
diachonos (S, 5); diacono (S, 8); dyachono (S, 
3); dyachonos (S, 1); dyacono (EE, 4); 
dyaconos (EE, 1). Contextos: «Philippe era 
soomente dyacono» (EE); «Mas os sete 
dyaconos depois non por sorte, mas por voz 
dos apostollos forõ ordenados» (EE). 

diálogo, subs. Formas: dialego (S, 1); diallogo 
(EE, 1); dialogo (S, 2; EE, 1). Contexto: 
«Mostrase o emxẽplo no dialogo de Sam 
Gregorio» (EE). 

diante de, loc. prep. Formas: diante d’ (EE, 45); 
diãte d’ (EE, 15). Contextos: «Hyde ao 
castello que esta diãte de vos» (EE); «vay 
diãte dellas» (EE). 

diante, adv. Formas: deante (S, 1; V, 1); diamte 
(S, 3); diante (S, 14; V, 23; C, 22; EE, 43); 
diãte (S, 12; V, 9; C, 4; EE, 19); dyãte (S, 2). 
Contextos: «partyo os paães e daua os aos 
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seus diçipollos por que lhos posessem diante» 
(EE); «para que os posessem diante a gente» 
(EE). 

dianteiro, subs., adj. (de diante). Que está ou 
que vai na frente. Formas: dianteira (RP, 1); 
dianteiros (EE, 1). Contextos: «tem grãde 
door em ha parte dianteira da cabeça» (RP); 
«os taaes paresçem aos escorpioões que cõ os 
aguilhoões dianteiros affaagam e picam com 
ho rabo» (EE). 

dição, subs. (do lat. dictione-m). Formas: diçom 
(S, 3); diçon (S, 1). Contextos: «Esta diçom 
emadeo Sam Pedro» (S); «por esta diçon 
saligia entendese por cada letera huũ dos ditos 
pecados» (S). 

difamação, subs. (do lat. diffamatione-m). Acto 
ou efeito de difamar, calúnia. Formas: 
defamaçam (C, 1); defamaçõ (S, 1); 
defamaçom (S, 2); defamaçon (S, 1); 
difamaçam (EE, 1). Contexto: «Ca gran 
difamaçam he e vituperio seer deitado da 
jgreja» (EE). 

difamar, vb. (do lat. diffamare). Caluniar, 
desacreditar, dizer alguma coisa que põe em 
causa o bom nome de alguém. Formas: 
defama (S, 1; TC, 1); defamado (S, 3; EE, 1); 
defamãdoo (S, 1); defamados (S, 1); defamar 
(S, 3); defamey (S, 2); deffama (EE, 1); 
deffamãdo (EE, 1); deffamaron (EE, 1); 
difamar (TC, 1). Contextos: : «Bem asy a maa 
lingua defama de seu proximo» (TC); «Era 
huũ home ryco que tijnha huũ moordomo e 
este foy defamado ãte elle» (EE); «mostrou 
seer mĩtirosos os que o deffamaron» (EE); «se 
disse mal por difamar dalguẽ ou o ouio alguu 
outro» (TC). 

diferecer, vb. Formas: differeçe (EE, 1). 
Contexto: «A estrella differeçe da estrella ẽ 
claridade» (EE). 

diferença, subs. (do lat. differentia-m); 
desigualdade, distinção, diversidade. Formas: 
diferemça (S, 1); diferença (EE, 3); differẽça 
(EE, 5); differẽças (EE, 1); differença (EE, 6); 
differenças (EE, 3). Contextos: «sem teer em 
alguã cousa differẽça» (EE); «donde se poõe 
quatro differenças» (EE). 

diferença, subs. O mesmo que diferença. 
Formas: deferẽça (S, 5; TC, 2; EE, 4); 
deferença (S, 1; EE, 3); deferenças (EE, 1); 
defferẽça (S, 2); defferẽças (EE, 1); 
defferença (EE, 2); defferenças (S, 1). 
Contextos: «bẽ lhe pode poer deferẽça enas 
cousas das pesoas» (TC); «nam reçebe 
deferença alguũa ou contrariedade» (EE). 

diferençar, vb. Formas: deferençada (C, 1); 
defferençado (EE, 1). Contextos: «(tanto 
milhor) proporçionalmẽte (quanto mays 
defferençado)» (EE). 

diferência, subs. O mesmo que diferença. 
Formas: diferençia (EE, 2); diferencias (EE, 

1); diferẽçia (EE, 1); differẽcia (EE, 1); 
differẽçia (EE, 2); differẽçias (EE, 1); 
differencia (EE, 2); differençia (C, 1; EE, 1); 
differençias (EE, 1). Contextos: «Isto 
acreçenta a diferençia dos que eram adorados 
como deoses pellos gentyos» (EE); «nõ ha 
mais differençias de peixes em ho mar» (EE). 

diferenciar, vb. Formas: diferençeado (EE, 1). 
Contexto: «quanto mays diferençeado nome 
que elles herdou» (EE). 

diferente, adj. Formas: differẽte (EE, 1). 
Contexto: «E que este geearamẽto spiritual 
seja differẽte do carnal mostrao ho euãgelista» 
(EE). 

diferente, adj. O mesmo que diferente. Formas: 
deferente (EE, 1). Contexto: «O escolhydo 
deferente he do escolhydo na claridade do 
pensamẽto e do corpo» (EE). 

difícil, adj. Formas: difficil (EE, 3); difiçile 
(EE, 1). Contextos: «ca difficil cousa he 
possuir riquezas e non seer detheudo en amor 
dellas» (EE); «ca difiçile cousa he possuyrem 
ryquezas e nõ seer muito emburilhados ẽ 
ellas» (EE). 

dificilmente, adv. Formas: difficilmente (EE, 
2). Contexto: «difficilmente entrarã em o 
regno de deus os que teem dinheiros» (EE). 

dificuldade, subs. Formas: defeculdade (C, 1); 
deffeculdade (EE, 1); difficuldade (EE, 1); 
dificuldade (EE, 3). Contexto: «o rico com 
dificuldade entrara no regno dos çeeos» (EE). 

dificuldade, subs. O mesmo que dificuldade. 
Formas: defficuldade (EE, 1); deficuldade 
(EE, 1). 

dificultoso, adj. Formas: defeculdoso (EE, 1). 
Contexto: «o possuyr riquezas faz ao homẽ 
defeculdoso para percalçar a perfeyçam» 
(EE). 

digestão, adj. (do lat. digestione-m). Acto ou 
efeito de digerir. Formas: digestam (RP, 1); 
digestiões (RP, 1). Contextos: «todos os 
mantijmentos quãto som de mais leue 
digestam tãto som milhores» (RP); «boõas 
augoas, e bõas digestiões» (RP). 

dignamente, adv. (de digno). De um modo 
digno, honestamente. Formas: dignamente (S, 
2; EE, 6); dignamẽte (S, 4; TC, 1; C, 1; EE, 
7); dygnamẽte (S, 1). Contexto: «este 
sacramẽto dignamente tomado ãtre todos os 
sacramẽtos mays acreçẽta a caridade e 
misericordia» (EE); «Outrosy pequey 
recebẽdo o corpo de Deus nõ dignamẽte nẽ cõ 
deuaçõ» (TC). 

dignidade, subs. (do lat. dignitate-m). 
Privilégio, cargo, autoridade. Formas: 
denidades (TC, 1); dignidade (S, 20; C, 6; EE, 
10); dignidades (S, 6; C, 8; EE, 1); 
dignydades (S, 1); dinidade (S, 1; TC, 1; C, 1; 
EE, 1); dinidades (S, 1); dinydade (S, 1); 
dygnidade (S, 1; EE, 1). Contextos: «Se 
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deseiaste onras ou denidades das quaes nõ 
eras digno» (TC); «nesta epistolla poõe ho 
apostollo a dignidade do nouo testamento em 
respeito do velho» (EE); «(som roubadores) 
das cousas e dignidades» (EE); «se homẽ o 
molher se mancebo se uelho se liure se seruo 
se ha alguum oficio ou dinidade» (TC). 

digno, adj. (do lat. dignus, a, um). Merecedor. 
Formas: digna (S, 4; C, 1; EE, 3); dignas (C, 
1; EE, 6); digno (S, 9; TC, 1; EE, 38); dignos 
(S, 9; EE, 14); dina (C, 1); dinas (C, 1; EE, 1); 
dinos (S, 2; C, 1); dygna (EE, 1); dygno (S, 
1); dygnos (S, 1). Contextos: «Se deseiaste 
onras ou denidades das quaes nõ eras digno» 
(TC); «os que julgardes dignos das duas 
chaues .s. do poderio e da descriçom» (EE); 
«Nom som dinas as paixoões deste mundo» 
(EE). 

dilação, subs. (do lat. dilatione-m). Acto ou 
efeito de dilatar; adiamento, novo prazo. 
Formas: dilaçõ (EE, 1); dillaçam (C, 1); 
dillaçõ (EE, 3); dillaçom (EE, 2). Contexto: 
«aa misericordia de deos pedio dillaçom: e 
reçebeo perdom de todollos peccados» (EE). 

dilapidador, subs. (de delapidar, este do lat. 
delapidare, tirar as pedras a). Esbanjador, 
dissipador. O mesmo que delapidador. 
Formas: dilapidador (S, 1). Contexto: «se he 
maao administrador ou dilapidador» (S). 

dilatar, vb. Formas: dilatan (S, 1); dilatar (S, 1); 
diletase (S, 1); dillatado (EE, 2); dillatãdo 
(EE, 1); dillatando (EE, 1); dillatar (EE, 1); 
dillatauase (EE, 1); dillatou (EE, 2). 
Contextos: «minha morada se ha dillatado» 
(EE); «Jhesu Christo nom pẽnou logo a 
Jherusalem: mas dillatou quorenta e dous 
annos» (EE). 

dilição, subs. O mesmo que dilação. Formas: 
diliçõees (S, 1). Contexto: «Ho terçeyro que 
alegam muytas diliçõees superfluas por rrefuir 
do dereito e alongar os preitos» (S). 

diligência, subs. (do lat. diligentia-m). Cuidado, 
zelo. Formas: diligẽçia (S, 1; TC, 2; EE, 1); 
diligençia (C, 1); diligencia (TC, 3; EE, 3); 
diligençia (S, 1); dilligẽcia (EE, 3); dilligẽçia 
(EE, 9); dilligençia (C, 3; EE, 11); dilligencia 
(EE, 8); dilygençia (S, 1). Contextos: «se 
fazias cousa iusta e boa e nõ poseste em elo 
boa diligẽcia» (TC); «ẽ tal caso es teudo 
porque ẽ teu oficio nõ poseste boa diligencia 
e per tua negligẽcia acõteceu aquel caiõ» 
(TC); «ẽsina ho senhor a seus catolicos 
gardarse cõ dilligẽçia dos falsos prophetas» 
(EE). 

diligente, adj. Formas: diligentes (S, 1); diligẽte 
(S, 2); dilligẽte (EE, 1); dilligẽtes (EE, 1). 
Contextos: «a prisom forte e a dilligẽte guarda 
lhe auia causado ymaginaçõ de seer ĩpossiuel 
elle escapar» (EE); «Ouuide jlhas e estaae 
dilligẽtes pouoos de longe» (EE). 

dilúvio, subs. (do lat. diluuiu-m). Inundação 
universal referida no Génesis. Formas: 
dilluuio (EE, 2); diluuyo (EE, 1). Contexto: 
«ysto em o tempo do diluuyo» (EE). 

diminuir, vb. (do lat. deminuere). Reduzir, 
encurtar; humilhar. Formas: deminuyda (EE, 
1); diminuir (EE, 1); diminuyo (EE, 1). 
Contexto: «a mininiçe de Christo nõ diminuyo 
a sabedoria sua» (EE). 

dimissório, adj. (do lat. demissu-m). O mesmo 
que demissório; relativo a demissão. Formas: 
dimissorias (S, 1). Contexto: «Ho deçimo que 
dan letras dimissorias a seus mõjes ou 
rreligiosos sem caussa legitima» (S). 

dinheiro, subs. (do lat. denariu-m). Toda a 
qualidade de moedas. Formas: dineiro (S, 1); 
dinheiro (S, 22; V, 7; C, 5; EE, 17); dinheiros 
(S, 8; V, 3; C, 2; EE, 12); dinheyro (S, 9; V, 
6; C, 1; EE, 6); dinheyros (S, 7; TC, 1; V, 4; 
EE, 5); dynheyro (S, 1). Contextos: poserõ hy 
cãbadores dos quaaes tomassem dinheiro 
enprestado» (EE); «E a molher que andar a 
ganhar dinheiros .xv. reaes» (C); «deitou ẽ ha 
aarca do thesouro dous dinheiros meudos» 
(EE); «pregunte o confesor a seu confesado 
ou confesada se deu falso testemunho por 
dinheyros» (TC). 

diocesano, adj. (do lat. diocesanus, a, um, este 
do grego dio…khsij). Relativo a uma diocese; 
súbdito de uma diocese. Formas: diocesanos 
(S, 1); dioçesanos (S, 1); dyoçesanos (S, 1). 

directo, subs., adj. O mesmo que direito. 
Formas: directo (V, 1). 

direitamente, adv. (de direito). Formas: 
dereitamente (S, 2; C, 1; EE, 1); dereitamẽte 
(S, 3; C, 2; EE, 2); dereytamente (TC, 3; RP, 
1); direitamẽte (S, 1; EE, 1). Contextos: «nõ 
me trabalhey de syguir o caminho dos sãctos 
e de aqueles que dereytamente seruem a Deus 
mais todo faço pelo cõtrairo» (TC); «aquella 
jnfluençia sobre celestial mays dereytamente 
fere e sguarda» (RP); «o que he 
escandallizado direitamẽte he dicto pequeno» 
(EE). 

direito, subs., adj. (do lat. directus, a, um). A lei 
ou o conjunto de leis; justo, recto; do lado do 
corpo humano oposto ao do coração. Formas: 
derectos (C, 3); dereita (S, 10; TC, 3; EE, 2); 
dereito (SG, 2; S, 32; TC, 14; C, 39; EE, 8); 
dereitos (S, 15; TC, 5; C, 8; EE, 2); dereyta 
(S, 10; TC, 3; EE, 3); dereytas (S, 2; EE, 1); 
dereyto (S, 23; TC, 14; EE, 5); dereytos (S, 
13; TC, 2; EE, 2); direita (V, 1); direito (S, 1; 
V, 7); direitos (EE, 1); direyto (RP, 3). 
Contextos: «ainda que dee a sentença dereita» 
(TC); «Deuese dar a pẽedẽça segũdo mãda 
dar o dereito» (TC); «he senhor per dereito de 
criaçom» (EE); «Se algum da semtemça 
dereyta empero que nõ ha a emtẽçom 
dereyta» (TC); «tua entençom dereyta» (EE); 
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«tal iuiz como este nõ he dereito iuiz» (TC); 
«ho phariseu estando dereito: oraua e dizia» 
(EE); «porque os dereitos hõrrã as uyuuas» 
(TC); «deue a seer dereyto e auer dereyta 
emtençom» (TC); «esta pena manda dar o 
dereyto a aqueles que esto fezerem» (TC); 
«nõ declinara do dereyto da justiça» (EE); «e 
jrã dereytos os tiros dos rayos» (EE); «e por 
esto os dereytos dam a estes grãdes penas» 
(TC); «e achase nos direitos na quarta 
distinçom» (EE); «E se pella vẽtura naçer a 
apostema de bayxo do braço direyto» (RP). 

discernir, vb. (do lat. discernere). Ver 
distintamente, distinguir, avaliar, determinar. 
Formas: deçernir (C, 1); desçernir (S, 3); 
disçerne (S, 2); disçerner (S, 1); disçernir (S, 
2; EE, 2); disçernissem (EE, 1); disçirnir (EE, 
1). Contexto: «O huũ poderyo spiritual he 
disçirnir o peccado do que nom ho he» (EE). 

disciplina, subs. (do lat. disciplina-m). Leis ou 
regras que regiam certas insituições; castigo; 
mortificação; objecto de tortura que servia 
para infligir castigo. Formas: diçiplina (S, 1); 
diçiplinas (S, 1); disciplina (EE, 1); disçiplina 
(S, 2); disciprina (EE, 1); disçiprina (S, 1). 
Contextos: «cõ a disciplina gouernas os boos» 
(EE); «E assy meesmo iij. cousas lĩpeza de 
coraçõ custodia aa boca disciprina ao corpo» 
(EE) 

discípulo, subs. (do lat. discipulu-m). Aluno, 
seguidor. Formas: deçipolo (S, 1); deçipolos 
(S, 1); descipollos (EE, 2); desçipollos (EE, 
2); dicipollo (EE, 3); diçipollo (EE, 6); 
dicipollos (S, 2; EE, 5); diçipollos (S, 5; EE, 
72); diçipolo (EE, 1); dicipolos (S, 1; EE, 2); 
diçipolos (S, 19; EE, 5); diçipullo (EE, 1); 
diçipullos (EE, 1); dicipulos (TC, 1); 
diçipulos (S, 4); diçypollos (EE, 1); diçypolos 
(S, 1); discipollo (V, 3; EE, 13); disçipollo 
(EE, 1); discipollos (V, 3; EE, 184); 
disçipollos (C, 1; EE, 6); discipolo (TC, 3); 
discipolos (TC, 1; EE, 3); disçipulos (S, 4); 
dyçipolos (S, 1). Contextos: «Hijndo os 
discipollos fizerom como lhes mandara 
Jhesu» (EE); «O que nõ traz sua cruz e vem 
em pos de myn nõ pode seer meu diçipollo» 
(EE); «E por todo esto deue de seer sabedor o 
clerigo ou frayre que asy de a seus dicipulos 
peemdemça» (TC); «sacerdote que castiga seu 
discipolo e o fere em guysa que morre deue 
ser desposto» (TC); «Se por teer muytos 
discipolos» (TC). 

discordar, vb. O mesmo que discordar. 
Formas: discordados (S, 1).  

discorde, adj. Formas: discordes (S, 2). 
discórdia, subs. (do lat. discordia-m). 

Desentendimento, desunião de vontades. 
Formas: descordia (TC, 1); discordia (S, 10; 
TC, 1; EE, 4); discordias (S, 6; C, 2; EE, 5). 
Contextos: «Se descordia por amte alguũs» 

(TC); «Se foi semeador de discordia ou de 
baralhas» (TC); «non dees cousa de discordia 
ou de estoruo de paz» (EE); «Quãdo ouuirdes 
pellejas e discordias nõ vos espantes» (EE). 

discretamente, adv. (de discreto). Formas: 
discretamente (S, 5); discretamẽte (S, 2; V, 1). 

discreto, adj. (do lat. discretu-m). Recatado. 
Formas: descreto (S, 4; TC, 1); discreta (S, 8; 
V, 1; EE, 2); discretas (EE, 4); discreto (S, 15; 
EE, 2); discretos (S, 2; EE, 1); dyscreta (S, 1); 
dyscreto (S, 2). Contextos: «Porque entom 
lhes deue demandar lyçemça pera outro logar 
mais descreto» (TC); «seede discretos e 
vellay» (EE). 

discrição, subs. (do lat discretione-m). 
Qualidade do que é discreto, reserva, segredo. 
Formas: descriçam (EE, 1); descriçõ (TC, 1); 
descriçom (S, 8; EE, 1); descriçon (S, 6); 
descryçon (S, 1); discriçã (EE, 1); discriçam 
(EE, 2); discriçõ (S, 2; EE, 1); discriçom (S, 
3; EE, 2); discriçon (S, 7); discryçõ (EE, 1); 
discryçom (TC, 1; EE, 1); discryçon (S, 1). 
Contextos: «o sacerdote ha dauer moy grãde 
descriçõ ẽ sua pregunta» (TC); «os que 
julgardes dignos das duas chaues .s. do 
poderio e da descriçom» (EE); «e auõda em 
discriçam» (EE); «Mays aquel que a mester 
saber a discryçom» (TC). 

discurso, subs. Formas: discurso (EE, 2). 
Contexto: «Esta tardança he o discurso do 
tempo des de ha açensom de Christo atee ao 
dia do jujzo» (EE). 

disfamar, vb. O mesmo que difamar. Formas: 
disfame (EE, 1); disfamarõ (EE, 2); 
dysfamado (S, 1). Contextos: «non me 
disfame» (EE); «mostrou seer mintirosos os 
que o disfamarõ» (EE). 

disforme, adj. Formas: disforme (EE, 2). 
Contexto: «o homẽ estaua disforme pello 
pecado» (EE). 

disformidade, subs. Formas: disformidade (EE, 
1). Contexto: «as entradanhas que auian 
conçebido tã manha treyçõ sayssem e 
cayssem do ventre cõ disformidade». 

dispensação, subs. Formas: despensaçom (S, 
2); despensaçon (S, 1); despenssaçom (LP; 
LF; S, 2); despẽsaçõ (S, 1); despẽsaçom (S, 
1); despẽssaçõ (S, 1). 

dispensar, vb. Formas: despensar (S, 5); 
despenssada (S, 1); despenssar (S, 2); 
despẽsar (S, 3); despẽse (S, 1); dispemsar (S, 
1); dispẽsar (S, 1). 

dispor, vb. (do lat. disponere). Colocar-se 
disponível, decidir-se a. Formas: dispoendo 
(EE, 2); dispoõe (EE, 5); disposto (EE, 1); 
dispostos (RP, 1); dispunhã (S, 1). Contextos: 
«o segredo do pensamento e do corpo dispoõe 
o homem ao conheçimẽto de deus» (EE); «no 
coraçõ disposto a vaydade e deleyte» (EE); 



Dicionário dos Primeiros Livros Impressos em Língua Portuguesa – Letra D – versão 1.3 
 

 25

«teẽ os corpos mais dispostos pera reçeber ha 
pestilẽcia» (RP). 

disposição, subs. (do lat. dispositione-m). Acto 
ou efeito de dispor; tendência, inclinação; 
preceito; colocação. Formas: desposiçã (S, 2; 
C, 3; RP, 1); desposiçõ (S, 1; EE, 1); 
desposiçom (S, 1); desposiçon (S, 1); 
despossyçon (S, 1); disposiçõ (EE, 3); 
disposiçom (EE, 3); disposiçoões (EE, 1); 
disposyçom (S, 1). Contextos: «se ẽpeçonhẽtã 
os corpos da jndisposiçã ou da maa desposiçã 
dos çeos» (RP); «Terçeira he a consideraçõ da 
disposiçõ de nosso senhor Jhesu Christo» 
(EE). 

disputa, subs. (de disputar). Contenda. Formas: 
disputa (EE, 1). Contexto: «Nicodemus veeo 
de noyte a Jhesu e ouue cõ elle çerta disputa» 
(EE). 

disputação, subs. (do lat. disputatione-m). 
Discussão, disputa, controvérsia. Formas: 
disputaçõees (S, 1); disputaçon (EE, 1). 
Contexto: «Aquesta disputaçon con os 
phariseus fez o senhor Jhesu Christo no ãno 
seu xxxiij» (EE). 

disputar, vb. (do lat. disputare). Contestar, 
tornar objecto de discussão ou disputa, 
discutir; lutar, pelejar. Formas: disputar (EE, 
3); disputara (EE, 1). Contexto: «e disputara 
cõseguintemẽte nos euãgelhos de oje» (EE). 

dissemelhante, adj. (de dis + semelhante). 
Diferente. Formas: desemelhãtes (EE, 1); 
dissemelhantes (EE, 1). Contexto: «faz os 
homeẽs semelhantes a Adam e nos faz 
dissemelhantes a Jhesu Christo». 

dissimulação, subs. (do lat. dissimulatione-m). 
Fingimento, ocultação. Formas: desimulaçõ 
(S, 1); dessimullaçã (EE, 1); dysimulaçõ (S, 
1). Contexto: «se diz ladrã pella dessimullaçã 
da vijnda» (EE). 

dissimular, vb. (do lat. dissimulare). Fingir, 
ocultar, encobrir. Formas: desimolar (S, 1); 
desimular (S, 1; C, 1); dessimullado (EE, 1); 
dissimulla (EE, 1). Contextos: «o senhor vijra 
quando elle mais dessimullado esteuer» (EE); 
«o que dissimulla nõ se pode muito escõder» 
(EE). 

dissipador, subs. (do lat. dissipatore-m). 
Esbanjador. Formas: disipadores (C, 1). 

dissolução, subs. (do lat. dissolutione-m). Acto 
ou efeito de dissolver; perversão, devassidão; 
extinção. Formas: disoluçõees (S, 1). 

dissolutamente, adv. (de dissoluto). Formas: 
disolutamente (S, 1). 

dissoluto, adj. (do lat. dissolutus, a, um). Dado 
à libertinagem, corrompido. Formas: 
desolupto (S, 1); desoluto (TC, 1); disoluto 
(S, 1). Contexto: «estando desoluto e nõ 
ĩclinado ao oficio diuino» (TC). 

distância, subs. Formas: distançia (EE, 1). 
Contexto: «grande distançia de meriçimẽtos e 
logares e estados» (EE). 

distinção, subs. (do lat. distantia-m). Espaço 
entre dois pontos; separação. Formas: distinçã 
(EE, 1); distinçam (EE, 2); distinçõ (EE, 1); 
distinçom (EE, 6). Contexto: «e achase nos 
direitos na quarta distinçom» (EE). 

distintamente, adv. (de distinto). Claramente. 
Formas: destĩtamente (TC, 1). Contexto: 
«nom dygo o que ey de dizer destĩtamente» 
(TC). 

distinto, adj. (do lat. distinctus, a, um). Claro; 
importante. Formas: destintos (C, 1); distinta 
(EE, 1); distintos (EE, 2). Contextos: «por hũa 
meesma essençia, empero distinta 
pessoalmẽte» (EE); «no abito vida e cara erã 
distintos, em signal de mayor rellegyõ» (EE). 

distribuir, vb. (do lat. distribuere). Entregar, 
repartir, dispor. Formas: destrebue (S, 1); 
destrebuiste (S, 1); destribuir (S, 1); 
destribuydo (EE, 1); destrybuy (S, 1). 
Contexto: «em aquella maneira lhes partia e 
destribuydo como ante da paixã» (EE??). 

ditado, subs. Formas: ditado (S, 9); dytado (S, 
1). Contextos: «E seu ditado he este» (S); «E 
o dytado desta he» (S). 

dito, subs. (do lat. dictu-m, part. pass. de 
dicere). Aquilo que se diz. Formas: dicto (EE, 
7); dictos (EE, 4); dictos (S, 1); ditos (EE, 2; 
RP, 1); dytos (S, 1). Contextos: «deue o feito 
ou ho dicto do prouximo jntrepetar aa milhor 
parte» (EE); «e tanta sse ouuerom em seus 
ditos que ajnda o crijan» (EE); «Quero algũas 
cousas da pestenẽça que nos ameude fere, dos 
ditos dos mays autẽticos medicos, screuer» 
(RP). 

diversidade, subs., adj. Formas: diuersidade (S, 
4; EE, 4); diuersidades (EE, 1); diuerssydade 
(EE, 1); diversidade (C, 1); diverssydade (S, 
1). Contextos: «por diuersidade de 
merecimentos» (EE); «segundo as 
diuersidades dos pecados» (EE). 

diverso, adj. (do lat. diuersus, a, um). Diferente; 
no plural: muitos, varios. Formas: diuersa (S, 
1); diuersas (S, 5; V, 1; EE, 28); diuersos (S, 
6; EE, 16); diuerssa (S, 1); diuerssas (S, 3; 
EE, 7); diuerssos (S, 2; EE, 1); diversa (S, 1); 
diversas (S, 3); diversos (S, 2; EE, 1); 
diverssos (S, 1); dyuersas (S, 1); dyuerssa (S, 
1); dyversas (S, 1). Contexto: «fallarom em 
nouas e diuersas lingoas» (EE). 

dívida, subs. (do lat. debita, part. passado do 
verbo debere). Prestação de uma coisa a que 
se está obrigado para com outra pessoa. 
Formas: deuidas (C, 1); diuida (S, 7; TC, 2; C, 
2; EE, 19); diuidas (S, 2; TC, 3; C, 1). 
Contextos: «ele oue paciencia cõ ele e 
quitoulhe toda a diuida» (TC); «atee que 
pagasse a diuida» (EE); «se nos queremos que 
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Deus nos quite as muytas e grãdes diuidas 
que lhe deuemos» (TC). 

dividir, (do lat. diuidere). Separar, partir em 
várias partes. Formas: deuidir (TC, 1); diuide 
(C, 1); diuidi (C, 1); diuidir (S, 1). Contexto: 
«o sacerdote deue deuidir a peemdença em 
esta guysa» (TC). 

divinal, adj. (do lat. diuinalis, e). Divino; 
relativo a Deus. Formas: deuinaees (S, 3); 
deuinal (S, 7); diuinaaes (TC, 1; EE, 3); 
diuinaees (S, 5); diuinaes (EE, 1); diuinal (S, 
17; EE, 1); diuynaaes (S, 1; EE, 1). 
Contextos: «se ouue con uontade as cousas de 
Deus diuinaaes» (TC); «cõdempnado por 
diuinal sentẽça» (EE); «emtẽdẽdo as 
spiraçoões diuynaaes e seguindoas» (EE). 

divinalmente, adv. (de divinal). Formas: 
diuinalmente (EE, 1); diuinalmẽte (EE, 1). 
Contexto: «o corpo de Jhesu diuinalmente 
formado e posta alma em elle» (EE). 

divindade, subs. (do lat. diuinitate-m). Natureza 
divina. Formas: deuĩdade (C, 1; EE, 1); 
deuindade (S, 1; EE, 4); deujndade (S, 1); 
devindade (EE, 1); diuijdade (EE, 1); 
diuĩjdade (EE, 1); diuijndade (EE, 18); 
diuindade (S, 11; TC, 1; EE, 15); dyuindade 
(S, 2). Contextos: «Os sete que perteecem a 
diuindade» (TC); «Em o mũdo era por 
diuindade, e ao mũdo veeo por emcarnaçõ» 
(EE). 

divino, adj. (do lat. diuinus, a, um). Relativo a 
Deus. Formas: deuina (EE, 6); deuinas (EE, 
3); deuino (S, 1; C, 2; EE, 2); deuinos (C, 8); 
deuynas (EE, 1); diuina (S, 2; EE, 73); diuinas 
(EE, 7); diuino (TC, 2; C, 1; EE, 12); diuinos 
(S, 3; C, 4; EE, 8;); dyuina (EE, 1). 
Contextos: «he hũa semelhãça de afilhaçam 
diuina que he natural» (EE); «O qual deu 
testemunho do verbo deuino» (EE); «estando 
desoluto e nõ ĩclinado ao oficio diuino» (TC). 

divisão, subs. (do lat. divisione-m). Separação; 
discórdia; repartição. Formas: diuisam (EE, 
3); diuisoões (C, 1); diuisõoes (C, 1); 
dyuissom (S, 2). Contextos: «o qual pos 
diuisam ẽ Isrrael» (EE). 

diviso, adj. Formas: diuiso (EE, 3); diuisos (EE, 
1). Contexto: «mas se Sathanas he en sy 
meesmo diuiso como estara seu regno» (EE). 

divórcio, subs. (do lat. diuortiu-m). Dissolução 
do casamento. Formas: diuorcio (S, 5); 
diuorçio (S, 4). 

divulgar, vb. (do lat. diuulgare). Tornar 
público, dar a saber. Formas: diuulgada (EE, 
2); diuulgado (EE, 2); diuulgar (EE, 2); 
diuulgasse (EE, 1); diuulgaua (EE, 1); 
diuulgauã (EE, 1). Contexto: «prouasse sua 
ffe e cõstãcia e depoys de prouada a 
diuulgasse» (EE). 

dizente, subs. (do lat. dicente-m, part. pres. do 
verbo dicere). O que fala; dizedor. Formas: 

dizentes (TC, 1). Contexto: «Nem os dizentes 
nem outros que se ẽfĩgem que o sabem» (TC). 

dizer, vb. (do lat. dicere). Expor, afirmar, 
proferir, mencionar, referir. Formas: dezer (S, 
1); dezia (S, 6; V, 3; EE, 9); deziã (V, 2); 
deziam (S, 1; V, 1; EE, 4); dezian (S, 1); dezir 
(V, 1); dicta (SG, 1; S, 21; TC, 1; EE, 31); 
dictas (SG, 6; S, 23; EE, 19); dicto (SG, 2; S, 
89; C, 1; EE, 79; RP, 1); dictos (SG, 9; S, 10; 
C, 1; EE, 19); diesse (S, 1); diga (S, 17; TC, 
7; V, 1; C, 9; EE, 6); digã (S, 1); digaaes (EE, 
1); digaes (V, 1; C, 1); digalhe (S, 4; TC, 2); 
digam (S, 1; TC, 2; C, 4; EE, 3); digamos (S, 
1); digamus (TC, 1); digas (EE, 2); digo (S, 6; 
TC, 11; V, 7; EE, 95; RP, 8); digote (S, 1; V, 
1); digouos (S, 1; EE, 3); digua (S, 2; EE, 1); 
diguo (EE, 1); dilhes (EE, 1); dira (S, 42; TC, 
2; EE, 6; RP, 1); dirã (S, 1; V, 1; EE, 2); 
diram (S, 3); diran (EE, 1); diras (S, 3; TC, 1; 
C, 1; RP, 1); direi (EE, 1); diremos (TC, 2; 
EE, 4); direy (S, 11; TC, 1; V, 1; EE, 4); diria 
(S, 1; EE, 2); dirõ (TC, 1); dis (S, 1); dise (S, 
61; TC, 10; EE, 3); diselhe (S, 1; TC, 3); 
diselhes (S, 3; EE, 1); disellhes (EE, 1); 
disemos (C, 1); diser (S, 17; TC, 4; C, 1; EE, 
2); disera (S, 1; TC, 1); diserẽ (S, 1; TC, 2; C, 
1); diserem (S, 1); diserõ (EE, 3); diserõlhe 
(EE, 2); diserom (S, 2; TC, 1; EE, 1); diseron 
(S, 3); disese (S, 29); disesem (S, 1); disesen 
(S, 1); disesse (S, 12; EE, 3); diseste (S, 6; 
TC, 1); disestes (S, 1); dislhes (EE, 1); disse 
(S, 109; TC, 50; V, 102; C, 3; EE, 485); 
disselhe (TC, 1; V, 15; EE, 102); disselhes 
(V, 2; EE, 71); dissemos (C, 2; EE, 3); disseo 
(EE, 1); disser (S, 3; TC, 7; V, 1; EE, 11); 
dissera (TC, 1; EE, 6); disserã (EE, 3); disserẽ 
(S, 2); disserem (TC, 1; EE, 4); disseren (S, 
1); disseres (EE, 1); disserõ (S, 1; V, 18; EE, 
14); disserõlhe (V, 4; EE, 14); disserom (TC, 
1; EE, 19); disseromlhe (EE, 8); disseron (S, 
1; EE, 1); disseronlhe (EE, 1); disserõno (TC, 
1); dissese (S, 9; EE, 1); dissesem (S, 3); 
dissesemos (TC, 1); dissesse (S, 6; V, 1; EE, 
32); dissessem (V, 1; EE, 5); dissessen (EE, 
1); dissestes (EE, 1); dissilhes (EE, 1); disso 
(S, 1); dita (S, 16; TC, 1; V, 2; C, 88; EE, 4); 
ditas (S, 12; TC, 4; V, 4; C, 63; EE, 5; RP, 1); 
dito (S, 65; TC, 14; V, 1; C, 97; EE, 10; RP, 
3); ditos (S, 3; TC, 2; C, 116; EE, 2); dixe (V, 
1); dixelhe (V, 2); dixer (S, 1); dixi (TC, 1); 
dixy (TC, 1); diz (S, 648; TC, 86; V, 1; C, 4; 
EE, 1080; RP, 6); dize (S, 1; TC, 2; V, 2; EE, 
12); dizẽ (S, 94; TC, 12; V, 1; C, 2; EE, 13); 
dizẽdo (S, 39; TC, 8; V, 4; C, 2; EE, 96); 
dizẽdoa (EE, 1); dizẽdolhe (TC, 1; EE, 3); 
dizẽdolhes (EE, 2); dizẽdonos (EE, 1); dizee 
(S, 1; V, 2; EE, 4); dizeẽ (S, 3); dizeei (EE, 
1); dizeem (TC, 1); dizeeme (EE, 1); 
dizeemos (S, 1); dizees (S, 1; V, 2; EE, 10); 
dizelhe (TC, 3; EE, 1); dizelhes (EE, 1); 
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dizello (S, 1); dizem (S, 89; TC, 5; C, 4; EE, 
16); dizemdo (S, 3; TC, 2; EE, 2); dizemdolhe 
(TC, 1); dizemdolhes (TC, 1); dizemos (S, 10; 
TC, 4; C, 2; EE, 7); dizemse (EE, 1); 
dizemsse (S, 2); dizen (S, 88; EE, 1); dizendo 
(S, 43; TC, 8; V, 2; C, 2; EE, 182); 
dizendolhe (S, 1; EE, 5); dizendolhes (EE, 1); 
dizense (EE, 1); dizensse (S, 1); dizeo (S, 5; 
EE, 1); dizer (S, 387; TC, 26; V, 14; C, 14; 
EE, 63); dizeres (S, 5); dizerlhe (S, 1; EE, 1); 
dizerse (S, 1; EE, 1); dizes (TC, 1; EE, 10); 
dizese (S, 17; EE, 12); dizẽse (S, 3; EE, 1); 
dizesse (S, 16; EE, 7); dizẽsse (S, 1; EE, 1); 
dizey (EE, 4); dizeylhe (EE, 1); dizeyme (EE, 
1); dizia (S, 35; TC, 1; V, 4; C, 1; EE, 27); 
diziã (S, 3; TC, 1; V, 2; EE, 13); dizialhes 
(EE, 4); diziam (S, 5; EE, 16); dizian (S, 3; 
EE, 1); dizianse (S, 1); dizias (S, 1); dizlho 
(EE, 2); dizya (S, 3; V, 1); dizyam (S, 1); 
djgam (EE, 1); djto (S, 1); dycta (S, 1); dyctas 
(S, 4); dycto (S, 5); dyctos (S, 1); dyga (S, 5; 
TC, 1); dygalhe (S, 1); dygam (S, 1; EE, 1); 
dygo (S, 1; TC, 1; EE, 1); dyra (S, 7); dyras 
(EE, 1); dyres (S, 1); dyrey (S, 2); dyse (S, 3); 
dyserem (TC, 1); dysese (S, 1); dysesse (S, 1); 
dysse (S, 7); dysselhe (EE, 1); dysser (S, 1; 
TC, 1); dysserõ (EE, 1); dysseromlhe (EE, 1); 
dyssese (S, 4); dyta (S, 6; EE, 1); dytas (S, 8); 
dyto (S, 61; TC, 1); dytos (S, 4); dyz (S, 33); 
dyzẽ (S, 2; EE, 1); dyzelo (S, 1); dyzem (S, 
7); dyzemdo (S, 1); dyzemos (S, 1); dyzen (S, 
3); dyzendo (S, 1; EE, 1); dyzendoa (S, 1); 
dyzer (S, 16; EE, 1); dyzerlhe (TC, 1); dyziam 
(S, 1); dyzya (S, 1). Contextos: «empero sem 
esta dicta emtemçom deue a confirmar com 
aquellas cousas que ẽ dereyto sõ scriptas» 
(TC); «esperta a peçonha segundo dicto he» 
(RP); «e assy forom dictos bemauenturados» 
(EE); «nõ diga porem outro doesto mas sofrao 
muy bem» (TC); «nom despreze porem sua 
confissom mas digalhe que ieiũe e que 
esmole» (TC); «quando disserem a missa 
digam hua oraçom de Sancta Maria» (TC); 
«Ergo digamus que o ha do diaaboo emmiigo 
he de todo o linhagẽ humanal» (TC); 
«Outrosy digo que crer pelos ẽcamtadores he 
outrosy de pouco siso» (TC); «digo que esto 
pode aqueçer por duas causas» (RP); «vay a 
meus jrmaãos e dilhes que vou açima a meu 
padre» (EE); «dira no dia do iuyzo com os 
outros sanctos a palaura que dise o propheta 
Dauid» (TC); «Mas dira alguũ» (RP); «O 
oitauo mãdamento he: Nõ diras testimunho 
falso» (TC); «certamente diremos que este tal 
que de todo despreça a todas as cousas» (TC); 
«E direy o senhor o que he escripto pelo 
propheta» (TC); «aqueles dirõ e cõprirõ suas 
uoõtades çuias» (TC); «A segũda se dise que 
amaua alguem e nõ era asy» (TC); «el rey 
mãdouo chamar e diselhe» (TC); «se diser 

que sy mandelhe que hos torne aquel que lho 
deu» (TC); «que ẽdusesẽ duas testemunhas 
falsas que o acusasẽ que disera mal de Deus e 
delrey» (TC); «E se per uẽtura lhe diserẽ 
algũa cousa de doesto, nõ diga porem outro 
doesto» (TC); «se retraeo ou disse mal dalguẽ 
ou de boamẽte ouuio a aqueles que mal 
diserom» (TC); «Visti per aqui hir tal homẽ, e 
tu com piedade lhe diseste nom, mĩtisti 
pecaste» (TC); «E esto asy feito liexea dizer 
seus pecados» (TC); «Se fez ou disse algũa 
cousa por auer louuor dos homeẽs» (TC); «E 
falou Deus ao propheta Elias e disselhe» 
(TC); «depois que lhe esto asy disser 
somariamente emtom pregũte pelo meudo por 
cada hũa das ditas cousas» (TC); «dissera 
Ihesu Christo se aquel que cobiiça a molher ia 
fornigou ẽ seu coraçom» (TC); «e quando 
disserem a missa digam hua oraçom de Sancta 
Maria» (TC); «lhe dira aquelo que lo que lhe 
disserom na cõfisom» (TC); «os seruos do 
senhor uirõno e disserõno a el rey como lhe 
acõtecera» (TC); «muito mal dizẽdo de 
muitos e de muitas que eu nõ queria que de 
mi dissesẽ» (TC); «Outrosy se dissesemos que 
as aues o auiam de saber para tal misterio» 
(TC); «antre as quaees disso en esta maneira 
deuees fazer oraçõ» (S); «aquesta poçonha 
suso dita deu meezinhas e leytoayros e 
emprestos muy proueitosos» (TC); «pregũte 
pelo meudo por cada hũa das ditas cousas e 
por as circumstamcias delas» (TC); «Estas 
cousas sam assy ditas das causas da 
pestilençia» (RP); «Absoluote pelo poder suso 
dito de toda escominhom» (TC); «se faz 
luxuria asy como he dito no sexto 
mandamento» (TC); «emtõ façase como dito 
he do braço esquerdo» (RP); «e eso meesmo 
nos casos que ditos hey» (TC); «Ainda 
pequey em ueẽdo muytas uaydades e loucuras 
do mũdo e muytas sãdices e dixi e ẽ que me 
deleytey e tomey prazer sobeio e 
desordenado» (TC); «maldades que eu fyz e 
dixy e conselhey e consenty» (TC); «E por 
eso diz Sãt Bernardo» (TC); «segũdo diz 
Aristoteles em os metauros» (RP); «Vay e 
dize a el rey Achaz que lhe ẽuio dizer que 
porque fez matar a Naboth» (TC); «ponhamos 
segumdo dize Aristotiles» (TC); «e por eso 
nũca dizẽ as cousas que hã de uiinr» (TC); 
«muito mal dizẽdo de muitos e de muitas» 
(TC); «e el deitoselhe ẽ terra e dizẽdolhe» 
(TC); «Nota tres maneiras de circumstamcias 
asy como dizeem os doutores» (TC); «uay e 
dizelhe que ey misericordia cõ ele e lhe 
perdoo a destruiçõ que ouuera de deitar sobre 
ele» (TC); «A primeyra se sabe sofrer o que 
lhe dizem» (TC); «o sacerdote deue deuidir a 
peemdença em esta guysa dizemdo quem 
taaes pecados fez como estes que tu fezeste 
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tamtos anos deue de fazer peemdença» (TC); 
«se foy toruado cõtra seu proximo dizemdolhe 
emiurias ou doestos» (TC); «dizemdolhes mal 
e prazame de todo seu mal» (TC); «Veemos 
nos aynda nas cousas corporaaes que aquella 
cousa que dizemos dereita, que ha todallas 
partes iguaaes e non se inclina mais da hũa 
parte que da outra» (TC); «Itẽ pequey dizendo 
muyto mal de muytos e de muytas» (TC); 
«Cometese aĩda furto na mercaderia uẽdẽdo 
algũa cousa e dizes a teu proximo que tãto te 
dauã por ela e nõ he asy» (TC); «tiinha ẽ sua 
maão sete strellas e depoys braadaua e dizia» 
(TC); «erã escritas em nome delrey e seeladas 
do seelo que diziã» (TC); «compridamente 
dyga todolos seus pecados» (TC); «me trigo 
por acabar mays çedo que deuia, em tanto que 
nom dygo o que ey de dizer destĩtamente» 
(TC); «Item se dyserem os menfestados que 
nom podem dar o alheo mandelhe o sacerdote 
que tenha em uomtade de o dar se o poder 
auer» (TC); «quamdo dysser ha missa depoys 
que comsumir o corpo e o sãgre do senhor» 
(TC); «pelo poder susu dyto das dyzimas das 
ygreias» (TC); «E dyzerlhe que se hos bem 
comfessar comprydamente e ouuer delles 
rependymento e comtençom que lhos 
perdoara Deus e o leuara ao prayso» (TC). 

dízima, subs. (do lat. decimus, a, um). Décima, 
contribuição a que estavam obrigados a pagar 
à Igreja todos os fiéis cristãos. Formas: 
dezimas (TC, 1); dizima (C, 4; EE, 1); 
dizimas (TC, 5; C, 4; EE, 3); dizymas (TC, 1); 
dyzimas (TC, 1). Contextos: «Estes todos em 
geeral seiã pregumtados das dezimas, e 
primicias e ofertas e remdas e diuidas se as 
pagã bem» (TC); «os phariseus de muytas 
cousas dauã dizima» (EE); «Item lhe deue 
apreguntar se pagou bẽ a Deus as dizimas e as 
primicias como deuia» (TC); «dan dizimas 
sacrificios e offertas a deus do çeeo» (EE); 
«A .ix. se pagou bem as dizymas» (TC); 
«absoluote pelo poder susu dyto das dyzimas 
das ygreias» (TC). 

dizimar, vb. Formas: dizimã (C, 1); dizimaaes 
(EE, 1); dizimado (C, 1); dizimar (C, 8); 
dizimarem (C, 2); dizimẽ (C, 1). Contexto: 
«dizimaaes a ortellaã e o heẽdro e o cominho» 
(EE, 1). 

dízimo, subs. Formas: dizemos (S, 1); dizimo 
(C, 14); dizimos (S, 7; C, 17); dyzimos (S, 1). 

do, prep. e art. (de + o). Formas: da (SG, 3; S, 
1293; TC, 145; V, 126; C, 244; EE, 2376; RP, 
52); das (SG, 8; S, 279; TC, 72; EE, 415; V, 
17; C, 102; RP, 7); do (SG, 5; S, 1337; TC, 
145; EE, 2696; V, 158; C, 172; RP, 48); dos 
(SG, 3; S, 594; TC, 107; EE, 1392; V, 35; C, 
186; RP, 31). Contextos: «Todo iuiz e prelado 
da sãcta igreia» (TC); «as pallauras que se 
cortam do texto tenham diferença da glosa» 

(EE); «absoluote pelo poder susu dyto das 
dyzimas das ygreias das quaes te nom 
recordas» (TC); «fica sospẽso do oficio por 
huũ ano» (TC); «Em louuor da santissima 
trijndade, e da gloriosa virgẽ Maria» (RP); 
«Seguẽse as pregũtas dos pecados mortaaes» 
(TC); «Quarto das cõformidades do coraçom, 
e dos prinçipaes membros» (RP). 

dó, subs. (do lat. dolu-m). Pena, compaixão. 
Formas: doo (S, 1; V, 7). 

doação, subs. Formas: doaçam (S, 1); doaçõ (C, 
1; EE, 1); doaçoẽs (SG, 1); doaçom (S, 1). 
Contexto: «por graça de doaçõ no baptismo» 
(EE, 1). 

doar, vb. (do lat. donare). Fazer doação de, 
oferecer. Formas: dooe (C, 1). 

dobra, subs. (do lat. dupla-m). Antiga moeda. 
Formas: dobra (C, 1); dobras (C, 3; EE, 2). 
Contextos: «E outro dia tirou das dobras e 
deu has ao estallajadeiro» (EE); «duas 
dobras» (EE). 

dobrar, vb. (do lat. duplare). Fazer curvar; 
duplicar, crescer outro tanto. Formas: dobla 
(S, 1); dobra (S, 3; EE, 1); dobrada (S, 1; EE, 
4); dobradas (S, 1); dobrado (S, 1; EE, 1); 
dobram (S, 1); dobrando (EE, 1); dobrar (S, 
1); dobrase (S, 1); dobrase (EE, 1). Contextos: 
«tornã outra vez ha dizer ho ofiçio asi que se 
dobla» (S). «Esto se dobra por amoestar mais 
sua teençõ» (EE); «e assy dobrase o bem 
reçebido» (EE). 

dobrez, subs., adj. (do cast. doblez). O dobro; 
duas vezes a mesma quantidade; fingimento, 
falsidade; fingido, falso. Formas: dobrez (C, 
1); dobrezes (C, 1). Contexto: «na terça e 
quinta feira e sabado alguũ santo dobrez, ou 
festa» (C). 

dobro, subs. (do lat. duplu-m). Duas vezes a 
mesma coisa ou duas vezes a mesma 
quantidade. Formas: dobro (TC, 1; C, 4). 
Contextos: «E se per uẽtura cõ esta poluçõ 
tãger a outrem faça a peẽdẽça ẽ dobro» (TC). 

doce, subs., adj. (do lat. dulce-m). Que tem um 
sabor como o do açúcar e do mel. Formas: 
doce (S, 1; TC, 2); doçe (S, 2; EE, 7); doces 
(S, 1); doçes (S, 2; EE, 3). Contextos: «a fõte 
perenal nõ lãça de sy per huũ logar agoa doce 
e amargosa» (TC); «ca meu jugo he doçe e a 
minha carrega leue» (EE); «falando e 
dandolhe doces ou beyjandoa» (S); «comendo 
doçes e dellicados manjares» (EE). 

docemente, adv. (de doce). Com doçura; 
suavemente. Formas: doçemente (EE, 6); 
doçemẽte (EE, 1). Contexto: «aos soberbos 
poderio de mãdar mas de amoestar 
doçemente» (EE). 

doçura, subs. (de doce). Qualidade do que é 
doce; suavidade, meiguice. Formas: doçura 
(EE, 4). Contexto: «assy como a doçura dos 
vestidos: banhos e camas» (EE). 
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doença, subs. (do lat. dolentia-m). Enfermidade. 
Formas: doẽça (V, 6; EE, 11; RP, 2); doẽças 
(EE, 3); doença (V, 9; C, 1; EE, 14); doenças 
(EE, 11). Contextos: «por serẽ assi podres 
causam tal fedor e doẽça que muyto empeçe» 
(RP); «em a qual ha doẽça ou chaga apareçer 
se deue de sangrar e abrir a vea» (RP); «todos 
jaziamos en terra de mortal doença» (EE); 
«das doenças dos pecados» (EE). 

doente, subs., adj. (do lat. dolente-m). Enfermo. 
Formas: doemtes (EE, 2); doente (S, 2; V, 2; 
C, 1; EE, 7); doentes (C, 1; EE, 17); doẽte 
(TC, 1; EE, 1; RP, 1); doẽtes (TC, 1; V, 1; C, 
1; EE, 9). Contextos: «e a oraçom da ffe 
saluara ao doente» (EE); «começarom em 
carretoões de trazer de todas as partes os 
doentes» (EE); «todos jaziamos doemtes e 
mortaaes» (EE); «deitouse em cama e soube a 
raynha como era doẽte» (TC); «E por tãto 
digo que a tal doẽte de pestilençia he boõ por 
alguũs dias mudar a camera» (RP); «nom 
deue de fazer outra tardamça moormente 
aqueles que sõ doẽtes» (TC). 

doer, vb. (do lat. dolere). Causar dor, sofrer, 
custar muito. Formas: doẽ (TC, 1); 
doemdome (S, 1); doeo (TC, 1); doer (S, 2; 
EE, 2); doerse (S, 4); doersse (S, 1); dooe (S, 
2; EE, 3); dõoe (EE, 1); dooendo (EE, 1); 
dooer (S, 1); dooese (S, 1); dooesse (S, 1; EE, 
1); doosse (S, 1); dooy (S, 1); doy (S, 1); doya 
(EE, 1). Contextos: «Cõfesese deste pecado se 
se doẽ do bẽ alheo» (TC); «Se se doeo do 
bem de seu proximo» (TC); «porque nom se 
dõoe da offensa» (EE); «non chora nẽ se 
moue de piedade nem se dooe» (EE). 

doestar, vb. (segundo Caldas Aulete, do lat. 
deshonestare; segundo José Pedro Machado, 
do lat. dehonestare). Injuriar, insultar. Dirigir 
doestos a, insultar. Formas: doesta (EE, 1); 
doestã (TC, 1); doestado (EE, 2); doestãdolhe 
(TC, 1); doestados (V, 1; EE, 2); doestam (S, 
1); doestandoos (TC, 1; EE, 1); doestar (S, 2; 
EE, 1); doestauã (EE, 1); doestou (TC, 1). 
Contextos: «em presença vos doesta 
retrahendo vos a linhagem que sejaaes 
gentios» (EE); «O .xxi. he os que doestã a 
Deus e a seus sanctus» (TC); «nõ faça mais se 
nõ reprendaa doestãdolhe os pecados e 
louuãdolhe as uirtudes» (TC); «Doestandoos 
de maas palauras torpes e desonestas» (TC); 
«e doestauã a Judas e descriã» (EE). 

doesto, subs. (de doestar). Insulto, injúria. 
Formas: deosto (S, 7; TC, 4; EE, 3); doestos 
(S, 7; TC, 3; EE, 3). Contextos: «E se per 
uẽtura lhe diserẽ algũa cousa de doesto, nõ 
diga porem outro doesto» (TC); «priuar me 
meu doesto antre os homeẽs» (EE); «Se o 
scamdalizou per aroydos ou per doestos» 
(TC); «os judeus nõ teendo que responder 

arezoadamente a Christo, volueronsse a 
doestos» (EE). 

dois, num. (do lat. duos). Formas: dos (V, 1); 
dous (SG, 1; S, 52; TC, 11; V, 12; C, 30; EE, 
156; RP, 2); douus (S, 1); duas (S, 139; TC, 
24; V, 6; C, 14; EE, 61; RP, 6); duuas (S, 1). 
Contextos: «Itẽ o sacerdote que ẽ seu 
defẽdimẽto matar ladrõ nõ deue seer suspẽso 
mas deue fazer peẽdẽça dous anos» (TC); 
«Dous eram deuedores de huũ honzeneiro» 
(EE); «e as vezes veẽ dãbos de dous» (RP); 
«toma se ergo duas vezes no dia» (RP); 
«Seguese o quinto mandamẽto em no qual se 
emtemdẽ duas mortes» (TC); «Onde estauã 
duas jrmaãs» (EE). 

dolatria, subs. Formas: dollatria (EE, 1). 
Contexto: «Diz Lyra cõ adoraçon dollatria, a 
qual a soo deus perteeçe» (EE). 

doloroso, adj. (do lat. dolorosus, a, um). Que 
provoca dor. Formas: dolorosso (S, 1). 

dom, subs. (do lat. donu-m). Presente, oferta. 
Formas: dõ (S, 2; EE, 5); doẽes (S, 1); dõees 
(S, 21); dões (S, 2; EE, 5); dom (S, 12; C, 10; 
EE, 10); don (S, 13; EE, 10); dones (TC, 1); 
dons (C, 1); doõ (EE, 6); doões (S, 1; V, 1; 
EE, 44); doõs (EE, 3). Contextos: «Oje 
renẽbra ha ygreja aquelle abastado e 
excellente dõ do spiritusancto» (EE); «tua 
deestra he chea de dões» (EE); «Item em esta 
maneyra diga dos beiios e abraços falas 
sinaaes de maão dones cartas mandados 
promitimentos» (TC). 

domar, vb. (do lat. domare). Amansar, refrear. 
Formas: doma (S, 1); domar (S, 1). 
Contextos: «o ferro doma todalas coussas» 
(S); «domar a carne por jejuũs e abstinençias 
e trabalhos» (S). 

doméstico, adj. (do lat. domesticus, a, um). 
Relativo à casa ou à vida familiar. Formas: 
domesticos (EE, 2). Contexto: «conuersando 
com os homeẽs domesticos» (EE, 2). 

dominga, subs. (do lat. dominica-m). Dia do 
Senhor (Dies Dominica). Formas: domĩga 
(EE, 1); dominga (C, 1); domingua (C, 1). 
Contexto: «como dicto he na mays derradeira 
domĩga passada» (EE). 

domingo, subs. (do lat. dominicu-m). O 
primeiro dia da semana; o dia do Senhor para 
os cristãos (Dies Dominicum). Formas: 
demĩgo (EE, 1); demingo (EE, 1); domi. (EE, 
1); domĩgo (TC, 7; C, 3; EE, 90); domĩgos 
(TC, 2; C, 5; EE, 1); domĩguo (C, 2); 
domijngo (EE, 1); domingo (S, 13; TC, 8; V, 
1; C, 4; EE, 136); domingos (S, 15; TC, 8; C, 
6; EE, 4); dominguo (S, 1); domjmgo (EE, 1); 
domjngo (S, 5; EE, 5); domjngos (S, 5); 
domyngo (S, 3); domyngos (S, 2). Contextos: 
«A primeira se obrou no dia do domĩgo» 
(TC); «iaiũe .xiiii. coresmas a pã e agoa tirãdo 
os domĩgos» (TC); «Acabamse os Euãgelhos 
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e epistollas dos domĩgos e festas sollẽnes» 
(EE); «Diremos que bem garda o domingo o 
que de boamẽte uay aas uodas ueer as 
molheres cõ ẽtẽçõ de as cobiiçar» (TC); 
«Seguese ho euangelho do primeiro domingo 
do aduento do senhor ho qual he tã bẽ do 
demĩgo de ramos» (EE); «Pequey nom indo a 
egreia os domingos e as festas» (TC). 

domínica, subs. O mesmo que dominga. 
Formas: dominica (EE, 1); domjnica (S, 1). 
Contexto: «Dominica quinta que começa» 
(EE). 

dona, subs. (do lat. domina-m). Senhora. 
Formas: dona (S, 11; V, 7); donas (S, 1; V, 3; 
C, 2; EE, 1). Contexto: «erã duas donas aas 
quaaes cõforta especialmẽte o apostollo» 
(EE). 

donde, adv. (de + onde). Formas: dõde (S, 50; 
TC, 2; V, 4; EE, 11); domde (S, 8); donde (S, 
72; TC, 1; EE, 55; V, 2; C, 2; RP, 2). 
Contextos: «nẽ pelo tẽplo que he morada de 
Deus nem pelo altar dõde ele sta» (TC); «nõ 
he teu padre, mais teu ẽmiigo mortal que te 
quer tolher a uida dõde sẽpre uiuẽ» (TC); «e 
se alguũs nõ teuesen dõde mercassen» (EE); 
«Quando fores sempre uay rezando ou 
cuydando em Deus e partete donde uires 
falar» (TC); «atee que viesse estar em çima 
donde estaua o minino» (EE); «em special 
donde ha hi corpos mortos e podres» (RP); «e 
tãbem donde ha hi podridõ de agoas e fedor 
dellas» (RP). 

dono, subs. (do lat. dominu-m). Proprietário, 
senhor. Formas: dono (S, 3; C, 4); donos (TC, 
1). Contexto: «Se tomou algũa cousa sẽ grado 
de seu dono» (TC); «O .xxxiii. he os que teẽ 
cousa alhea e nom a querẽ dar a seus donos» 
(TC). 

donzela, subs. (do lat. *dominicella-m). Mulher 
solteira; virgem. Formas: donzella (EE, 5); 
dõzella (EE, 1). Contexto: «non he morta a 
donzella: mas dorme» (EE). 

dor, subs. (do lat. dolore-m). Sofrimento físico. 
Formas: door (; S, 25; TC, 2; V, 3; C, 1; EE, 
25; RP, 1); doores (S, 1; EE, 5); dor (EE, 1). 
Contextos: «eu nom te dou peemdença, mas 
esperote ataa que aias saude desta door» 
(TC); «nom pode veer cruçificar a seu filho 
sem se affregyr de door maternal» (EE); «tem 
grãde door em ha parte dianteira da cabeça» 
(RP); «As doores que nõ ouue Maria parindo 
sosteueas no tempo da payxam» (EE). 

dormente, adj. Formas: dormiẽtes (S, 1). 
Contexto: «ca ha ygreja muitas vezes diz 
dormiẽtes pellos mortos» (S). 

dormir, subs. Formas: dormir (RP, 1). 
Contexto: «espaçãdo huũ pouco antre ho 
comer e o dormir» (RP). 

dormir, vb. (do lat. dormire). Repousar pelo 
sono; ter relações sexuais com alguém. 

Formas: dorme (S, 5; TC, 2; EE, 5); dormẽ (S, 
1; TC, 1; EE, 3; RP, 1); dormem (TC, 5; EE, 
1); dormen (S, 2; EE, 1); dormes (EE, 1); 
dormia (EE, 4); dormiã (EE, 1); dormian (S, 
1); dormĩdo (EE, 1); dormimdo (S, 1); 
dormindo (S, 2; EE, 5); dormio (S, 1; TC, 3); 
dormiolhe (TC, 1); dormir (S, 7; TC, 3; C, 2; 
EE, 2; RP, 10); dormirõ (EE, 4); dormirom 
(V, 1; EE, 1); dormise (S, 1); dormissem (EE, 
1); dormissen (EE, 1); dormysse (S, 1); durme 
(TC, 1); durmise (S, 1); durmo (S, 1); durmyra 
(S, 1). Contextos: «O dozeno he os que dormẽ 
com iudias ou mouras» (TC); faz podridõ em 
a casa ou em lugar onde dormẽ» (RP); 
«preguiças dos que dormẽ» (EE); «O quarto 
he os que dormem com as que bautizaram» 
(TC); «se outrosy dormio con alguna sua 
cunhada» (TC); «E outrosi a rey Dauid que 
matou seu uasalo e dormiolhe coa molher e 
foy perdoado» (TC); «Pequey en muyto 
dormir sem mẽsura e iazẽdo de noyte mal 
corregido» (TC); «dormir com molher 
dordem fora de egreia sagrada ou nom 
sagrada, e a molher uirgem ou nom uirgem» 
(TC); ««e nõ cõuem dormir em aquelle dia 
que se sangrar e abrir a vea» (RP); «cristãa 
que durme com mouro ou iudeu» (TC). 

dormitório, subs. Formas: dormitorios (C, 2). 
Contextos: «nem çellas, nẽ dormitorios, nem 
jardĩjs de nehuũs rellegiosos» (C); «non emtrẽ 
em nehũa crasta dos ditos mosteiros nẽ 
dormitorios nẽ refertoiros» (C). 

dote, subs. (do lat. dote-m). Dinheiro ou bens 
dados à mulher que vai casar ou que vai para 
o convento. Formas: dote (S, 5; C, 1; EE, 1); 
dotes (EE, 1). Contexto: «por dote de 
claridade» (EE); «E o corpo obra seus quatro 
dotes» (EE). 

doudice, subs. (de doudo). Loucura. Formas: 
doudiçe (EE, 6). Contextos: «Doudiçe he a 
contenda contra a voõtade de deos» (EE). 

doudo, subs., adj. O mesmo que doido. Formas: 
doudas (EE, 2); doudo (EE, 7); doudos (EE, 
2). Contextos: «donde se põe ho exẽplo das 
çĩco virgẽs doudas e das çĩco sesudas» (EE); 
«ou velhacaria ou doudo fallar ou 
chocarreria» (EE); «façase doudo pera que 
seja sabedor» (EE). 

doutor, subs. (do lat. doctore-m). Mestre; 
indivíduo formado em leis; título dado pela 
Igreja aos santos que se distinguiram pela sua 
ciência teológica. Formas: doctor (EE, 1); 
doctores (S, 40; C, 1; EE, 1); douctor (EE, 2); 
douctores (TC, 3; EE, 7); doutores (S, 1; TC, 
4; EE, 17). Contextos: «o boõ doctor o qual 
he dicto nobre» (EE); «dizem alguũs 
douctores e asaz cõ razam que assy partia as 
viandas com a maão» (EE); «E o sãcto homẽ 
foy depois doutor na eygreia de Deus» (TC); 
«empero suficientemente lhe he prouado per 
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falsas testimunhas en tal caso segũdo os 
doutores dizẽ» (TC). 

doutoramento, subs. (de doutor). Formas: 
doctoramento (S, 1). 

doutrem, prep + pron. ind. Formas: doutrẽ (S, 
1; TC, 2; C, 1); doutrem (S, 1; TC, 3; C, 1). 
Contexto: «Se embargou o boõ proposito 
doutrẽ» (TC); «Pregũte outrosy: Se pecou 
alegrandose do mal doutrem» (TC). 

doutrina, subs. (do lat. doctrina-m). O conjunto 
dos princípios em que se funda a religião; os 
ensinamentos. Formas: doctrina (S, 7; EE, 2); 
douctrina (EE, 1); doutrina (S, 7; TC, 7; C, 2; 
EE, 13). Contextos: «trabalhaua preeguando e 
dando douctrina e ensynança aos pouoos» 
(EE); «Vos outros auorrecestes e auedes em 
odio a minha doutrina» (TC). 

doutrinar, vb. (de doutrina). Ensinar a doutrina 
cristã; catequizar. Formas: doctrinado (S, 1); 
doctrinar (S, 1); doutrinar (S, 1). 

doutro, prep. e pron. ind. Formas: doutra (S, 
15; TC, 5; V, 2; C, 7; EE, 3); doutras (S, 4; 
TC, 1; V, 1; C, 4; EE, 2); doutro (S, 37; TC, 
7; C, 3; EE, 4); doutros (S, 5; TC, 1; V, 3; EE, 
1). Contextos: «E a molher que esto sofrer 
doutra molher, ieiũe .v. coresmas» (TC); 
«ante doutra vez cayr pella muyto grande 
ingratidom» (EE); «de fermusura ou de 
uinignidade ou doutras graças que te Deus fez 
e deu» (TC); «asy como quãdo homẽ faz 
fornicio e o faz em dia de domĩgo ou doutro 
sãcto» (TC); «se alguum chama aa porta 
doutro e nã entra esto nã he por culpa do que 
chama mas do que nam abre» (EE); «se 
estaua bẽ endereçado e asy doutros 
enxemplos semelhãtes» (TC). 

doze, num. (do lat. duodecim). Formas: dose 
(EE, 1); doze (S, 26; TC, 2; V, 3; C, 3; EE, 
40). Contextos: «o rey nosso Jhesu Christo 
fez dose prĩcipes» (EE); «Item sacerdote que 
dorme cõ sua cõfesada doze anos deue de 
fazer peẽdença» (TC); «saarou aa molher que 
auia doze ãnos que tijnha o fluxo de sangue» 
(EE). 

dozeno, num. (do lat. duodecimu-m). O mesmo 
que duodécimo ou décimo segundo. Formas: 
dozeno (TC, 1). Contexto: «O dozeno he os 
que dormẽ com iudias ou mouras ou cristãa 
que durme com mouro ou iudeu» (TC). 

dragão, subs. (do lat. dracone-m, este do greg. 
dr£kwn). Monstro mitológico que voa e 
expele fogo. Formas: dragõ (EE, 1); dragoões 
(EE, 1). Contextos: «Miguel e seus anjos 
pellejauã cõ o dragõ» (EE); «E Sanctiago 
apostollo dous grãdes dragoões tornou ao 
deserto» (EE). 

drama, subs. (do lat. drachma-m, este do greg. 
dracm»). O mesmo que dracma; antiga 
moeda grega. Formas: drama (EE, 3). 
Contextos: «Esta dezena drama se perdeeo 

pellos peccados dos primeiros padre e madre» 
(EE) 

dromedário, subs. (do lat. dromedariu-m). 
Mamífero utilizado como animal de carga no 
deserto semelhante a um camelo. Formas: 
dromadairos (EE, 1); dromedairo (EE, 2); 
dromedarios (EE, 1). Contextos: «o 
dromedairo he huũ animal menor que ho 
camelo» (EE); «os dromedarios de Madiam: e 
Epha todos vijrã de Sabba» (EE). 

duana, subs. O mesmo que aduana. Formas: 
duana (EE, 1). Contexto: «Sam Matheus non 
esteue mais aa duana» (EE). 

dulcidão, subs. (do lat. dulcitudine-m). Doçura, 
meiguice, afabilidade. Formas: dulçidõ (EE, 
4); dulçidõee (S, 1); dulçidom (EE, 1); 
dulçidon (EE, 1). Contexto: «Esta grãde çeea 
he a fartura da dulçidõ eternal» (EE). 

dulia, subs. (do greg. doule…a). Submissão, 
servidão. Formas: dullia (EE, 1); dulya (S, 1). 
Contexto: «os sanctos se podem adorar com 
adoraçõ que se chama dullia» (EE). 

dum, prep + art. ind., num. (de + um). Formas: 
duũ (TC, 1). Contextos: «E asy duũ grao em 
outro ataa sobir ao ceeo» (TC). 

duodécimo, num. (do lat. duodecimus, a, um). 
O mesmo que décimo segundo Formas: 
duodeçima (S, 2); duodeçimo (S, 2). 

duque, subs. (do lat. duce-m, pelo francês duc). 
Título de nobreza; chefe do exército. Formas: 
duque (EE, 2); duques (S, 2; V, 1; C, 1; EE, 
2). Contextos: «Nom se tirara ho çeptro de 
Juda, nem o duque de suas coxas» (EE); «Se 
quer ao rey como a mais excellente. Se quer 
aos duques: como enuiados por elle» (EE). 

dura, subs. (de durar). Duração. Formas: duras 
(S, 1). 

duradoiro, adj. (de durar). Que dura ou pode 
dirar; durável. Formas: duradoira (C, 1). 

duramente, adv. (de duro). Formas: duramente 
(EE, 1). Contexto: «Hellyas duramente 
reprehendya a elrrey Acab» (EE). 

durante, prep. (do lat. durante-m). Enquanto 
durar. Formas: durãte (S, 1). 

durar, vb. (do lat. durare). Ter a duração de; 
conservar, manter. Formas: dura (S, 11; TC, 
1; EE, 3); durãdo (TC, 1); durado (EE, 1); 
durando (S, 1; TC, 1; C, 1); durar (S, 6; C, 1; 
EE, 3; RP, 1); durara (S, 1; EE, 4); duraria (S, 
1; EE, 1); durase (S, 1); durasen (S, 1); 
durasse (EE, 1); duraste (S, 1); dure (EE, 4); 
durou (S, 2; V, 6). Contextos: «se lhe dura 
aquela cobiiça ou faz alguũs autos» (TC); «e 
dura atee a fym do mũdo» (EE); «que ja ha 
durado m.ccccxcj. annos» (EE); «o que peor 
he durãdo ẽ aquele odio ou omezio» (TC); «O 
seytimo he molher que dorme com religioso 
durando em religiõ» (TC); «e emtã se isto 
mujto durar he pera temer de vijr grande 
pestilençia» (RP). 
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durável, adj. (do lat. durabile-m). Que dura ou 
pode durar. Formas: durauel (S, 1). 

dureza, subs. (do lat. duritia-m). Qualidade do 
que é duro; rijeza; firmeza; severidade. 
Formas: dureza (S, 7; EE, 11). Contexto: 
«Esta foy a segũda dureza de Christo cõtra 
esta molher» (EE). 

duro, adj. Formas: dura (EE, 6); duras (EE, 1); 
duro (S, 1). Contextos: «o homẽs de dura 
cabeça» (EE); «e assy das palauras asperas e 
duras dos homeẽs» (S); «huũas escamas 
brãcas e duras como escama de pescado» 
(EE); «e sendo duro e cruel a meus 
companheiros» (S, 1). 

dúvida, subs. (de duvidar). Acção, estado ou 
efeito de duvidar; incerteza; hesitação. 
Formas: duuida (S, 57; C, 2; EE, 9); duuidas 
(S, 13; C, 1; EE, 1); duuyda (S, 1); duuydas 
(S, 1). Contextos: «para que possa todo homẽ 
sen duuida algũa leer e a teer cõsiguo» (EE); 
«deuem seer todas as duuidas emtrepetadas aa 
milhor parte» (EE). 

duvidar, vb. (do lat. dubitare). Estar em dúvida, 
não saber ao certo, não acreditar. Formas: 
douidar (TC, 1); douide (S, 1); duuida (TC, 1; 
EE, 1); duuidã (EE, 1); duuidan (S, 1); 
duuidando (S, 2; EE, 1); duuidar (S, 8; EE, 1); 
duuidarẽ (EE, 1); duuidaria (S, 20); 
duuidariam (S, 1); duuidarian (S, 3); duuidarõ 
(EE, 1); duuidarya (S, 2); duuidassen (EE, 1); 
duuide (S, 1; EE, 1); duuides (V, 1); duuidou 
(EE, 3); duuydar (S, 1); duuydarian (S, 1); 
duuydarya (S, 1). Contextos: «E se per 
uentura douidar, milhor he darlha pequena 
que nom gramde» (TC); «O nono he a molher 
que cõcebeu e nom de seu marido e seu 
marido duuida se he seu filho» (TC); «Quẽ 
duuida seer ja muyto perto seu tẽpo» (EE); 
«Thomas duuidou e pos a maão ẽ ho lado de 
Christo» (EE). 

duvidoso, subs., adj. (de dúvida). Que causa 
dúvidas; incerto. Formas: douidosa (S, 1); 
duuidosa (EE, 3); duuidosas (S, 1; EE, 1); 
duuidoso (EE, 4); duuidossa (S, 1). 
Contextos: «E se a coussa he douidosa, que 
deuen demandar liçença ao seu bispo» (S); 
«cada huum em toda cousa duuidosa deue o 
feito ou ho dicto do prouximo jntrepetar aa 
milhor parte» (EE); «as cousas que eran 
duuidosas hafirmei ser çertas» (S); «e 
Thomas huũ delles dos doze que he chamado 
duuidoso nõ estaua con elles» (EE). 

duzentos, num. (do lat. ducentos). Duas 
centenas. Formas: dozentos (S, 1; C, 6; EE, 
4); dozẽtos (C, 1); duzentos (C, 1); duzẽtas 
(V, 3). Contextos: «pague dozentos reaaes 
brãcos pera as obras da nossa see e meirinho» 
(C); «nom lhes bastarom dozentos dinheiros 
de pam» (EE); «pagara outros dozẽtos reaes» 
(C); «E o que o contrairo fizer pague de pena 

duzentos reaes» (C); «e da parte do emperador 
mil e duzẽtas pessoas» (V). 


